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The Logos According to John 
Kata Icoavvpv 

1:1 The Logos was in The Cause/Source/First Principle , 

o ^oyo q pv Ev apxp 

and The Logos was in Relation to The God , and God was The Logos . 

kcu o A-oyoc; pv itpoq xov Geov , icai 9 eo<; r|v o ^oyoq . 

1:2 This Very Logos was in The Cause/Source/First Principle in Relation to The God . 

ooxoq r|v ev apxp npoq xov 9eov. 

1:3 All things came to be through Self , and apart from Self , not one thing came to be . 

mvxa eyevexo 5i’ aoxoo , kou xcopiq aoxoo oo8s ev eyevexo . 

1:4 In Self was Life and The Life was The Light of the human-beings ; 

ev aoxco r|v ipop , icai r| ipop pv xo i))(ng xcov avGpamcov : 

1:5 and since The Light Shines in the darkness , but the darkness cannot Understand Self . 

icon xo c))(XKg Waiver ev xr| cncoxia , Kai r| ctkoxux oo Kaxei^aPev aoxo . 

1:6 A human-being came to be , Sent on a Mission by God ; John was the name given to Self. 

avGpcojroq Eyevexo , aTtecrxaApevoq mpa Geoo , Iroavvpq ovopa aoxco : 

1:7 This Very Self came to Bear Witness in order to Give Self Evidence about The Light , 
ooxoq r|^9ev eiq papopiav iva papxoppap ixspi xoo (|)coxoq, 

in order that All may have Trust through Self . 
iva navTsq 7uaxeoacoaiv 8i’ aoxoo . 

1:8 That Very Self was not The Light ; but Self came in order to Give Evidence about The Light . 

skeivoc; r|v ook xo cjrcocg, a/JT vva papxoppap Tispi xoo (jxnxoq. 

1:9 The True Light , which Enlightens Every human-being , which was coming into the world . 

xo aUp9ivov xo ())cocg, o cjicoxi^si Ttavxa avGpamov , Hv spxopsvov siq xov Koapov . 

1:19 Self was in the world and the world came to be through Self ; yet the world did not Recognize Self . 

pv sv x© icoapco , Kai o Koapoq sysvexo Si’ aoxoo , icai o Koapoq ook syva> aoxov . 
1:11 The Logos came to those that were Selves Own , but Selves Own did not Receive Self. 

pMtev eiq xa iSia , icai oi iSia oo TtapstaxPov aoxov. 

1:12 Whereas to as many as Received Self , to These Selves The Logos Gave The Authority/Power 
Ss oaoi sA,aPov aoxov, aoxoic; eScoksv s^ooaiav 

to come to Be Children of God , to Those who Trust in The Name of Self , who came to Be 
yeveaGai xeKva Gsoo , xoiq 7uaxsoooaiv siq xo ovopa aoxoo , oi EysvvpGpaav 
1:13 not out of blood nor out of the will of flesh nor out of the will of man , but out of God . 

ook e£, aipaxoov ooSe sk 9eA,r|paxo<; aapKoq ooSs ek GcMipaxot; avSpoq akk ’ ek Geoo 
1:14 And The Logos came to be flesh and pitched His tent in Ourselves , and We have Seen The Glory 
Kai o'koyoq Eysvsxo aapS, Kai saKpvcaaEv ev ppiv , Kai sGsaaapsGa xpvSoi;av 
of Self , Manifest as The Only-Begotten from The Father , Full of Good-Wil and Truth . 
aoxoo , So^av ©<; povoysvooq napa mxpoq , 7iAppp<; xapixoi; Kai a^pGsiai; . 
1:15 John Gives Self Evidence concerning Self and cried out saying ; “This Very Self it was of whom 
Ioavvpc; papxopsi 7tspi aoxoo Kai KEKpaysv ^sycov, ooxoq pv ov 

I said : The Self who comes after me has come to be before me , because Self was First before me.” 
£i7iov , O spxopsvoq OTiiaco poo ysyovsv spupoaGsv poo , oxi pv npcoxoq poo . 
1:16 Since out of The Fullness of Self we have All Received Good- il on top of Good- 

oxi ek xoo nAppcopaxoc; aoxoo rxavxsc; s?iaPop£v Kai x a Piv avxi x a P lTO£ U 
1:17 And since The Law was Given through Moses ; 

oxi o vopoq s5o9p Sia Mrooasroq , 

Good- II and The Truth came to Be through Jesus he Anointer. 
p x a P l ? Kai 9 aA/p9sia Eysvsxo Sia Ipaoo Xpiaxoo. 
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1:18 No one has ever Seen God , The Only-Begotten , who is at The Heart of The Father , whereas 
oobsic; 71(0710X8 scopaicsv 0sov , o povoysvpq cov siq xov ko^txov too xcaxpoc; 

That God (The Self Logos 1 : 14 ) has Led The Way . 
sksivoc; Osoq s^pypoaxo . 

1:19 And it is The Self Evidence of John (The Baptist), 

Kai ecmv r| aoxr| papxopia xoo Iooavvoo , 
that when the Jews sent priests and Levites from Jerusalem/Holy-Solomon 
oxs oi IooSaioi a7T8GT8iA.av ispsiq icai Asoixaq s£, Ipoao/Wpcov 
in order to ask Self about Self , “Who are Thou ?” . 
wa spcoxriocooiv aoxov ixpoq aoxov , xiq ev lo ; 

1:20 And he concurred and did not refuse , and conceded that, “I am not e Anoint 

kou copo/Wyposv Kai ook ppvpaaxo , Kai copoA.oypasv oxi Eyeo evpi ook o Xpiaxoq. 

1:21 and they asked Self , “Who then ? Are Thou Elijah ?” 

icai ppcoxpaav aoxov Ti oov ; 8i lo H?aaq; 
and he said , “1 am not“Are Thou the prophet ?” And he answered , “No.” 

Kai ^eyei , eipi Ook . si go O 7xpo(t>pxpq; icai a7t£Kpi0r| , Oo . 

1:22 Then they said to Self , “Who are you ?” 

oov eiTiav aoxco, Tiq si ; 

in order for us to give an answer to those who sent us . What does Thou say about Thyself ?” 
iva Scopsv a7XOKpiaiv xoiq 7isp\|/aaiv ppaq: xi i^sysiq 7xspi Gsaoxoo; 

1: 23 He said , “I am the voice in the wildemess/desert/wasteland , shouting 

si|)r| , Eyeo (|xovp ev xco spppco Pocovxoq 

‘ Straighten/Govem/Direct The Road/Way of The Lord’ , 

Eo0ovaxs xpv oSov Kopioo, 

just as the prophet Isaiah said 
KaOcoq o Txpo())r|xr|q Haaiaq suisv . 

1:24 And they were sent from the Pharisees . 

Kai r|oav a7XSGxa^psvoi sk xcov Oapiaaicov . 

1:25 And they asked Self and they said to Self , “Why then are Thou Baptizing 

Kai ripooxriaav aoxov Kai suxav aoxco , Ti oov ei go Baim^siq 
if Thou are neither The Anointed , nor Elijah , nor the prophet ?” 
si go si ook o Xpioxoq ooSs HMaq ooSs o 7ipoc|)pTpq; 

1:26 John answered Selves by saying , “I Baptize/Submerge in Water . 

o Icoavvpq aTtsicpiOp aoxoiq ^sycov , Eyeo Parcxi^co sv oSaxi : 
in The Middle of Yourselves there Subsists A Being whom yourselves do not know , 
psaoq opcov soTrpcsv ov opsiq ook oiSaxs, 

1:27 The One who will come after me ; Whom 1 am not worthy to untie the strap of the sandal of Self 
o spxopsvoq OTiiooo poo , oo syco sipi ook a<qioq iva Xvaco xov ipavxa xoo OTToSppaxoq aoxoo . 
1:28 These events took place in Bethany across The Jordan River where John was Baptizing . 

Taoxa sysvsxo sv PpOavia ixspav xoo IopSavoo , ottoo o Icoavvpq pv PaTixi^cov . 

1:29 The very next day , he Beheld Jesus coming towards Self and declared , 

Tp STxaopiov P^s7isi xov Ipooov spxopsvov npoq aoxov icai J^sysi, 

“ Behold of The God who Lifts!Removes the lack of Marksmanship of the world ! 

ISs o apvoq xoo 0soo o aipcov xpv apapxiav xoo Koopoo. 

1:30 This is The Very One of whom I said , 

OOTOq SGXIV OTtSp OO SytO S17XOV , 

‘After me comes A Man who has come to Be Before me , because Self Was Prior to me 
Otxigcd poo spxsxai avpp oq ysyovsv sp7ipoG0sv poo , oxi pv 7ipcoxoq poo . 

1:31 And I did not know Self ; since I came Baptizing in Water , 
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Kayco ouk pSeiv auxov , a A, A,’ eyco pAOov Parm^cov ev uSaxi 
in order that Self might be Revealed to Israel through This 
iva i|)av8pco9r| too IapapA Sia xouxo. 

1:32 And John Bore-Witness/Gave-Self-Evidence by declaring that, 

Kou Icoavvpg epapxuppaev Aeycov oxi 

I Beheld he Breath/Spirit/Wind Descending from Heaven , as if It were A Dove , 
Te0eapai xo rcveupa Kaxapaivcov 8% oupavou cog nepvaxepav 

and Remained-Abiding Upon Self . 
kou epeivev en’ auxov. 

1:33 And I did not know Self , but The One who sent me to Baptize in Water That One said to me , 
Kayco ouk pSeiv auxov , aAA’ o 7iep\|/ag pe Pa7ixi£,eiv ev uSaxi eKeivog einev poi, 
‘The One upon whom Thou will See i Descend and Remain Upon Self 

Ecp’ ov av iSpg xo 7tveupa icaxaPaivov icai pevov sn’ auxov , 

This is The Very One who Baptize in Holy Breath 
o eaxvv ouxog Paim^cov ev ayico nveupaxi. 

1:34 And I have Seen and have Witnessed that This Very One is The Son of The God 

Kayco epcoKa Kai pepapxuppKa oxi ouxog eaxvv o uiog xou 9eou . 

1:35 Then in turn , the very next day , John was standing-by with two students of Self , 

rtaAiv xr| ertaipiov o Icoavvpg eiaxr|K8v Kai 8K 8uo xcov paBpxcov auxou 
1:36 and when Beholding Jesus walking by he exclaimed , “ Behold ,' of The God !” 

Kai epPAe\|/ag xco Ipaou Tvepuraxouvxi Aeyei, ISe o apvog xou 0eou . 

1:37 And hearing The Logos of Self , the two students also went-following-after Jesus . 

Kai pKouaav AaAouvxog auxou oi Suo pa0pxai Kai pKoAoo0paav xco Ipaou . 

1:38 Then when Jesus Turned-around and Saw Selves Following He said to Selves , 

Se o Ipaoug axpac|)£ig icai 0eaaapevog aKoAou0ouvxog Aeyei auxoig , 
“What does Thou Seek ?” 

Ti Zpxeixe; 

Then they said to Self , “Rabbi (which upon being translated means Teacher) 

Se oi eutav auxco , PaPpi, o peBepppveuopevov Aeyexai AiSaaKaAe (Giver of Beauty/Good), 

“Where does Thou Abide ?” 

7iou peveig; 

1:39 Self said to Selves , “ Come-along and See.” 

Aeyei auxoig EpypaBe Kai o\|/ea0e . 

Therefore , They Came-along and Saw where Self Abides , 
ouv pA0av Kai eiSav 7iou pevei 

It was about The Tenth Hour ; They Remained with Self That Day ; 
pv cog SeKaxp copa epeivav epeivav nap’ auxco eKeivpv xpv ppepav . 

1:40 Andrew/Courage/Virility ; the brother of Simon Peter 

AvSpeag o aSeAijiog Eipcovog ITexpou 

was one of the two (Who was the other?) who heard The Logos from John and followed Self ; 

Hv eig £K Suo xcov aKouaavxcov xcov napa Icoavvou icai aKoAou0paavxcov auxco : 

1:41 This individual was the first to find his brother Simon and said to Self , 

ouxog iSiov xov Tipcoxov eupiaKei xov aSeAcj)ov Iipcova Kai Aeyei auxco , 

“We have found ,iah (which upon being translated means le Anointer) 

EuppKapev xov Meaaiav , o pe0epppveuopevov eaxiv Xpiaxog : 

1:42 He Led Self to Jesus . Upon Beholding Self Jesus said , 

pyayev auxov Ttpog xov Ipaouv . EpPAe\|/ag auxco o Ipaoug eurev , 

“Thou are Simon the son of John , Thou will be called Cephas” 

Eu ei Eipcov o uiog Icoavvou , au KAp0pap Kpc|>ag , 
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(which translated means Rock/Peter/Stone) 

, o spppveoexai flexpoq 

1:43 The very next day He wanted to go to Galilee and He found Philip . 

Tr| ertaopiov pGeApaev e^s^Osvv en; xpv TaLiLaiav Kai eopiaKei cPiAitttiov . 

And Jesus said to Self “Follow Myself 
Kai o Ipaooc; Leyei aoxco , AkoLooGsi poi. 

1:44 But Philip was from Bethsaida ; from the city of Andrew and Peter . 

8s o OiiUnTCoq pv ano BpGaaiSa , 8K xpq TroAecoq AvSpeoo kcu Tlexpoo . 

1:45 Philip found Nathanael and said to Self , 

OiLitotoc; eopiaKei xov Na9avapL Kai Leyei aoxco . 

“We have found The One whom Moses in The Law and also the prophets wrote , 
eoppKapev Ov Mcooapq ev xco vopco Kai oi 7ipoc|)pxai eypa\|/ev , 

Jesus the son of Joseph from Nazareth 
Ipaoov xov oiov xoo Icoapi)) ano Nai^apex . 

1:46 And Nathanael said to Self , “Can anything good be from Nazareth ?” 

Kai NaGavapA, eurev aoxco , Sovaxai xi ayadov sivai Ek Na^apsx ; 

Philip said to Self, “Come and See 
o OiLwircoq Aeyei aoxco , Epxoo Kai iSe . 

1:47 Jesus saw Nathanael coming toward Self , and said concerning Self , 

o Ipaooq eiSev xov NaGavapA. epxopevov repot; aoxov Kai Leyei Ttepi aoxoo , 
“Behold an Israelite in whom there is Truly no treachery/guile !” 

I5e IapapAixpq ev co eaxiv aApGcoq ook SoXoq . 

1:48 Nathanael said to Self , “From where does Thou Recognize me ?” 

NaGavapA, Lsyei aoxco, ITodev yivcoaKeiq pe; 

And Jesus said to Self in answer , “Prior to Phillip calling Thee I Saw Thee being under the fig tree . 
Kai Ipaooq siTTSv aoxco aneKpiGp IIpo xoo OiAitutov i))CDvpaai ae ei8ov ae ovxa vno xpv aoKpv 
1:49 Nathanael replied to Self , “Rabbi, Thou are The Son of The God! Thou are The King of Israel 
NaGapapA, aneKpidp aoxco , PaPPi, oo si o oioq xoo Geoo , ao ei xoo PaaiLeoc; IapapA. 
1:50 Jesus answered and said to Self , 

Ipaooq airsKpidp Kai euiev aoxco , 

“Does Thou Trust, because I told Thee that I saw Thee under the fig tree ? 

Tucrxeoeic; Oxi eirrov aoi oxi eiSov ae onoKaxco xpq aoKpq ; 

Thou will See Greater Wonders than These 
o\|/p peu^co xooxcov. 

1:51 And Self said to Self , “ Truly , Truly , I say to Thee , Thou will Behold 

Kai Leyei aoxco, Appv appv Leyco opiv o\|/ea9e 

The Heaven Unfolded and The Angels of The God Ascending and Descending 
xov oopavov avecoyoxa Kai xooq ayyeAooq xoo deoo avaPaivovxaq Kai KaxaPaivovxaq 

upon The Son of Humanity 
8711 XOV OIOV xoo av0pco7ioo . 

2:1 And on The Third Day there was a Wedding in Cana of The Galileans . 

Kai xp xpixp xp ppepa eyevexo yapoq ev Kava xpc; FaAiAaiaq , 

And Maria , The Mother of Jesus was there ; 

Kai p ppxpp xoo Ipaoo pv 8K8i : 

2:2 but Jesus and the students of Self had also been invited to The Wedding . 

8e o Ipaooq Kai oi paGpxai aoxoo Kai eKApGp eu; xov yapov . 

2:3 And having run out of Wine , The Mother of Jesus said to Self , “They have no Wine 
Kai oaxeppaavxoc; oivoo p ppxpp xoo Ipaoo Leyei 7ipoq aoxov , 8%ooaiv ook Oivov . 
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2:4 Jesus said to Self, “What is it to Thyself and Myself Woman? The Hour of Myself has not yet come.” 

o IpGoog ^sysi aoxp, Ti aoi kou epoi , yovai ; r| copa poo ooti© pKei. 
2:5 The Mother of Self said to The Servants , “Do whatever Self will say to Thee 

r| prjxrip aoxoo A.eyei xoig SiaKovoig , Ttoipoaxe O xi av i^syp opiv . 

2:6 Then there were six stone jars for Water standing there , 

5s paav s£, ?a9ivai o5piai Ksipsvav sksi 
Specifically for The Purifications of the Jews : 

Kaxa xov KaOapiGpov x©v Ioo5ai©v , 
each jar being able to contain between twenty or thirty gallons . 

Xcopoooou ava Soo p xpsic; pexppxag. 

2:7 Jesus said to Selves , “Fill the Water- jars with Water.” and they filled selves up to the brim . 

o IpGooq A,cyei aoxoig , Tspiaaxs xaq oSpiag oSaxoq . kcu syspiaav aoxag scoq aveo . 

2:8 And Self said to Selves ,“Now draw some out, and take it to the Head-Servant.” Then they did so . 

kou A,sysi aoxoic; , vov Avx^paaxe , Kai ((jspsxs x© apxixpiK?av© : 5s oi pveyKav . 

2:9 Then since the Head-Servant had tasted the Water that had been turned into Wine 

5s ©g o apxtxptK^ivog sysoaaxo xo o5cop ysysvr|psvov oivov 

and not knowing from where it came - since only The Servants who had drawn the Water knew - 
kou ook rjSsi 71O0SV saxiv , 5s oi 5kxkovoi oi avx^pKoxec; xo o5©p p5siaav , 
the Head-Servant called The Bridegroom and said to Self, 
o apxixpiK^ivoq (Jicovsi xov vopcjnov Kai ^sysi aox© , 

2:10 “Every human-being first serves The Good Wine , 

nag avOpcoixoq npooxov xi0r|CTiv xov kclTov oivov 
and when the guests are intoxicated , they serve the inferior kind ; 

Kai oxav psOoaOcoaiv xov s^aaaco: 

whereas Thou has Guarded The Good Wine Untd Exactly Now .” 
go xexpppKaq xov Ka^ov oivov soot; apxi. 

2:11 This was Source of The Symbols that Jesus Created at Cana of The Galileans . 

Taoxr|v apxpv xcov oppeuov o IpGooqeTioipaev sv Kava xpg Fa^i^aiag 
and thus He let The Glory of Self be Revealed ; and the students of Self in Self . 

Kai s- xr|v 5o^av aoxoo -(Jiavspcoasv , Kai oi paOpxai aoxoo S7uaxsooav siq aoxov . 

2:12 After this , Self went down to Capernaum and The Mother of Self and the brothers of Self , 
Msxa xooxo aoxog KaxePp eig Kacjiapvaoop Kai p ppxpp aoxoo Kai oi a5e?u()oi aoxoo 
and the students of Self and they remained not for many days . 

Kai oi paOpxai aoxoo Kai epeivav sksi oo -KoXkac; ppepaq . 

2:13 And immediately before The Passover of the Jews took place , Jesus went up to Jerusalem . 

Kai eyyog xo TtaGxa xcov Ioo5aicov pv , o Ipoooq avsijip eiq Ispoao^opa . 

2:14 And He found the sellers of oxen and sheep and doves and the money-changers 

Kai eopsv xoog 7i©A.oovxag Poaq Kai TtpoPaxa Kai nspiGxepag Kai xooc; Keppaxioxac; 

sitting inside The Temple , 

KaOppsvoog cv x© isp© , 

2:15 and making a Whip out of cords , He Drove them All out of The Temple , including the sheep 
Kai Tioipaaq (jipaye^Jaov sk gxoivi©v s^sPaA.ev Tiavxag eic xoo ispoo xe xa TtpoPaxa 
and the oxen , and Scattered the coins of the money changers , and Over-turned their tables 
Kai xoog Poaq, Kai s^sxsev xo Keppa x©v koAAoPigx©v Kai avexpeij/ev xag xpane^aq , 

2:16 and He Declared to the sellers of the doves , 

Kai 8i7i8v xoig 7t©A.ouGiv xag TiepiGxepag 

“Remove these from Here , and do not make The House of My Father a market-place !” 

Apaxe xaoxa evxeoOev , pp Ttoieixe xoo oikov poo naxpog epitopioo . 

2:17 The students of Self were Reminded that The Logos from Scripture says ; 
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oi pa0pxai auxou Epvpa0paav oxi ysypappsvov saxiv , 

“The Zeal for Thine House will Wholly-Consume Me (Psalm 69.9) 

O (^pkoq oou xoo oikoo Kaxac|)aysxai ps 
2:18 Therefore , The Jews intervened and said to Self , 

ouv oi IouSaioi arcsKpidpoav Kai suxav aoxco , 

“What sign can you show to us , in order that you do this ?” 

Ti oppsiov Ssikvosk; ppiv oxr txoisic; xaoxa ; 

2:19 Jesus answered and said to selves , 

Ipaooc; a7XSKpi0p Kav suxsv auxou; , 

“Release This Ship/Inner-Temple/Ark and in Three Days Self shall Awaken/Arise (Crito 44A) 
Aoaaxs xooxov xov vaov Kai sv xpiaiv ppspaiq auxov syspco . 

2:20 Therefore the Jews replied , “It has taken forty-six years to build this temple ; 

ouv oi IouSouoi suxav , TsaaspaKovxa Kai si; oiKoSopp0p ouxoq o vaoc; , 
and thou are going to raise self up in three days ?” 

Kai au syspsu; auxov sv xpiaiv ppspaic; ; 

2:21 But That One was speaking about the ship of the body of Self , 

8e sksivoc; s^syev ixspi xoo vaou xou ocopaxoc; auxou . 

2:22 Therefore when He Arose from the dead , the students were Reminded that He had said this ; 

ouv oxs r|yepOr| 8K vsupcov, oi pa0pxai spvpa0paav oxi sTsysv xouxo, 
and they Trustee in The Logos and The Scripture which Jesus Spoke . 

Kai eitiaxeuaav xco ^oyco icai xoo ypacjip ov o Ipoouc; suxsv . 

2:23 Then since during the feast for the Passover when He was among the people of Jerusalem 
Se Qq sv xp sopxp sv xco naaxa pv sv xou; Ispoaokipoiq 

many rusted in the name of Self when they Beheld The Symbols!Signs which Self Created ; 
710 AA 01 sTUGxeuaav 8iq xo ovopa auxou 0scopouvxsc; xa appeia a auxou eixoisi : 
2:24 but Jesus Recognized All through The Self and thus Self did not Trusi Self to selves ; 

8s Ipaouc; yivoocncsiv navxac; Sia xo auxov auxoq ouk smaxsusiv auxov auxoic; 
2:25 and because He had no need for anyone to give-testimony about mankind ; 

Kai oxi si/sv ou xpeiav iva xiq papxuppap 7xspi xou av0pamou : 

For Self Recognized What was in mankind . 
yap aoxoq syivcooKsv xi pv sv xco av0pco7xco . 

3:1 Then there was a man who came from the Pharisees , whose name was Nicodemos , 

Ss Hv avdpcoTtoc; sk xcov Oapioaicov, ovopa NiKoSppoq, 

for Self was a member of the leading Jews , 
aoxco xcov apx©v IouSaicov : 

3:2 This One came to Self by Night and said to Self , 

ooxoq pk0sv 7ipoq auxov vuKxoq Kai suxsv auxco , 

“Teacher , we know that Thou are a Teacher who has come from God ; 

Pa(3(3i , oiSapsv oxi SiSaaKa^oq skpku0aq a no 0sou : 

for no one could do these Signs which Thou does , unless The God where with Self 
yap ooSsiq 8uvaxai tioisiv xauxa xa appsia a au noisic;, sav pp o 0soq p psx’ auxou . 
3:3 Jesus answered and said to Self, “ Amen/Truly , Amen/Truly I Say to Thee , 

Ipaouc; a7isKpi0p Kai suxsv auxco , Appv appv ^syco aoi, 

unless one is Begotten from Above , one cannot Know/See The Kingdom of The God 
sav pp xiq ysvvp0p avco0sv , 8uvaxai ou iSsiv xpv Paaiksiav xou 0sou . 

3:4 Nicodemus said to Self , “How can a man who is fully-grown be Begotten ? 

o NucoSppoc; ksysi Txpoq auxov , IIcoc; Suvaxai avbpcoTcoq cov yspcov ysvvp0pvai; 

Can one go back into the womb of the mother of Self and be begotten a second time ?” 
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pp 5ovaxai eiaeZOeiv en; xpv Koi/Uav xpq ppxpot; aoxoo Kai yevvr|9r|vou Seoxepov ; 

3:5 Jesus replied , “ Amen/Truly , amen/Truly I Say to Thee , unless one is Begotten 

Ipaooc; arcsKpiOp , Appv appv A,syco aoi , eav pp xiq yevvpOp 

out of Water and Breatl , one cannot go back into The Kingdom of The God . 
oSaxoq Kai 7iveopaxoq , 5ovaxai oo eiaeZGeiv eiq xpv PaaiZeiav xoo Geoo . 

3:6 That which has been begotten out of the flesh is flesh ; 

xo yeyevvppevov sk xpq aapKoq eaxiv aap£, , 
and which has been iegotf out of treat I is Breath . 
kou xo ysyevvppevov sk xoo nveopaxoc; eaxiv 7rveo pa . 

3:7 Do not be amazed because I Say to , ‘Thou must be Begotten from Above 

pp Gaopaapc; oxi suxov am , opaq Asv ysvvrjGr|vai avcoOev. 

3:8 wherever Wills, and does hear The Report of f, 

xo Jiveopa nvsi oixou GeZei Kai aicousu; xpv (jxovpv aoxoo, 

whereas I'hou cannot Know/See front where It Comes and to where Leads . 
a/JS ook oi8aq ttoGsv epxexai Kai tcoo onayei: 

It is in this way for Everyone who has been Begottei out of he Breath 
eaxiv ooxcoc; naq o yeyevvppevoq sk xoo nveopaxoc;. 

3:9 Nicodemos answered and said to ,“l low can 77). come to be?” 

NucoSppoc; aneKpiOp Kai emev aoxco , neoc; Sovaxai xaoxa yeveaGai; 

3:10 Jesus answered and said to Self 

Ipaooc; aneKKpiOp Kai eircev aoxco , 

“How can hou be the teacher of Israel, and not Recognize This ?” 
ei Zo o SiSaaKaZoq xoo IapapA, Kai oo yivooaKeic; xaoxa ; 

3:11 “Truly , Truly I Say to Thee that 

Appv appv Zeyco aoi oxi 

we Speak about hat which we Know and we Give-Witness about hat which we have Seen , 
ZaZoopev o oiSapev Kai papxopoopev o ecopaKapev, 

and Thou do not Grasp The Self-Evidence of Ourselves . 

Kai oo ZapPavexs xpv papxopiav ppcov. 

3:12 And if Thou has no Trust when I Speak about Events that take place upon The Earth , 

Kai ei opiv oo ixiaxeosxs euiov xa emyeia , 

how then are Thou going to when I speak about Heavenly Even ? 

ei ncoc; opiv sav maxeoaexe euico xa enoopavia; 

3:13 And no one has Ascended into Heaven , except One who has Descended from Heaven ; 

Kai ooSeic; avaPePpKsv eiq xov oopavov ei pp o KaxaPac; sk xoo oopavoo , 

The Son of Humanity . 
o oioq xoo avOpcmtoo . 

3:14 Just as Moses The Serpent in the desert (as A Curative Talisman for Israel), 

KaOcoc; Mcooapq o\|/coaev xov ocjnv sv xp epppco , 

In This Way Also , must The Son of Humanity be Lifted-up (Numbers 21,8-9) , 
ooxcoc; Kai Sei xov oiov xoo avOpccmoo oi|/co9pvai, 

3:15 in order that Everyone who T rust in Self may Possess Eternal Life 

iva nac; o maxeocov ev aoxco sy,p aicoviov £,copv . 

3:16 “For The God Well-Disposed The Kosmos In This Way , 

yap xov Geov pyanpaev xov Koapov ooxcoc; , 
so that The Only-Begotten Son/Logos (1:1) was Bestowed , 
coaxe xov povoyevp xov oiov sScoksv , 

in order that Everyone who Trusts in Self shall not perish but Possess Eternal Life 
iva naq o niaxeocov eic; aoxov pp arcoZpxai akk’ s%p aicoviov £,copv . 
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3:17 “For The God did not send The Son into The Kosmos in order to Judge The Kosmos , 
yap o Oeoq oo a7xeaxeikev xo mov eic; xov Koapov iva Kpiv© xov Koapov , 
but in order that through Self The Kosmos be Preserved . 
aXX’ iva 5i’ aoxoo o Koapoq a©9p 

3:18 The one who rusts in Self will not be Judged ; 

o Tuaxaocov eve; auxov oo Kpivexai: 
but the one who refuses to Trust has already been Judged , 

8s o pr| niaxeurav r|5r| KeKpixai. 

by not having rusted in The Name of The Only-Begotten Son/Logos of The God . 
oxi pp 7T87uaxsoKsv eiq xo ovopa xoo povoyevooq ovoo xoo 0eou . 

3:19 Thus , f is Critical-Poin because of which The Light was Sent into The Kosmos : 

5s auxrj eaxvv p Kpian; oxi xo {jxaq ekpkoOsv siq xov Koapov 

whereas mankind is more well-disposed towards the dark than to The Light ; 

Kai or av9p©rcoi pakkov pyaitpaav xo ctkoxoc; p xo ())©<;: 

for the works of selves were worthless . 
yap xa epya auxcov pv Tiovppa . 

3:20 For everyone who works ineffectively will hate The Light and will not come towards The Light , 
yap naq o rtpaaacov <j>auka piasi xo ())coc; Kai odk epxexai 7ipoq xo (|)©q , 
in order that the works of self may not be Exposed ; 
iva xa spya aoxoo pp eksyyOp : 

3:21 whereas the one who creates from The Truth comes towards The Light , 

Se o Ttouov xpv akpOeiav epxsxai npoq xo <|>©q , 

in order that it is Revealed that the works of Self have been worked in God 
iva soxiv i^avspcoOp oxi xa epya aoxoo eipyaapeva ev 9e© . 

3:22 After these events Jesus and the students of Self went into the Judean land , 

Mexa xaoxa o Ipaooc; Kai oi paOpxai aoxoo pkOev siq xpv IooSaiav ypv 
and there , He spent some time with Selves and was 
Kai sksi 8iexpi(3ev psx’aoxcov Kai ePaTixi^sv. 

3:23 But John was also Baptizing at Aenon near Salim , because there was much Water there ; 

Se o Ieoavpq pv Kai Pa7ixiC,©v sv Aivcov syyoc; xoo Eakeip , oxi pv jrokka oSaxa 8K8i, 
and they kept coming and were being Baptized ; 

Kai mpeyivovxo Kai sPanxi^ovxo : 

3:24 for John had not yet been thrown into prison . 

yap o looavvpc; pv ootud Pspkppsvoq eiq xpv (jiokaKpv . 

3:25 Therefore an investigation about Purification arose between the students of John with a Jew . 

oov ^pxpon; Ttepi KaOapiapoo Eyevexo 8K xcov paOpxcov Iooavvoo pexa IooSaioo . 

3:26 And came to John and said to Self , 

Kai pkOov irpoq xov Icoavvpv Kai eucav aox© , 

“Teacher , The One who was with Thee across the Jordan , of whom Thou has Testified , 
PaPPi , oq pv pexa god itepav xou IopSaivou , © oo pepapxoppicac;, 

Behold , This One iapt: , and all are going to Self 
iSe ooxoq Panxi^ei Kai Ttavxsc; epyovxa npoq aoxov . 

3:27 John answered and said , “No human-being is able to take-hold-of anything 

l©avvpq ansKpiOp icai eurev , Ou av0p©7toq Sovaxai kapPaveiv oo5e ev 
unless it has indeed been given to Self from Heaven . 
eav pp p SsSopsvov aox© 8K xou oupavou . 

3:28 Thine Selves will Witness for me that I said , 

upeiq aoxoi papxopsixe poi oxi euiov 

‘I am not he Anointer , but it is so that I am The Messenger sent ahead of "hat One . ’ 
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syra sipi Ook o Xpiaxoq , aAA’ oxi sipi A7xsaxaApsvoc; spixpoaGsv sksivoo . 

3:29 The Oi who Comprehends The Bride is degroom . 

o sx©v xpv vop<)>pv saxiv voptjnoq : 

Therefore , The Friend of om ; The One who Remains-Fixed and Listens for , 

5s o (jnLoq xoo vop(|)ioo o saxpKeoq Kai aKoocov aoxoo 

Rejoices with Joy through e Sou of le Bridegroom . 

Xaipsi x a P a Sia xr|v (|)covpv xoo vop(|)ioo . 

Therefore , My Joy for has been 

oov 8pp x a P a h aoxp TiSTtAppcoxai. 

3:30 must increase , but I must decrease 

8K8ivoo 8si ao£,avsiv , 5e sps sLaxxooaOai. 

3:31 who comes from Above , is Above All ; 

O epxopevoq avcoOev saxiv STtavco 7xavxcov : 
the one who is of The Earth is from The Earth and speaks of those from The Earth . 
o cov 8K xpq yr|cg saxiv sk xpq ypq Kai LaLsi sk xpq ypq. 

I : e who comes from Heaven is Above All. 
o epxopevoc; ck xoo oopavou eaxiv STtavco navxcov : 

3:32 This One who has Seen and dear gives Testimony , yet no one Grasps The Testimony of 

xooxo o ecopaKev Kai r|Kooaev papxopsi, Kai ooSsiq A,apPavsi xrjv papxopiav aoxoo . 
3:33 The One who Gap The Testimony of , 

o LaPcov xpv papxopiav aoxoo 
has Authenticated!Confirmed! Verified that The God Is Truth . 

eac|>payiaev oxi o Oeoq saxiv aLpOpq . 

3:34 whom The God has Sent , ks The Word of The God, 

ov o Osoq aneaxeiLsv LaLsi xa pppaxa xoo Osoo , 

for He Bestows The Breath Without-MeasurelAbundantly!Overflowingly . 
yap Si8coaiv xo Tivsopa sk oo psxpoo . 

3:35 The Father is Well-Disposed to The Son and has Bestowed Everything in The Hi of Self . 

o 7xaxpp ayana xov oiov Kai SsScoksv rtavxa sv xr| xeiT 1 aoxoo . 
3:36 The One who in The Son Possesses Eternal Life ; 

o Ttiaxsocov sk; xov oiov sxei aicoviov Cyopv : 
whereas the one who has no Trust in The Son will not See Life , 

8s o aitsiOcov xoo ouo ook oi|/sxai i^copv, 

since the wrath of The God remains upon self (Rep 337D) . 
aAA’ p opyp xoo Osoo psvsi stc’ aoxov . 

4:1 Therefore , since Jesus perceived that the Pharisees were hearing 

oov L>q o Ipaooq syveo oxi 01 (j>apiaaioi pKooaav 
that “Jesus makes and Baptizes more students than John” 
oxi Ipaooc; 5xoisi Kai Panxi^swiLsovac; paOpxat; p Icoavvpq 
4:2 - although it was indeed not Jesus Himself who Baptized but the students of Self - 

- Kaixoi ys ook Ipaooq aoxoq sPanxi^sv oXk' 01 paOpxai aoxoo - 

4:3 He departed from Judea and went back to Galilee . 

ac|>pKsv xpv IooSaiov Kai aixpLOsv 7 xaA. 1 v sic; xpv TaAiAaiav . 

4:4 But there was need for Self to go through Samaria . 

Ss sSsi aoxov SispxeaOai 81 a xpq Zapapsiac; . 

4:5 Therefore He came to a Samaritan city called Suchar 

oov spxsxai siq xpq Zapapsiaq 7 xoA. 1 v Lsyopsvpv Zoxap 
near the plot of ground which Jacob had given to Joseph the son of Self; 
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4:6 


TtXpaiov too xropioo 


o IaKroP eSooKsv xco I©apc|) to oi© aoxoo : 
since The Well of Jacob was there . 

8 e 7ipyp xoo IaK©p pv sksi . 

Therefore Jesus having thus grown tired from the journey sat by The Well . It was The Sixth Hour . 
oov o Ipaooc; oox©<; KSKomaKeoq sk xpc; oSouxopiac; SKaGsi^sxo 87U xr| jxpyp : r|v cocg £kxt| ©pa . 
4:7 A woman from Samaria came to draw Water . Jesus said to Self , “Give a Drink to Myself 
yuvr) sk xpc; lapapsiac; Epxsxai avxA,paai oS©p , ipaooc; A,sysi aoxr| , Aoq tcisiv poi: 

4:8 for the students of Self had gone to the city to buy food . 

yap oi paGpxai aoxoo aTisXpkoGsiaav sic; xpv 7toA.iv vva ayopaaroaiv xpocjiac;. 

4:9 Therefore the Samarian woman said to Self , 

oov p lapapixig r| yovr| ksysi aox© , 

“How is it that Thou being a Jew , ask for a Drink from myself , being a Samarian woman ?” 

ncot; ao ©v IooSaioq aixsn; txsiv 7 tap’spoo ooapc; XapapixiSoc; yovaucoc;; 

4:19 Jesus answered and said to Self , 

Ipaooc; aTtsKpi9r| Kai stTtsv aoxr| , 

“If Thou knew of lie ( of The God , and who it is who is saying to Thee , ‘Give a Drink to Myself’, 

Ei pSsic; xr|v Seopsav xoo 9soo Kai xiq saxiv o ksycov aoi, Aoq Ttsiv poi , 

Thou would have asked Self , and Self would have given Thee Livins Water.” 
ao av pxpaaq aoxov Kai sScoksv aoi £pov oS©p. 

4:11 The woman said to Self , 

r| yovr| ksysi aoxco , 

“Lord , you have no bucket and The Well is Deep ; from where then will you get 'hat Livin Water ? 
Kopis , sxet? ooxs avxkppa Kai xo c))psap saxiv PaGo : 7to9sv oov sxsk; xo ipov xo oScop ; 

4:12 Are Thou really greater than our Father Jacob , who gave The Well to us , 

si ao pr| psi^cov r|pcov xoo 7iaxpo<; IaKcoP , oc; sS©ksv ppiv xo (|)psap ppiv 
and Self Drank from Self and the sons of Self and the flocks of Self ?” 

Kai aoxoc; STtisv s£, aoxoo Kai oi oioi aoxoo icai xa Gpsppaxa aoxoo ; 

4:13 Jesus answered and said to Self , “Everyone who Drinks of This Water will be thirsty again . 

Ir|oooc; a7tsKpi9r| Kai sitcsv aoxr| , ITaq o 7iivcov sk xootoo xoo o8axoq 8ii|/riasi rcakiv : 

4:14 But whoever may Drink of T’ e Wat r that I will Give to Self, will not thirst in The Eternity . 

8 ’ oc; av Tup sk xoo oSaxoc; oo syco Scoooo aox© , pp oo Si\|/posi sic; xov airova , 
since T e Water which I Give to Self will become a S rin: in Sell, Gushing Water to Eternal Life 
oXka xo oScop o Scooco aox© ysvpasxai Ttpyp sv aox© akkopsvoo oSaxoc; sic; aiwviov i^©pv . 
4:15 The woman said to Self , 

p yovp ksysi Tipoc; aoxov , 

“Lord , Give to Myself T is Water , in order that I may not thirst nor have to come here to draw 
Kopis Soc; poi xooxo xo oScop , iva pp Sii|/co ppSs Sispxcopai sv9a8s avxksiv . 

4:16 He said to Self, “Go call Thine husband , and return here 

Asysi aoxp , Ynays c|)©vpaov aoo xov avSpa Kai sk9s sv9a8s . 

4:17 The woman replied and said to Self , “I have no husband . 

p yovp airsKpidp Kai sursv aoxco , sx© Ook avSpa . 

Jesus said to Self, “ Rightly , does Thou Say that, ‘I have no husband’ ; 
o Ipaooc; ksysi aoxp Kakroc; soiac; oxi sx© ook AvSpa : 

4:18 for Thou has had five husbands , and the one which you have now is not Thine husband . 
yap saxsc; 7isvxs avSpac; Kai ov vuv eaxiv ook aoo avpp : 

This that Thou has spoken is True !” 
xooxo sippKac; akpGsc; . 

4:19 The woman said to Self , “Lord , I See that Thou are a Prophet ! 

p yovp ksysi aox© , Kopis , 9s©p© oxi ai si npocjipxpc;. 
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4:20 


Our Fathers worshipped on This Mountain ; 
ppcov oi TtpoaeKovpaav ev xooxco xa> opei: 
and Thine-selves say that The Place where one must worship is in Jerusalem 
Kai opeiq keyexe oxi o xortoq 07too Sei npoGicoveiv eaxiv ev Iepoaokopoiq. 

4:21 Jesus said to Self , “ fri in Myself , woman ; because The Hour comes 

o Ipaooc; keyei aoxp , Thaxeoe poi, yovai, oxi copa epxsxai 
when Thou will worship The Father neither on This Mountain nor in Jerusalem . 
ore JtpoGKovpaexe xco Traxpi ooxe ev xooxco xco opei ooxe ev Iepoookopoiq . 

4:22 your people worship that which you know not; We Worship that which We Know Our-selves , 
opeiq TrpoGKovevxe o oiSaxe ook : npoaicovoopev o oiSapev open;, 
because Salvation/Preservation is from the Jews . 
ou r| acoxppia eaxiv eK xrov IooSaicov . 

4:23 Whereas The Hour comes , and It is here Now , 

akka copa epxexai Kai bgxiv vov, 
when The True Worshipers will Worship The Father in Breatl and Truth , 
oxe oi akpBivoi npoaKovpxai npooKovpaooaiv xco mxpi ev nveopaxi Kai akp0eia : 
for The Father also Seeks such as These to Worship Self . 
yap o Ttaxrjp Kai i^pxei xoiooxoc; xooq TtpoaKovoovxac; aoxov . 

4:24 The God is Breath , and Those who Worship Self must Worship in Breath and Truth 

o 0eoc; rtveopa , Kai xooc; ixpoaKovoovxac; aoxov 8ei ixpoaicoveiv ev nveopaxi Kai akp0eia . 
4:25 The woman said to Self , 

r| yovr| keyei aoxco , 

“I know that Vfessia comes who is called Anointc ; 

OiSa oxi Meaaiac; epxexai o keyopevoc; Xpiaxoq : 

When hat O comes , Self will Report Everything to us 
oxav eKeivoq ek0p , avayekkei amvxa ppiv. 

4:26 Jesus said to Self , “That I Am , who is speaking to Thyself 

o Ipaooc; keyei aoxp , Eyco eipi, o kakcov goi . 

4:27 And at this time the students of Self arrived and were amazed that Self was speaking with a woman , 
Kai £7ti xooxco oi paOpxai aoxoo pkOev icai eOaopaipov oxi ekakei pexa yovaucoc;: 

nevertheless no one said , “What do you want ?” or “Why does Thou speak with her-self ?” 
pevxoi ooSeiq eurev, Ti ^pxeiq p Ti kakeic; pex’ aoxpq; 

4:28 Thereupon , the woman left The Water jar of Self and went back to the city and said to the people , 
oov p yovp ai|)pK£v xpv oSpiav aoxpc; Kai aupkOev eiq xpv 7iokiv Kai keyei xoic; avOpamoic;, 
4:29 “Come Here to See/Know The Human-Being who told me Everything which I have done ! 
Aeoxe iSexe avOpconov oc; ewtev poi Ttavxa ooa ertoipaa, 

Surely then , Is This he Anointer ?” 
ppxi eaxiv ooxoc; o Xpiaxoc; ; 

4:30 They departed from the city and were coming to Self . 

e£,pkOov eK xpc; Ttokecoc; Kai ppxovxo Jtpoq aoxov . 

4:31 In the mean time the students were urging Self saying , “Teacher , eat 

Ev xco pexa^o oi paOpxai ppcoxcov aoxov keyovxec; , PaPPi, c|)aye . 

4:32 Then Self said to Selves , “I J ossess Food to eat which Thy-selves know not (4:22) 

Se o eutev aoxou; , Eyco exco Ppcooiv c|)ayeiv pv opeu; oiSaxe ook . 

4:33 Therefore the students spoke to one another , “Surely no one has brought Self food to eat ?” 

oov oi paOpxai ekeyov rrpoq akkpkou; , Mp xiq pveyKev aoxco (jiayeiv ; 

4:34 Jesus said to Selves , “The Food of Myself Exists in Order that 

o Ipaooc; keyei aoxoiq , Ppcopa Epov eaxiv iva 
/ may Do The Wi 11 of The One who sent Me and that I may Accomplish The Work of Self . 
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Ttoipa© to 0eiAppa too 7iep\|/avTog (j.s Kai TeJieiroa© to epyov auTou . 

4:35 Do Thy-selves not say that, ‘There are still Four-months till the harvest comes ?’ 

opeig ook hsysTE oti Eti rerpappvoog Kai o 0epiapog epxerai; 

I Say to Thy-selves , Behold , Lift-up Those Eyes of Thine-selves 
^eyra opiv i5oo , eraxpare roog oi))0aA,poog op©v 
and See that ‘The Fields are Ripe/White/Bright for Harvesting . 

Kai 0eaaaa0e oti Tag x®P a ? ^eoKai Tipog 0epiapov . 

4:36 The Harvester already Receives V and Gathers-together for Eternal Life’ , 

o 0epu^©v pSp ^appavei pia0ov Kai aovayei Kapjrov eig auoviov ipopv , 
in Order that The Sower and The Harvester may Rejoice Together . 
iva o arreipcov Kai o 0epi^cov X^Pd opoo . 

4:37 For in This Case The Logos Is True that, ‘One Is The Sower and another is The Harvester 
yap ev toot© o Loyoq eaTiv aiAp0ivog oti AA,A,og ecmv o G7ieip©v Kai aAAog o 0spi^©v . 
4:38 I sent Your-selves to Harvest for which Your-selves have not Labored ; 

ey© anecrcei^a opag 0epi^eiv o opeig ook KeKomaicaTe : 

but ia for which Others have Labored , and Your-selves have entered into The Toil of Selves 
aAAoi KSKOTtiaKacnv , Kai opeig eiae>cpAo0aT£ eig tov kotcov aor©v 
4:39 Thus many of the Samaritans from that city Fru: in Self 

Se tio/Aoi t©v ZapapiT©v Ek rpg eiceivpg JioA,e©g eTuaTeoaav eig aorov 
Through The Logos of The Self-Witness of The Woman , that 
Sia tov Aoyov rpg papropooapg yovaucog , oti 
“S elf told me Everything which I have done 
Euisv poi TtavTa a enoipaa 

4:40 Therefore when the Samaritans came to Self , they urged Self to stay with Selves ; 

oov ©g oi Sapapirai pMlov Tipog aorov , pp©T©v aorov peivai nap’ aoroig : 

4:41 and Self remained there for Two Days . And many more custc Through The Logos of Self , 
Kai epsivev 8K8i Soo ppepag . Kai tioAA© 7 iA,eioog sniareuaav Sia tov Loyov aoroo 
4:42 and they said to the woman that, “No longer do we through Thine Words , 

T£ eAeyov Tp yovaua oti Ouksti TiiaTeoopev Sia apv rpv AaAiav , 
for Selves have Heard and we Know that This is Truly The Preserver/Savior of The Kosmos 
yap aoroi aKpKoapev Kai oiSapev oti ooTog eaTiv aA,p0©g o a©rpp too Koapoo . 

4:43 Then after The Two Days , He went from that place into Galilee ; 

Se Mera rag Soo ppepag e^piA0ev £K£i0ev eig rpv raA.iA.aiav : 

4:44 where Jesus had Testified that he Self Prophet has no honor in Ms own country . 

Ipaoog epaproppaev oti aoTog 7ipoc|>pTpg exei ook uppv ev Tp iSia TtarpiSi. 

4:45 Therefore , when He came into Galilee , the Galileans welcomed Self , having Seen 
oov ore pA.0ev eig rpv Ta^iiAaiav , oi TaAiAaioi e5e£,avTO aorov 8©paKOT8g 
All that He had done in Jerusalem at the festival; for Selves had gone to the festival. 

Tiavra oaa enoipaev ev IepoaoA,opoig ev rp eoprp , yap aoroi Kai pA,0ov eig rpv eoprpv . 
4:46 Therefore He came again into Cana in Galilee , where Self had Made The Water Wine . 
oov H^0ev raxAav eig rpv Kava rpg TaJaAaiag , onov enoipaev to oS©p oivov . 

And there was a Certain Royal Official whose son was ill in Capernaum . 

Kai pv Tig PaaiJaKog oo o oiog pa0evei ev Ka0apvaoop . 

4:47 This Royal Official hearing that Jesus had come from Judea into Galilee went 

ooTog aKoooag oti Ipaoog pKei £K Tpg IooSaiag eig rpv raA.iA.aiav anpA0ev 
to Self to urge Self to come down and heal the son of Self , for he was going die . 

Tipog aorov iva pp©ra KaiaPp Kai laaprai tov oiov aoroo , yap ppeAAev a:io0vpaKeiv . 
4:48 Therefore Jesus said to Self , “If Thou Sees no Signs and Portents , how will Thou rusl 
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oov o Iqaooq sitisv Tipoq aoxov , Eav iSqxs pq aqpsia Kai xspaxa , ou pr| 7uaxsoaqxs . 

4:49 The Royal Official said to Self , “Lord , come down before that child of myself dies 
o PaaiAiKog J^sysi Tipoq aoxov , Kopis , KaxaPqOi rcpiv xo 7iai5iov poo artoOavsiv . 

4:50 Jesus said to Self , “Go home ; That Son of Thine 

o Iqaooq J^sysi aoxco , Ilopsooo , o oioq aoo Cy\ . 

That Human-being rusti in The Logos which Jesus spoke to Self and went home . 
o avOpcorcoq emaxsoaev x© ^oyco ov o Iqaooq sitisv aoxco Kav sjropsosxo . 

4:51 Then as he was already going down the slaves of Self met Self saying that the child of Self Lives . 

Se qSq KaxaPaivovxoq oi SooA,oi aoxoo OTiqvxqaav aoxco A,syovxsq oxi o 7iaiq aoxoo Cy\ . 
4:52 Therefore he enquired of Selves The Hour in which he had Recovered . 

oov snoGsxo nap’ aoxcov xpv copav sv q sayev Kop\|/oxspov : 

Therefore they said to Self that “The fever left Self Yesterday at The Seventh Hour 
oov suiav aoxco oxi o rcopsxoq ac|)qKsv aoxov EyOsq spSopqv copav . 

4:53 Therefore the father Recognized that This was The Hour in which Jesus had said to Self , 
oov o rnxqp eyvco oxi SKSivq xq copa sv q o Iqaooq einsv aoxco 
“That Son of Thyself And Self . and hoi Householc of Self. 

O oioq goo Cy\ . Kai aoxoq stugxsogsv Kai q oYq ouaa aoxoo . 

4:54 This then was The Second Symbol that Jesus made after Returning again to Galilee from Judea . 
xooxo 8s Ssoxspov aqpsiov o Iqaooq enoiqaev s^Ocov 7iaA.iv siq xqv TaiUA,aiav sk xqq IooSaiaq . 

5:1 After these events there was a festival of the Jews , and so Jesus went up to Jerusalem . 

Msxa xaoxa qv sopxq xcov IooSaicov Kai Iqaooq avsPq sic; IspoaoA,opa . 

5:2 But in Jerusalem , there is a Pool by The Gate of Sheep , 

8 s ev xoiq IspoaoA,opoiq eaxiv Ko^opPqOpa stu xq npoPaxucq 
the one called in Hebrew Bethsatha , which has five porticos . 
q eniA.eyopevq EPpaiaxi BqO^aOa sxooaa nevxe axoaq . 

5:3 In these porticos there laid many weak ; the blind , lame and withered . 

sv xaoxaiq KaxeKsixo nYqOoq xcov aaOsvoovxcov , xocj^oov , /coA.cov , ^qpcov . 

5:5 Then there was a certain human-being there , who had been feeble of self for thirty-eight years . 

Se qv xiq avOpconoq sksi sx©v sv xq aaOsvsia aoxoo xpiaKovxa okxco sxq : 

5:6 Upon Jesus seeing this man lying there , He also Recognized that he had been there a long time , 
o Iqaooq iScov xooxov KaxaKsipsvov Kai yvooq oxi s^si qSq 7io^ov xpovov , 

He said to Self , “Does Thou wish to become Healthy ?” 

^sysi aoxco, ©s^siq ysvsaOai oyiqq; 

5:7 The feeble one answered Self , 

o aaOsvcov aTisicpiOq aoxco , 

“Lord , I have no human-being to throw me into The Pool when The Water is stirred ; 

Kopis sx© ook avOnomov iva Pa^q ps siq xqv Ko^opPqOpav oxav xo oScop xapaxOq 
but while I am making my way into which , another descends before myself 
8 s sy© spyopai sv © , aAAoq KaxaPaivsi Tipo spoo . 

5:8 Jesus said to Self , “Arise , pick-up Thine mat and walk-about 

o Iqaooq i^sysi aox© , Eysips apov aoo xov KpaPaxxov Kai Tispircaxsi. 

5:9 And Immediately the man became Healthy , and by Self picked-up the mat and walked-about. 

Kai so9s©q o av9p©noq sysvsxo oyiqq Kai aoxoo qpsv xov KpaPaxxov Kai Ttspisjcaxsi. 

But that day was during the Sabbath . 

8 s SKSivq qpspa qv sv xq aaPPaxov . 

5:10 Therefore the Jews said to the one who had been Healed , 

oov oi IooSaioi s^syov x© xsGspaitsopsv© , 

“It is the Sabbath ; and it is not allowed to pick-up the mat of thine 
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screw ZaPPaxov , Kai ouk s£,scmv apai toy KpaPaxxov aou . 

5:11 Then he replied to selves , “That One who made me Healthy said to Myself , 

8 s o ansKpiOp auxoiq , sksivoc; O Ttoipaac; ps oyip eutsv poi, 

‘Pick-up the mat of Thine and walk-about 
Apov xov KpaPaxxov aou Kai nspuiaxsi. 

5:12 They asked Self , “Who is the human-being who said to thee , ‘Pick-up and walk-about ?” 

ppcoxpaav aoxov , Tiq eaxw o avOpamoc; o sincov aov , Apov Kai nspuraxsi; 

5:13 But the one who had been Healed did not know who it was , 

8 s o laOeiq ouk pSsi xiq saxw, 

for Jesus had avoided the crowd that was in that place . 
yap o Ipaooq s£,svsoasv oy^ou ovxoq sv xco xottco . 

5:14 After these events Jesus found Self in The Temple and said to Self , 

psxa xauxa o Ipaooc; sopiaKsi auxov sv xco vspco Kai sursv aoxco , 

“Behold , Thou have become Healthy . 

Thou must no longer miss The Mark , in Order that nothing worse takes place 
ppKsxi apapxavs , iva pp xi x ei P ov yevpxai. 

5:15 The human-being went away and reported the Jews that it was Jesus who made Self Healthy . 

o avOpomoq a7ipA,0sv Kai avpyysi^sv xoiq IouSaioic; oxi saxiv Ipaouq o mpaac; auxov oyip . 
5:16 And because of this the Jews set-in-motion-persecuting Jesus , 

Kai Sia xouxo oi IouSaioi sSkdkov xov Ipaouv, 
because He was Doing These on the Sabbath . 
oxi SKOisi xauxa sv aaPaxxco. 

5:17 But Jesus had an answer for Selves , 

Ss o Ipaooq ansKpivaxo auxoiq , 

“As long as The Father of Myself Continuously/Even-now Works , so also will I Work 
scoq O naxpp pou apxi spyai^sxai, Kayco spyai^opai: 

5:18 Therefore because of this the Jews were seeking even more to kill Self , 

ouv Sia xouxo oi IouSaioi si^pxouv paAAov anoKxsivai auxov , 
because He was not only breaking the Sabbath , 
oxi ou povov s?iusv xo aaPPaxov , 

but He was also calling The God His Own Father, thereby making Himself Equal to The God . 
akXa Kai s^sysv xov 0sov iSiov naxspa nouov sauxov laov xco 0sa>. 

5:19 Therefore , Jesus had an answer for Selves and said , 

ouv o Ipaooc; AnsKKpivaxo aoxoic; Kai s^sysv , 

“Truly , Truly , I Say to Yourselves , The Son is not able to Do anything from Himself , 
Appv appv A,syco upw , o uioq ou Suvaxai noisw ouSsv ai))’ sauxou 
if not for what He Sees The Father Doing ; for Whatever The Father may Do , 
sav pp xi P^STtp xov naxspa Ttoiouvxa : yap a SKsivoq av noip , 

This also The Son Does in a similar way . 
xauxa Kai o oioc; 7toisi opoicoq . 

5:20 Since The Father Loves The Son and Reveals to Self All which Self Does ; 

yap o naxpp (piAsi xov uiov Kai SeiKvuaiv aoxco 7iavxa a auxoq noiei, 
and He will Reveal Greater Works than These to Self , in order that Yourselves will be Amazed . 
icai Ssi^si pei^ova epya xooxcov auxco, iva upsiq Oaopa^pxe. 

5:21 For just as The Father Awakens!Raises The Dead and Makes Them Live , 

yap coaitsp o naxpp syeipsi xooc; vgKpooc; Kai ipoonoisi , 

so also Does The Son Make Live Those He Wishes . 
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ooxcoq kou o oioq <^ooo7iovsi ooq OeA,ei . 

5:22 For The Father does not Judge Anyone , 

yap o Ttaxrip ooSe Kpivei ooSeva , 

since He has given All of The Judgment/Decision-Making/Discernment/Distinguishing to The Son ; 
aXka SeScoicev naaav xr|v Kpiaiv xco own , 

5:23 in Order that Everyone may Honor The Son just as they Honor The Father . 

iva navxec; xipcoai xov oiov kcxOkk; xipcoai xov naxepa. 

Anyone who does not Honor The Son/The Logos does not Honor The Father who sent Self. 
o pp xipcov xov oiov oo xipa xov Ttaxspa xov nepi|/avxa aoxov . 

5:24 Truly , Truly I Say to Thy selves , 

Appv appv ^eyco opiv 

that Anyone who Hears The Logos of Myself and Trusts in The One who sent Me 
oxi o otKoocov xov ^oyov poo kou 7tiaxeoa>v xco nep\|/avxi pe 
Possesses Eternal Life and does not come to Judgment , but has Passed-over from Death to Life . 
sxsi aicoviov £)»pv kou ook epxexai eiq Kpvaiv, akka pexaPePpKev sk xoo Oavaxoo etc; xr|v £)»pv. 
5:25 “Truly , Truly I Say to Yourselves , 

apr|v aprjv ^eyco opiv 

that The Hour comes , and is Now , 
oxi eopa epxsxou Kai saxvv vov 

when The Dead will Hear of The Voice of The Son of The God and those who Hear will Live . 
oxs oi veicpoi aKooaooaiv xpq cpcovriq xoo oiou xoo 9eoo Kai oi aKooaavxeq i^paooaiv . 
5:26 For just as The Father Possesses Life in Himself , 

yap coaTiep o Ttaxrip e%ei ipopv sv eaoxco , 
so also has He Granted to The Son to Possess Life in Himself . 
ooxcoq Kai eSancev xco ouo e^eiv i!popv ev eaoxco. 

5:27 And He has Given to Self Authority to Make!Give Judgment , since He is The Son of Humanity . 

Kai eScoKev aoxco e^ooaiav noieiv Kpiaiv , oxi eaxiv ooic; avGpconoo. 
5:28 This should not be astonishing (Republic ; The Myth of Eros); 

xooxo pr| Oaopa^exe, 

because The Hour comes in which All who are in Their Tombs will Hear he Voice of Self 
oxi copa epxexai ev r| navxeq oi ev xoiq pvppeiou; aKooaooaiv xpg (j)a>Pp<; aoxoo 
5:29 and those who have Done Good Deeds will Journey-forth to The Resurrection of Life , 

Kai oi noipaavxeq xa aya0a SKiropeoaovxai eicg avaaxaaiv ipopq > 
whereas those who have done thoughtless deeds , will journey-forth to the resurrection of Judgment . 
Se oi Tipa^avxeg xa jiauAa eiq avaaxaaiv Kpiaecoq. 

5:30 “I am not Able to Do anything from Myself ; Just As I Hear , I Judge ; and My Judgment is Just , 
Oo Suvapai noieiv oodev an’ epaoxoo : icaOcoc; aKooco Kpivco , Kai r| epr| r| Kpiaic; eaxiv Sucaia , 
since I do not seek to do My Own Will , but The Will of The One who Sent Me.” 
oxi oo i^pxco xo epov xo OeYppa a/Oax xo Oeikppa xoo nevii/avxot; pe . 

5:31 “If I give testimony about myself, then the testimony is not True. 

eav eyco papxopco nepi epaoxoo , r| papxopia eaxiv ook aYpOpq : 

5:32 There is Another who Testifies about Myself , 

eaxiv aXkoo, o papxopcov nepi epoo , 
and I Know that The Testimony which Testifies about Myself is True . 

Kai oi8a oxi r) papxopia pv papxopei nepi epoo eaxiv a/kp0pq. 

5:33 Yourselves sent messengers to John , and he Testified to The Truth . 

opeiq aneaxaJucaxe npoq Icoavvpv , Kai pepapxoppKev xp a^pOeia : 

5:34 Whereas I do not accept human testimony , but I say this in Order that Thou may be Saved . 

Se eyco oo ^apPavco xpv papxopiav napa avOpamoo , akka A,eyco xaoxa iva open; acoOpxe . 
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5:35 


That One was a Burning and Shining Lamp , 
sksivoc; pv o Kaiopevoq kou c|)aivcov o ^u/vot;, 
thus Yourselves were willing to Rejoice for a while in The Light of Self . 

5e open; pPe/Tpcraxe ayaAAia0pvai npoq copav xcd c()coxi aoxoo . 

5:36 Whereas I Possess Testim that is reate than that of John . 

8 s eyco s/co xpv papxopiav pei^oo xoo Icoavvoo : 

For he Works which were given to me by The Father were given in Order that I Complete Selves , 
yap xa epya a SeScoKev poi o naxpp iva xsJieicoaco aoxa, 

The Very t or which I Do , t hemselves Testify about Myself , that The Father has Sent Me . 
xa epya a nouo auxa papxopei nepi epoo oxx o naxpp anecxxaA.Kev pe . 

5:37 And thus That Father who sent Me has Testified about Myself . 

Kai o eKevvoq 7xaxr|p Tcep\|/aq pe pepapxoppKev nepi epoo , 

5:38 You have not ever Heard e Voit of Self nor Seen e Id. of Self , nor do You I lave 

ooxe nconoxe aKpKoaxe c|)covpv aoxoo ooxs ecopaKaxe eiSoq aoxoo , ook Kai exexe 
The Logos of Self Abiding in Yourselves , since Being Sent by That One ,This One You do not Trust 
xov Xoyov aoxoo pevovxa ev opiv , oxi ov aneaxei^ev SKeivog , xooxco opeiq oo nioxeoexe . 
5:39 “You search The Scriptures , because it appears to You that in Selves you have Eternal Life ; 

epaovaxe xaq ypa^ag , oxi Soksixs open; ev aoxaiq exsiv auoviov ipopv : 
5:40 although They are The Witnesses about Myself , but You do not care to come to Me 

Kai 8K8ivai eiaiv ai papxopooaai nepi epoo : Kai oo 0eA.exs e^Oeiv npoc; pe 
5:41 in Order that You Possess Life . Thus in turn I do not accept the reputation from human-beings . 

iva expxe Ccopv • oo ^apPavco Ao^av napa avOpcorcoov, 

5:42 Thus I Recognize that You do not Possess The Good-Disposition of The God in Yourselves . 

oXKa eyvcoica oxi opag ook exexe xpv ayanpv xoo 0eoo ev eaoxoic;. 

5:43 I have come in The Name of The Father of Myself , and You do not accept Me ; 

eyco eA,pA,o0a ev xco ovopaxi xoo naxpoq poo , icai oo ^ap(3avexe pe : 
if another comes in his own name , that one You will accept. 
eav aXKoo, e^0p ev xco i5ico xco ovopaxi, eiceivov ^ppi|/eCT0e . 

5:44 How will You be able to while accepting the reputation of others , 

ncoq opeic; 8ovaa0e maxeoaai ^apPavovxeq 8o^av napa aAApAmv , 
while You do not Seek The Good Repute that only comes from The God ? 

Kai oo £j|xeixe xpv So^av xpv povoo napa xoo 0eoo; 

5:45 Do not let it appear to You that I will accuse You before The Father ; Your accuser is Moses , 
pr| SoKeixe oxi eyco Kaxpyopcov opcov npoq xov naxepa : opcov o Kaxpyopcov eaxiv Mcooapt;, 

in whom You have set your hope . 
eig ov open; piGxiKaxe . 

5:46 For if You ruste in Moses , then You would rust in Me , for That One wrote about Myself . 

yap ei emaxeoexe Mcooaei, av eniaxeoexe poi : yap eKeivoq eypa\|/ev nepi epoo . 

5:47 But if You do not ist in what he wrote , how then will You ri in what I Say ?” 

8 e ei oo maxeoexe xoiq eKeivoo ypappaaiv , ncoq maxeoexe xou; epoic; pppaaw ; 

6 :1 After this Jesus went across The Sea of Galilee of Tiberius . 

Mexa xaoxa o Ipoooc; anpiUJev xpq Pa^aGapc; xpg TaMAaiaq xpq TiPepiaSog . 

6:2 But a large crowd followed Self , since they saw The Signs which were done for the sickly . 

Se no/W>g ox^og pKo^oo0ei aoxoo , oxi e0ea>poov xa appaia a enoiei em xeov aa0evoovxcov . 
6:3 Therefore , Jesus went up to The Mountain and there He sat with the students of Self . 

5e Ir|CTOog avp^0ev en; xo opog Kai eKei eica0pxo xcov pa0pxcov aoxoo . 

6:4 But the Passover was near , The Festival of the Jews . 

5e xo naaxa pv eyyoc; , p eopxp xcov IooSauov . 

6:5 Therefore , lifting up His eyes and seeing that the large crowd came to Self , 
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oov Eixapaq xooq o(|)9a^poo<; Kai OcaGapsvoq oxv txoA.o<; ox^oq spxexav npoq aoxov 
Jesus said to Phillip ,“Where are we to buy bread in order that they eat ?” 
o IqGOoq A-eysi 7xpoq ®i?a7X7xov , IToOev ayopaGcopsv apxooq iva ooxoi (|>aycoGiv ; 

6:6 But this was said to try/test Self ; for Self knew what He was going to do . 

5s xooxo sA,eysv 7xsipa^a>v aoxov : yap aoxoq r|5ei xv sp£?Asv txoieiv . 

6:7 Philip replied to Self , 

o Oikoutoq a7X£Kpi0q aoxco 

“Two hundred Roman coins could not buy enough bread for each self to get a little 
AiaKomcov 8r|vapicov ook apKooaav apxox iva SKaaxoq aoxoiq A.aPq xi Ppaxo , 

6:8 One of the students of Self , Andrew , the brother of Simon Peter , said to Self , 

eiq sk xcov paOqxcov aoxoo , AvSpEiaq o aSs^oq Sipcovoq Ttexpoo ^£y£i aoxco , 

6:9 “There is a little boy here , who has five barley loaves and two fish ; 

Egxiv xxaiSapiov k> 5£ oq sxsi tcevxs apxooq KpvOivooq icai Soo o\|/apia : 
but this is what among so many ? 
oXka xauxa egxiv xv siq xoaooxoq ; 

6:10 Jesus said , “Make these human-beings recline (so as to eat) 

o IqGooq euxev , novriaaxE xooc; avOpamooq avaitEGSiv . 

Then there was much grass in the place , thus the people reclined as their number was five thousand . 
5e qV TXO/Aoq XOpXOq £V XCO XO7XC0 , OOV OV av8p£q aVETCECTVV COq XOV apv0|iOV TC£VXaKlCTXV?UOV . 

6:11 Therefore Jesus took the loaves , and when He had given Thanks!Gratitude 

oov o IqGooq EkaPsv xooq apxooq icai soxapiGxqGaq 

He distributed the loaves to those who were reclined ; and likewise the fish , as much as they wanted . 
SieScoksv xoiq avaKEipsvoic; Kai opoicoq ek xcov oi|/apia>v ogoov qOs^ov . 

6:12 But as soon as they were quite full, he said to the students of Self , 

8e coq sv£:xA.r|a9r|Gav , ksysi xoiq paOqxaiq aoxoo , 

“Gather-together the pieces that are left over , so that nothing may be lost 
Eovayaysxs xa K^aapaxa TxspiGGEOGavxa , vva pq xi aTxoikqxav. 

6:13 Therefore they gathered-together the pieces from the pieces of the five barley loaves , 
oov oovayayov icA.aGpaxcov ek xcov txsvxe xcov KpiOivcov apxicov 

which were left-over by those who had eaten and filled twelve baskets . 
a STXEpiGGSoaav xoiq PePpcokogiv Kai syspiaav SooSsKa Kocjnvooq . 

6:14 Therefore the people seeing the sign which was done , were saying that, 

oov oi avOpconovq iSovxsc Gqpsiov o STtoiqosv sksyov oxv 
“This one is truly the prophet who comes into the world 
Ooxoq egxiv aXqOcoq o 7xpo(|)qxqq o spxopsvoq Eiq xov KOGpov . 

6:15 Therefore Jesus Recognizing/Realizing/Knowing that they were also going to come to seize Him 
oov IqGOoq yvooc oxv Kai psAAooGiv spxsG0ai apua^Eiv 

in order to make Self king , thus in turn Self withdrew to The Mountain , Alone . 
vva TtovqGCOGiv aoxov PaavA.sa , 7 xaA. 1 v aoxoq avsxcopqasv Eiq xo opoq povoq . 

6:16 Then as evening came , the students of Self descended down to The Sea , 

8e Qq o\|/ia sysvsxo oi paOqxoi aoxoo KaxsPqGav etxv xqv OaXaaaav 
6:17 and embarked into a ship , and started across The Sea to Capernaum . 

Kai cpPavxsq Eiq 7tA,oiov qpxovxo 7ispav xqq Oa^aGGqq siq Ka^apvaoop . 

And already it had become dark , and Jesus had not yet Come to Selves , 

Kai q8q Eysyovsv oKOTiva Kai o IqGOoq oo7xco skqkoOEi Ttpoq aoxooq , 

6:18 and The Sea had indeed become Storm-tossed from a strong Wii was blowing . 

xe QaXaaua q SisysipExo pcya^oo avspoo rcvsovxoq. 

6:19 Therefore since they had sailed about 25 or 30 stadia , 

oov coq s^qkaKoxsq eikogi txevxe q xpiaKovxa GxaSiooq 
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they saw Jesus walking on The Sea and coming near the ship , 

Gscopouaiv xov IpGoov Txepirtaxoovxa stu xpg Ga^aaarjg kou yivopevov syyog xoo tx^oioo , 
6:20 and the were terrified . Then Jesus said to Selves “I Am (6:35) ; Do not be alarmed 

kou s(|)o|3r|9r|Gav . 8s o ^eysi aoxoig , Eyco eipi : pp i|)oPsig08 . 

6:21 Therefore they wished to Take Self into the ship , 

ouv p9eA,ov ^aPeiv aoxov erg xo n^oiov , 
and immediately the ship arrived at The Land toward which they were going . 
kcu eoGeccx; xo txXoiov syevexo stu xpg ypq eiq pv oitpyov 

6:22 The next day the crowd which had stayed across The Sea saw 

Tp exaopiov o ofkoq o eaxpKoog nepav xpq Ga^aaapg eiSov 
that there was no other small ship there but only one and that Jesus had not got into the ship 
oxi pv ouk aXko 7iA,oiapiov 8K8V si pp ev Kai ou o Ipaoog 00 aoveiap^Gsv sic; xo nAoiov 
with the students of Self , but that the students of Self had gone away alone . 
xoig paGpxaig aoxoo oXka 01 pa9pxai aoxoo anp^Gov povoi : 

6:23 Then some small ships came from Tiberius near the place they had eaten the bread 
oXka Txtanapia p^Gev 8K TiPspiaSog eyyog xoo xonoo 8()>ayov xov apxov 
where The Lord had given Thanks . 

07100 xoo Kopioo xapi^P^otvxoc;. 

6:24 Therefore when the crowd saw that Jesus was not there nor the students of Self , 

oov 0 x 8 o ofkoq siSsv oxi Ipaoog ecrxiP ook sksi ooSe oi paGpxou aoxoo , 
selves embarked into their small ships and went to Capernaum seeking Jesus . 
aoxoi evePpaaveiq xa 7xA.oiapia Kai pA,0ov erg Kac|>apvaoop i^pxoovxec; xov Ipaoov . 

6:25 And upon finding Self across The Sea they said to Self , 

Kav eopovxeg aoxov Ttepav xpg Ga^aaapg eiixov aoxoo , 

“Teacher , when did you come here ?’ 

PaPPi, 7 x 0 x 8 yeyovaq cods; 

6:26 Jesus replied to selves and said , “Truly , Truly , I Say Thee , you search for Me , 
o Ipaoog a7X8Kpi9p aoxoig Kav euxev , Appv appv A,eyco opiv i^pxevxe pe 
not because you saw Signs , but because you ate of the loaves and had your fill . 
oox oxi eiSexe oppeia , aXX’ oxi ecjiayexe xcov apxcov Kai sxopxaaGpxe . 

6:27 Do not work for the food that perishes , but for The Food that Abides in Eternal Life , 
pp epya^saGe xpv Ppcooiv xpv anoAAopevpv ahha xpv Ppcoaiv xpv pevooaiv eig aiooviov £,copv , 
which The Son of Humanity will Give Thee ; for God The Father has Set His Seal upon This One 
pv o oioq xoo avGpccmoo Scoaei opiv : yap o Geog o naxpp ea^payiaev xooxov . 

6:28 Therefore they said to Self , “What should we do , in order to do The Works of The God ?” 

oov eiTiov Tipog aoxov , Ti Txouopsv iva epya^copsGa xa epya xoo Geoo ; 

6:29 Jesus replied to selves and said , 

o Ipaooq a7X8Kpi0p aoxoig Kai suxsiv , 

“This is he Wor of The God , that you must rust in The One Whom That One has Sent 
Tooxo sgxiv xo epyov xoo Geoo , iva Txiaxsoexe eig ov eKeivog erxeaxei^ev . 

6:30 Therefore they said to Self , “Therefore , what sign does Thou do/create , 

oov siTxov aoxco, oov Ti appeiov go Ttoieig, 
in order that we may see and trust in Thee ? What will thou work ?” 
iva idoipsv Kai 7uaxeoGcopev goi ; xi epyaGp ; 

6:31 Our forefathers ate he Manna in The Wilderness , 

ppcov 01 Txaxepeg eijiayov xo pavva sv xp epppoo , 
just as it is written , “Selves were given Bread to eat from The Heaven 
KaGeog sgxiv yeypappevov ; aoxoig eSeencev Apxov (jiayeiv sk xoo oopavoo . 
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Therefore Jesus said to Selves , “Truly , Truly , I say Thee , 
oov o Ipaooq sursv aoxoic;, Appv appv ^syoo opiv , 
it was not Moses who Gave to Thee lie Breai from The Heaven , 
oo Mcooapc; SsScdksv opiv xov apxov sk too oopavoo , 
since The Father of My Self Gives Thee The Real Bread from The Heaven ; 
akV o naxpp poo SiScdctvv opiv xov aA.p9ivov xov apxov sk xoo opavoo : 

6:33 For The Bread of The God Is 

yap o apxoq xoo 0soo saxiv 

That which Descends-down from The Heaven and Gives Life to The Kosmos 
o KaxaPaivcov sk xoo oopavoo Kav 5i5oo<; ipopv xro Koapoo . 

6:34 Therefore they said to Self , “Lord , Give us Bread Forever 

oov Ei7iov 7ipoq aoxov , Kopis , Sot; ppiv xooxov xov apxov rravxoxs . 

6:35 Jesus said to Selves , “I Am (6:20) he Bread of The Life . 

o Ipaooq sitcsv aoxoiq , Eyco sipi o apxoq xr|q ^coriq : 

The Self that Comes to My Self shall Not Ever be hungry , 
o spxopsvoq npoq sps oo pp 7tsivaar| 
and he S that rusts in My shall Not Ever be thirsty . 

Kai o rciaxsocov siq sps oo pp jiamoxs 5i\|/pasi. 

6:36 But I say to thee that thou has seen Me and do not 

a Ek’ S17XOV opiv oxi scopaKaxs ps Kai oo Ttiaxsosxs . 

6:37 which The Father Gives to My Sell will Come to My self , 

ITav o o rcaxpp 8i5coaiv poi p^si npoq sps, 

and who Comes to My I shall Not Ever cast-out ; 

Kai xov spxopsvov 7ipoq sps s^co oo pp SKPa^co , 

6:38 because I have Descended front The Heaven not in order to do My Own Will , 

oxx KaxaPsPpKa arco xoo oopavoo oo iva tioico xo spov xo Osikppa 
but he Wi of The One Who Sent Me , 
aAAa xo Os^ppa xoo 7rsp\|/avxoq ps . 

6:39 This then , is he Will of The One Who Sent Me , 

xooxo 8s saxiv xo 9sM|pa xoo rcspi|/avxoq ps , 
that which were Given to My Se from Self shall not be lost , 
iva nav o SsScoksv poi s£, aoxoo pp aTto^saco, 
but that Every Self be Raised/Lifted/Elevated-up on the last day 
oXka aoxo avaaxpaco sv xp saxaxp ppspa. 

6:40 For is of The Father of My , that who Contemplate "lie Son 

yap xooxo saxiv xo Os^ppa xoo mxpoq poo , iva naq o Oscopcov xov oiov 
and ust in Self shall have Eternal Life ; and I shall Raise-up Sel on the last day.” 

Kai 7uaxsocov siq aoxov sxp aicoviov £,copv , Kai syco avaaxpaco aoxov sv xp sayaxp ppspa . 
6:41 Therefore the Jews were grumbling about Self because He said , 

oov oi IooSaioi Eyoyyo^ov irspi aoxoo oxi sursv , 

“I Am The Breai which Descended from The Heaven 
Eyco sipi o apxoq o KaxaPaq sk xoo oopavoo , 

6:42 and were saying , “Is this not Jesus , the son of Joseph , whose father and mother we know ? 

Kai sA.syov, saxiv ooxoq Oox Ipaooq o oioq Icoapi)), oo xov rtaxspa Kai xpv ppxspa ppsic; oiSapsv : 
How can he now say that, ‘I have Descended from The Heaven ?’ 

Ticoq vov ^sysi oxi KaxaPsPpKa Ek xoo oopavoo; 

6:43 Jesus replied to selves and said , “Do not grumble among one-another . 

Ipaooq ansKpiOp aoxoiq Kai sirtsiv , Mp yoyyo^sxs psx a?Ap^cov . 

6:44 No one can Come to Me unless The Father Who Sent Me Attracts/Draws If , 
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ooSsvc; Sovaxav s^Osvv jvpoc; ps eav pp o waxpp o 7tspv|/a<; ps sMcoap (Parm 135D) aoxov , 

and I will Raise-up that Sell on the last day . 

Kayco avaaxpaco aoxov sv xr| sa^axp ppepa • 

6:45 It is written in The Prophets , ‘And shall be Taught by God 

saxvv ysypappsvov sv xovq 7tpoc|)pxav<; , Kav jvavxsc; saovxav SvSaKxov Gsoo : 
who Hear from The Father and Learn Come to My Self . 
naq o aKooaac; napa xoo naxpoc; Kav paGcov spxsxav npoq sps . 

6:46 Not that anyone has Beheld The Father except ' Who Is from The God ; 

ooy oxv xiq scopaicsv xov Ttaxspa ei pr| o cov napa xoo Geou , 

This Self has Beheld The Father, 
ooxoc; scopaKsv xov mxspa . 

6:47 Truly , Truly I Say to Thee , T who has Eternal Life 

appv appv A,eyco opiv , o nvaxsocov sysv avoovvov (popv . 

6:48 I Am The Bread of Life . 

sy(o svpv o apxoc; xp; dpnpc; . 

6:49 Your forefathers ate in The Wilderness and died (on the last day of their Life) . 

opcov oi rtaxspsc; sijvayov xo pavva sv xr| spppco Kav avtsGavov . 

6:50 is that Descends from The Heaven , so that one may eat of and not die . 

ooxoc; screw o apxoq KaxaPavvcov sk xoo oopavoo , vva xvq c|)ayr| si; aoxoo icav pp aixoGavp . 
6:51 I Am The Living which Descends from The Heaven . 

syco svpv o i^cov o apxoc; o KaxaPac; sk xoo oopavoo : 

If anyone eats of lis Bread , then Self will Live In Eternity ; 
sav xvc; (j)ayr| sk xooxoo xoo apxoo i^pasv sve; xov avcova , 
and thus which I will Give for The Life of The Kosmos is of My 

Kav 8s o apxoq ov syco Scoaco ovtsp xpe; dpopc; xoo Koapoo saxvv p aapi; poo . 
6:52 Therefore the Jews fought with one-another saying ; 

oov ov IooSavov Epaxovxo 7ipoq a>Apkooc; A.syovxsc;, 

“How can this man give us the flesh of self to eat ?” 
no*; Sovaxav ooxoc; Soovav ppvv xpv aapKa aoxoo ijvaysvv ; 

6:53 Therefore Jesus said to selves , “Truly , Truly , I Say to Thee , 

oov o Ipaooc; suvsv aoxovc;, Appv appv ksyco opvv , 
unless you eat of le LlesI of The Son of Humanity and drink lie Blood of Sell , 
sav pp <|>aypxs xpv aapKa xoo ovoo xoo avGpamoo Kav 7tvpxs xo avpa aoxoo , 
thou will not Possess Life In thyselves . 
ook sxsxs dpopv sv saoxovc;. 

6:54 has Eaten of of My and Drunk Blooc of My 1 

o xpcoycov xpv aapKa poo Kav tuvcov xo avpa poo 

Possesses Eternal Life , and I will Raise-up Sell on the last day ; 
sxsv auovvov £,copv , Kayco avaaxpaco aoxov xp sayaxp ppspa . 

6:55 for lest of My Sc is Food of Truth , 

yap p aap£, poo saxvv Ppcoavc; akpGpc;, 
and Blooc of My is of Truth . 

Kav xo avpa poo saxvv Ttoavc; a^pGpc;. 

6:56 :lf Who has Eaten of Flesl of My 

o xpcoycov xpv aapica poo 

and Drunk of Blooc of My If Abides in My and I In 
Kav Jivvcov xo avpa poo psvsv sv spov Kayco sv aoxco . 

6:57 Just as The Living Father Sent Me , and I Live Through The Father , 

KaGcoq o ipov waxpp awsaxsviksv ps Kayco i^co 8va xov waxspa , 
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so also he Self Who Eats of My Self , That Sel will Live Through My Self . 

KCU O xpcoycov p8 KCXKSlVOq (^pG8l 5l’ 8p8 . 

6:58 Self Is The Brt which Descends from Heaven , 

ooxoq sgxiv o apxoq o Kaxa(3aq e£, ooavoo, 
not just as hat which your forefathers ate and died . 
oo kocOooc; oi rcaxepsc; e<|>ayov kou aneOavov : 

Whereas he Self Who Eats his Bread will Live In The Eternity 
o xpcoycov xooxov xov apxov i^po8i sic; xov aicova . 

6:59 This Logos was said while He was Teaching in The Synagogue at Capernaum . 

Taoxa sinev SiSocctkcov sv Govaycoyp sv Kac|>apvaoop. 

6:60 Therefore upon hearing This Logos many of the students of Self said , 

oov aKooGavxeq ITo/CWi xov pa9r|xcov aoxoo 8iTcav , 

“This Logos is hard ; who can be able to accept/hear/listen/understand Self ?” 
ooxoq o koyoq saxiv XK^ppoc; : xiq 5ovaxai aKooeiv aoxoo ; 

6:61 But since Jesus Saw that the students of Self were grumbling about This Logos said to selves , 

8e o IpGOoq si5coc; oxi oi pa9r|xai aoxoo yoyyo^oomv 7ispi xooxoo 8i7iev aoxoiq , 
“Does This Logos cause thee to stumble/entrap/offend Thee ? 

Tooxo GKavSaXi^ei opac;; 

6:62 Then if Thou were to See The Son of Humanity Ascending to That Place where He was before ? 

oov eav Oscoppxs xov oiov xoo avOpamoo avaPaivovxa xo onoo pv Ttpoxspov ; 
6:63 The Breath Is hat which Is Vivific/Life-Giving , the flesh is not of any Use/Benefit . 
xo nvsopa 8 ctxvv xo ipooixoioov , p aap£, ook ooSsv a>(j)eA,ei: 

The Flowing Logos which I have Spoken to Thee are Breat and are Life . 
xa pppaxa a eyco A,8A.aApKa opiv sgxiv uveopa Kai cgxiv i^cop . 

6:64 But there are some among yourselves who do not Trust 

akk’ SIGIV Ol 8% OpCOV OO TUGX8000GVV . 

For Jesus Knew from the beginning who were the ones that did not ust , 
yap o Ipaooq pSei-oiSa s<; ap/pc; o eiGiv xiveq oi vp tugxsoovxsc; 
and who was the one who would betray/hand-over Self . 

Kai xiq eGxvv o TtapaScoocov aoxov. 

6:65 And He said , “Because of this I have told thee that no one is able to Come to My 

Kai sAsysv Aia xooxo sippica opiv oxi oo5sic; Sovaxai sXOsiv Ttpoq pe 
unless It is Given to self from The Father 
pp p SeSopsvov aoxco sk xoo rtaxpoq . 

6:66 From this many of the students of Self went in opposite ways and no longer walked with Self. 

Ek xooxoo nokka xcov paOpxcov aoxoo anpAMov sic; xa otcigcd Kai ooksxi Tcspisicaxoov pex aoxoo. 
6:67 Therefore Jesus asked The Twelve , “Do Thyselves not also wish to go ?” 

oov o Ipaooq euxev xoic; ScoSeKa , opsiq Mp Kai OsXsxs orcayeiv ; 

6:68 Simon Peter answered to Self , “Lord , to whom can we go ? 

Xipcov nexpoq ansKpiOp aoxco , Kopie , itpoq xiva arreAsoGopsOa ; 

Thou Possess The Flowing Logos of Eternal Life , 

8xsi<; pppaxa aieovioo £,cop<;, 

6:69 and we have come to Tru and Recognize/Know that Thou are The Holy One of The God 
Kai ppsic; TieiuGxeoKapsv Kai eyvcoKapev oxi go ei o ayioc; xoo Osoo . 

6:70 Jesus answered selves , “Did I not choose thyselves , The Twelve ? 

o Ipoooc; artsKpiOp aoxoic; , eyco Ook e^sA.e^appv opac; xooc; ScoSsica ; 

And yet, out of thyselves one is a net-caster/slanderer/back-biter 
Kai e<; opcov sic; sgxiv SiaPoXoc; 

6:71 Thus He was speaking of Judas son of Simon Iscariot (the knife terrorist) , 
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8s gLgygv xov IooSav Eiprovoc; Iaicapiroxoo : 

for this one , one of The Twelve , was going to betray /hand-over Self . 
yap ooxoq , gic; gK xcov SroSgKa , gpgLLgv TtapaSiSovai aoxov . 

7:1 And after these events Jesus walked-about openly in Galilee ; 

Kai pgxa xaoxa o Ipaoot; ngpigrtaxgi gv xp ra/UAaia : 
for He did not wish to go walk-about in Judea , since the Jews were looking to kill Self . 
yap oo pOgkgv p0gA,gv Ttgpuiaxgiv gv xp IooSaia , oxi oi IooSaioi g^pxoov aitoKxgivai aoxov . 
7:2 At that time The Festival of Tents of the Jews was near . 

8g p gopxp p aKpvo7ipyia xcov IooSairov pv gyyoc; . 

7:3 Therefore the brothers of Self said to Self , 

oov oi a5gL(|)oi aoxoo guiov npoq aoxov , 

“Leave this place and go to Judea , in order that the students of Thyself 
MgxaPpOi gvxgoBgv Kai onayg gic; xpv IooSaiav , vva oi pa0pxai aoo 
may also behold the works which Thou does ; 

Kai 0groppaooaiv xa gpya a aoo Ttoigic;: 

7:4 for not one self does anything in Secret , and also seeks to be in the open 

yap ooSgiq aoxoq rtoigi xi gv Kponxco Kai Cpxgi givai gv rcapppaia . 

If Thou does these works , then Reveal Thyself to the world at-large 
gi rcoigic; xaoxa , (f)avgpcoaiv agaoxov xro Koapro. 

7:5 For the brothers of Self did not rust in Self . 

yap oi aSgLi|)oi aoxoo oo5g gjnaxgoov gu; aoxov . 

7:6 Jesus said to selves ; “The Optimal-Time for My Sell is not yet Present , 

o Ipaooq Lgygi aoxoiq , O Kaipoq o gpoq ootico irapgaxiv , 

whereas The Opportune-Time for Your is Always At-Hand , 

Sg o Kaipoq o opgxgpoc; gaxiv navxoxg gxoipoq . 

7:7 The world at large cannot hate Your Selves , 

o Koapoq oo Sovaxai piagiv opaq , 

whereas it hates My Self , because I Give-Evidence about self that the works of self are worthless . 
Sg piagi gpg , oxi gyeo papxopco Tigpi aoxoo oxi xa gpya aoxoo gaxiv novppa . 
7:8 Go to the Festival Yourselves ; I am not going-up to this Festival, 

avaPpxg gu; xpv gopxpv opgiq : gyro ook avaPaivro giq xaoxpv xp gopxp , 
since The Optimal-Time for My self is not yet Fulfilled 
oxi o icaipoq gpoq oo7iro 7ig7iLpproxai . 

7:9 Then after saying this , Self Remained in Galilee . 

8g goxrov xaoxa aoxoq gpgivgv gv xp TaLiLaia . 

7:10 Then since the brothers of Self had gone-up to the Festival, 

Sg Qq oi a5gL(|>oi aoxoo avgPpaav gic; xpv gopxp , 
at that time Self also went-up , not openly but as if in Secret . 
xoxg aoxoc; Kai avgPp oo (|)avgproc; aX'ka rot; gv icponxco . 

7:11 Therefore , the Jews were looking for Self at the festival and saying , “Where is that man ?” 

oov oi IooSaioi g£,pxoov aoxov gv xp gopxp Kai gLgyov , floo gaxiv gKgivot;; 
7:12 And there was much grumbling about Self among the crowds . 

Kai pv TtoLoc; yoyyoapoc; 7igpi aoxoi gv xoic; o/Loit;: 

While some , on the one hand , were saying that, “He is Good” 
oi pgv gLgyov oxi gaxiv Aya0ot;, 

others on the other hand , were saying , “No , since the crowd wanders 
aLLoi Sg gLgyov , Oo aLLa xov o^Lov n'kava. 

7:13 Although no one would speak freely about Self for fear of the Jews . 
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psvxoi ooSsiq sLaLsi mpppaia 3xspi aoxoo 8ia c|)oPov xcov IooSaioov . 

7:14 Then already being the middle of the Festival Jesus went up into The Temple and began to Teach . 

5s HSr| xpq psaooapq sopxpq Ipaooq avsPp siq xo ispov kou sSiSaaKsv . 
7:15 Therefore The Jews were astonished , saying , 

oov oi IooSaioi sOaopai^ov Lsyovxsq , 

“How does this man know letters , having not been taught ?” 

Tho<; ooxoq oi5sv ypappaxa pp pspa0pKcoq ; 

7:16 Therefore Jesus answered selves and said , 

ouv o Ipaooq aitsKpiOp aoxoiq Kai sitcsv , 

“The Teaching is not Mine but of The One who Sent Me . 

H 8i8a^p saxiv ook spp aAAa xoo Ttsp\|/avxoc; ps : 

7:17 If Anyone Wills/Resolves to do The Will of Self , then They will Recognize 

eav xiq OsLp tioisiv xo OsLppa aoxoo , yvcoasxai 

whether The Teaching is from The God or whether I speak from Myself . 
jioxspov xpq SiSaxpc; saxiv sk xoo Osoo p 7ispi syco LaLco an ’ spaoxoo . 

7:18 anyone who speaks from themselves seeks their own personal repute ; 

o LaLcov a<|)’ saoxoo (^pxsi xpv i8iav xpv So^av: 
whereas Anyone who seeks The Repute of The One who Sent Self ; 

5s o i^pxscov xpv 8o<;av xoo rtsp\|/avxoq aoxov 
This One is Real and there is nothing unjust in Self 
ooxoq saxiv aLpOpc; Kai saxiv ook aSnaa sv aoxoo . 

7:19 “Did not Moses give you The Law ? And yet not one of you makes The Law from yourselves . 
oo Mcooapq SsSooksv opiv xov vopov ; Kai ooSsu; Ttoisi xov vopov s£, opcov . 

Then why do you seek to kill Me ?” 
xi i^pxsixs anoKxsivai ps ; 

7:20 The crowd replied , “You are possessed by a spirit! Who seeks to kill Thee ?” 

o ox^oc; ansKpivp , s^sn; Aaipoviov : xiq i^pxsi arcoKxsivai as ; 

7:21 Jesus answered and said to selves , “One (Good) Deed was Done , and All are astonished . 

Ipaooq aitsKpiOp Kai sutsv aoxoiq , Ev spyov srtoipaa Kai rnvxsq Oaopa^sxs . 

7:22 Because of This Moses was given Circumcision for yourselves - 

8ia xooxo Mcooapq SsScoksv xpv rcspixoppv opiv - 
not that Circumcision came from Moses , but from The Fathers/Patriarchs - 
oux oxi xoo saxiv sk Mcooapq aLA.’ sk xcov raxxspcov - 
and a man gets Circumcised on the Sabbath . 

Kai avOpantov nspiTtspvsxs sv aaPPaxoo . 

7:23 If a man admits Circumcision on the Sabbath in order that The Law of Moses may not be broken , 
si avOpconoq LapPavsi 7tspixoppv sv aaPPaxoo iva o vopoq Moooapq pp LoOp , 
but then you enraged with My Self because a man was made Healthy on the Sabbath ? 

XoLaxs spoi oxi avGpamov srtoipaa oyip sv aaPPaxoo ? 

7:24 Do not judge/make decisions by that which appears to be , but Judge by Just Discernment 
pp icpivsxs Kax’ o\|/iv aLLa icpivsxs xpv SiKaiav Kpiaiv. 

7:25 Therefore some of the people from Jerusalem were saying , 

oov xivsq xeov sk xcov IspoaoLopi ELsyov , 

“Is not this the one whom they are looking to kill ? 
saxiv Ook ooxoq ov ^pxooaiv aTtoKxsivai; 

7:26 And behold , he speaks openly , and they say nothing to Self ! 

Kai iSs LaLsi mpppaia Kai Lsyooaiv oo5sv aoxoo . 

Perhaps the authorities have really known/recognize that this is e Anointer? 
ppjioxs oi apxovxsq aLpOcoc; syvcoaav oxi ooxoq saxiv o Xpiaxoq ; 
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7:27 


But we know from where this man comes ; but when lie Anoint comes , 
aXXa ovSapsv no 9sv xooxov scmv : 8e oxav o Xpvaxoc; spxpxav 
no one will Know/Recognize from where le is/comes 
oo8svg yvvroaicsv 7to0sv scmv. 

7:28 Therefore Jesus explained while Teaching in The Temple and said , 

oov o Ipaooc; SKpa£,sv SrSacnccov sv x© ispco Kav A,sy©v , 

’’You know Me , and you know from Where I Am . 
oiSaxs Kaps Kai ovSaxs 7to0sv svpv : 

And I have not come from Myself . But The One who Sent Me Is Genuine/True/Real , 

Kav ook sZpA,o0a an' spaoxoo , aXX’ o 7isp\|/aq ps saxvv aZp0vvoq , 

The One whom Yourselves do not Know : 
ov opsvg ook oiSaxs: 

7:29 I Know Self , because I am from Self ; The One who also Sent Me 

sy© oi5a aoxov , oxi svpv nap aoxoo Kaicsvvoq aTtsaxsvZsv ps 
7:30 Therefore they looked for a way to arrest Self , and yet no one laid their hands upon Self , 

ouv E£p|xouv Tuaaav aoxov , Kav ooSsvq STtsPaA-sv xrjv /svpa £7:’ aoxov , 

because The Hour of Self had not yet covne . 
oxv r| ©pa aoxoo oort© sZpZo0sv. 

7:31 But many in the crowd in Self and were saying, 

5s noAAov Ek xoo ofkoo STuaxsoaav svg aoxov Kav sZsyov , 

“When lie Anoi: comes , will le not do more signs than those which this man has done ?” 

oxav O Xpvaxoq sA,0p pr| irovpasv wZsvova appsva ©v ooxoq snovpasv ; 

7:32 The Pharisees hearing the crowd grumbling such statements about Self, 

ov Oapvaavov HKooaav xoo ofkoo yoyyo^ovxog xaoxa 7xspv aoxoo , 
both the chief priests and the Pharisees sent servants to arrest Self . 
icav ov apxvspsvt; Kav ov Oapvaavov a7vsaxsvZav ojvppsxaq Tuaaroavv aoxov . 

7:33 Therefore , Jesus said , “I Am with Yourselves for a little while longer , 

oov o Ipaooc; soxsv , svpv ps0’ op©v pvicpov xP ovov Exv 
and I am being Led to The One who Sent Me . 

Kav onay© 7tpoc; xov 7ispv|/avxa ps. 

7:34 You will search for Me and you will not find Me ; and where I Am , you cannot come 
^r|xr|asxs ps Kav oox soppasrs ps , Kav otioo sy© svpv, opsvg 5ovaa0s oo s^0svv . 

7:35 Therefore the Jews said to themselves , 

oov ov IooSavov svrcov wpoq saoxoot;, 

“Where does this man intend to travel that we will not find self ? 

IToo ooxoq psAAsv Ttopsosa0av oxv ppsvg oox eoppaopsv aoxov ; 

Surely he does not intend to travel among the Hellenes at large and teach the Hellenes ? 
pp psAAsv 7ropsosa0av svq x©v E^pvrov xpv Svaa7iopav Kav SvSaaKsvv xooq EA.^pvaq ; 

7:36 What is this logos of which he speaks ; 

xvcg saxvv ooxoq o Xoyoq ov soxsv , 

‘You will search for me and you will not find me’ and ‘Where I am you cannot covne ?” 
Zpxpasxs ps icav oox suppasxs ps , Kav onoo sy© svpv opsvg 5ovaa0s oo sA.0svv ; 

7:37 Thus on the Last, Great Day of the Festival and while Jesus was standing there , 

5s Ev xp saxotxp xp psyaZp ppspa xpg sopxpq Kav o Ipaooq svaxpKsv 

He Exclaimed saying , “If Anyone Thirsts come to Me and Drink . 

SKpa£,sv Zsy©v , sav xvcg 8v\|/a spxea0© 7tpoq ps Kav tuvsx© . 

7:38 The One who usts in Myself , In The Way that The Scripture says , 

o Tuaxsorov svq sps, Ka0©q p ypaijvp svtcsv , 
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‘Out of The Heart of Self shall Flow Rivers of Living Water 
£K xpt; KoiAiac; aoxoo psoaooaiv rcoxapoi d,eovxoc; oSaxoc;. 

Isaiah: 12:3,35:6,44:3,55:1 ,58:11 

7:39 Thus He said this about / , which Those who in Self were to Receive ; 

Se sinsv xooxo jxspi xoo rcvepaxot; o oi Tciaxsoaavxsc; sic; aoxov speAAov AapPavsiv : 
for there was no Breath/Spirii yet, because Jesus had not yet been Glorified . 
yap r|v ou- jxvsopa -7xco, oxi Ipaooc; ooSetcco sSo^aofrp . 

7:40 Therefore hearing of These Logos’ , some in the crowd said , “This is really The Prophet 
oov aKooaavxsc; xooxoov xcov Aoycov Ek xoo oxAoo sAsyov , Ooxog saxiv aApdcot; o 7ipoc|)pxpc; 
7:41 Others said , “This is The Anointer 

aAAoi sAsyov , Ooxoc; Eaxvv o Xpiaxoc; , 

But some said , “For surely The Anointer does not come from Galilee ? 

Se oi sAsyov , yap o Xpiaxoq Mp spxsxai ek xr|q FaAiAaiac;; 

7:42 Has not the scripture said that the Anointer comes from the seed of David 

oox p ypacfip einev oxi o Xpiaxoc; spxexai ek xoo OTtsppaxot; AaoiS 
and from Bethlehem , of the village where David was ?” 

Kai am BpOAssp xpt; iccoppc; omo AaorS pv ; 

7:43 Therefore a schism came to be among the crowd because of Self . 

oov Gxicxpa eysvexo ev xoo o^Aio So aoxov: 

7:44 Then some from among themselves wanted to arrest Self , but no one laid their hands upon Self , 
Se xivsc; s£, aoxcov p0sAov Tiiaaai aoxov , a A, a, ooSeic; ETisPaAsv xac; xsip«4; etc aoxov . 
7:45 Therefore the servants went back to the chief priests and Pharisees , 

oov oi 07ippsxai HAOov Tipoc; xooq apxiepen; Kai Oapiaaiooc;, 
and selves said to those servants , “For what reason did you not fetch Self?” 

Kai aoxon; £i7cov ekeivoi , Aia xi ook pyaysxs aoxov; 

7:46 The servants answered , “Never has any human-being spoken in this way !” 

oi oitepexai amKpidpaav , OoSetxoxe avOpeonoc; sAaApaev ooxcoc; . 

7:47 Therefore the Pharisees replied to selves , “Surely you have not also been made to wander ? 

oov oi Oapiaaioi a7C£Kpi0paav aoxoic; opsiq Mp Kai 7C£7xAavpa0e ; 

7:48 Surely none of the authorities nor of the Pharisees have Trusted in Self ? 

pp xiq ek xcov apxovxcov p ek xcov Oapioaicov £7uaxsoasv siq aoxov ; 

7:49 But this crowd , which is under a curse , does not know the law 

aAAa ooxoc; o o^Aoc; o eiaiv smpaxoi pp yivcoaKcov xov vopov 
7:50 Nicodemus , who had Come to Self before , who was one of selves , said to selves . 

NiKoSppoq o sA0eov repot; aoxov 7ipoxspov , cov sic; si; aoxcov , Asysi Ttpoc; aoxooc;, 

7:51 “Surely then Our Law does not judge a human-being unless She first hears from self 

ppcov o vopoc; Mp Kpivei xov av0pcomv sav pp Tipcoxov aKooap mp’ aoxoo 
and Knows/Recognizes what is being done ?’ 

Kai yveo xi jxoiei ; 

7:52 They replied and said to Self. “Surely thou are not also from Galilee ? 

amKpiOpoav Kai simv aoxoo , ao si Mp Kai ek xpt; TaAiAaiat;; 

Search and you will see that no prophet is to arise from Galilee.” 
£paovpaov(£peova) icai ids oxi ook Ttpocjcpipxpc; eyeipsxai ek xpt; TaAiAaiat;. 

The earliest manuscripts and many other ancient witnesses 
do not have 7:53 through 8:11 

7:53-8:1 And each one proceeded to their own home , whereas Jesus went up to the Mount of Olives . 
Kai EKaaxot; STtopeodpaav eit; xov aoxoo oikov , Se Ipaooc; smpso0p sic; xo Opot; xcov EAaicov 
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8:2 Then just before Dawn He came down again to The Temple 

8s OpGpoo rcapsysvsxo naA.iv siq to ispov 
and all the people came to Self, and while sitting down He was Teaching Selves . 
kou nac; o Laoq qpxsxo npoq aoxov , Kai KaGiaaq sSiSaaKsv aoxooq. 

8:3 Then the scribes and the Pharisees brought a woman who had been caught in adultery 
8s oi ypappaxsiq kou oi Oapiaaioi ayooaiv yovauca KaxsiAqppsvov sm poixsia 
and while making self stand in the middle they were saying to Self , 
kou axq- aoxqv -aavxsq sv psaco Asyooaiv aoxco, 

8:4 “Teacher , this woman was caught in the very act of committing adultery . 

AiSctaKaA,s , aoxq r| yovq KaxsiAqrcxai etc aoxoc|>copco poixsoopsvq : 

8:5 Moses then , commanded us by the law to stone such women . What then does Thou say ?” 

Mcooaqq 8s svsxsiLaxo qpiv sv xco vopco LiGa^siv xaq xoiaoxaq . xi oov ao A.sysiq; 

8:6 Whereas they said this to test Self , in order that they might have a charge against self. 

Ss sksysov xooxo 7isipaC,ovxsq aoxov , iva sxcoaiv Kaxrjyopsiv aoxoo . 

Then Jesus bent down to write with his finger upon The Earth . 

8s o Iqaooq Ko\|/aq Kaxco Ksxsypac|>sv xeo SaKxoLco siq xr|v yr|v . 

8:7 Then since they kept on questioning Self, He straightened up and said to selves , 

Ss coq snspsvov spcoxcovxsq aoxov , avsKov|/sv Kai sitxsv aoxoiq , 

“Let The One among you who never fails to Hit The Mark be the first to throw a stone at self 
O opcov avapapxqxoq npcoxoq PaAsxco AiGov sn’aoxqv . 

8:8 And again Self bent down writing upon The Earth each of the failures of selves to Hit The Mark . 

Kai mA.iv KaxaKo\|/aq sypaijisv siq xpv yqv SKaaxoo svoq xaq aoxcov apapxiaq . 

8:9 Then upon hearing this , they went away , one by one , starting from the elders 

Ss aKooaavxsq or s^ppxovxo siqKaG’siq ap^apsvoi arro xcov TipsaPoxspcov 
and so the woman was left standing alone in the middle . 

Kai r| yovrj ooaa KaxsA,si(()Gq povoq sv psaco 
8:10 Then Jesus rose up and said to self, “Woman , where are they ? Is there no one to judge Thee ? 

8s o Iqaooq avaKo\|/aq Kai suxsv aoxr| , Tovar, non sraiv ; ooSsiq KaxsKpivsiv as ; 

8:11 Then She said , “No one , Lord Then Jesus said , 

8s r| si7xsv , OuSsiq , Kopis . 8s o Ipaouq suisv , 

“Nor do I Judge Thee ; carry on , and from now on , no longer miss The Mark 
OuSs syco KaxaKpivco as : nopsuou , Kai ano xou vov pr|Ksxi apapxavs . 

8:12 Therefore Jesus spoke in turn to selves saying ; “I Am The Light of The Kosmos . 
ouv o Iqaooq sLaA.r|asv LlaA.iv auxoiq Lsycov , Eyco sipi xo cpcocq xou Koapou : 

Those who Follow Myself, can never walk in darkness , since They possess The Light of Life 
o aKokooGcov spoi oo pq Jispuraxpaq sv xq aKoxia , aAA’ s^si xo (pcocq xqq i^coqq . 
8:13 Therefore the Pharisees said to Self , 

ouv oi Oapiaaioi suiov aoxco , 

“Thou are testifying about Thyself ; therefore the testimony of Thine is not Valid/True/Real 
Lo papxopsiq Ttspi asaoxoo: q papxopia aoo saxiv ook aAqGqq . 

8:14 Jesus answered selves and said , “Even if I Testify about Myself , 

Iqaooq aixsKpiGq aoxoiq Kai suisv , Kav syco papxopco Ttspi spaoxoo , 

The Testimony of Myself is True/Valid , since I Know 
q papxopia poo saxiv aAqGqq, oxi oiSa 
from What Source I Proceed and to What Source I Return , 
txoGsv qA.Gov Kai txoo onayco: 

whereas you do not know from where I come nor to where I go . 

8s opsiq ook oiSaxs txoGsv spxopai q 7100 onayco . 
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You judge according to the flesh , whereas I do not judge anyone . 
opgig Kpivsxs Kara tr|v crapKa , gyro oo Kpivro ooSgva . 

Whereas even if I were to Judge , The Judgment of Myself is True/Hits The Mark ; 

8 s kou gav eyco Kpivco , r| Kpiaig p gpp goxiv aEp0ivp, 
since I Ain not Alone ; but I and The Father who Sent Me . 
oxr gipi ouk povog , aXX’ gyro Kai o naxpp ngp\|/ag pg . 

And it is written in The Law of yours that The Testimony of Two Human-beings is True . 
kou ygypanxai gv xro vopro opgxgpro oxv p papxopia 800 av 0 pronrov gaxiv aEp 0 pg . 

I Am The Witness about Myself and Myself Witnesses about The Father who Sent Me 
gyro gipi o papxoprov ngpi gpaoxoo Kai gpoo papxopgi ngpi o naxpp ngp\|/ac; pg . 
Therefore they said to Self ; “Where is Thine Father ?” Jesus answered ; 
oov gEgyov aoxro , IToo gaxiv goo o naxpp ; Ipaoog angKpi0p , 

“ You do not kn ow Myself nor The Father of Myself . 

Ouxg oiSaxg gpg ooxg xov 7 iaxgpa poo : 

For if thou Knew Myself , then thou would also Know The Father of Myself 
gi pSgixg gpg , av Kai pSgixg xov naxgpa poo. 

8:20 He Spoke This Logos while He was Teaching in The Treasury of The Temple , 
gAxxApagv Taoxa xa pppaxa SiSaaKrov gv xro ya^o^oEaiaro gv xro igpro : 
and no one arrested Self , because The Hour of Self had not yet come . 
icai ooSgig gniaagv aoxov , oxi p ropa aoxoo oonro gApEo0gi. 

8:21 Therefore in turn He said to selves ; “I am going away and you will search for Me , 

oov naEiv Emgv aoxoig , Eyro onayro Kai i^pxpagxg pg, 
and you will die in that failure to Hit The Mark o iyours . Where I go , you are unable to come 
icai a 7 io 0 avgia 0 g gv xp apapxia opgig : orcoo gyro onayro opgig SovaaOg 00 gA.0giv . 

8:22 Therefore the Jews were saying ; “Surely he is not going to kill himself? 

oov 01 IooSaioi gikgyov, Mpxi anoKxgvgi gaoxov, 

because he says , ‘Where I go you are unable to come ?’ 
oxi J^gygi, O 7100 gyro onayro opgig 00 Sovao0g gA.0giv ; 

8:23 And He said to selves ; “ You are from those that are below , I Am from Those that Are Above ; 
icai gA,gygv aoxou;, Ypgiggaxg gK xrov Kaxro, gyro gipi gK xrov avro : 

you are of this state of affairs , I Am not of this state of affairs 
opgig gaxg gK xooxoo xoo Koapoo , gyro gipi ook gic xooxoo xoo Koapoo . 

8:24 Therefore I say that you could die in that failure to Hit The Mark of yours , 

oov gutov oxi opiv ano 0 avgia 0 g gv xaig apapxiaig oprov : 
for if you do not that 1 Am , then you will die in that failure to Hit The Mark of yours . 

yap gav pp niaigoapig oxi gyro gipi, ano 0 apgia 0 g gv xaig apapxiaiq oprov . 

8:25 Therefore they said to Self ; “Who are Thou ?” 

oov gikgyov aoxro, xiq gi Eo ; 

Jesus said to selves ; “What Is The Cause of which I also Say anything to Thee ? 
o Ipaoog gmgv aoxoiq, Tpv apxpv o Kai EaA.ro xi opiv; 

8:26 I have much to Say and Judge/Discern about Yourselves ; since The One who Sent Me Is True , 
g/ro noEEa AaAgiv Kai Kpivgiv ngpi oprov ,aAA’ o ngpij/ag pg gaxiv aAp0pg , 

I also Say to the world at large That which I Heard from Self 
Kayro AaEro gig xov Koapov xaoxa a pKoooa nap’aoxoo . 

8:27 They did not Recognize that He was Speaking to selves about The Father . 

ook gyvroaav oxi gEgygv aoxoig xov naxgpa. 

8:28 Therefore Jesus said to selves ; 

oov o Ipaoog gmgv aoioig , 


8:15 

8:16 

8:17 

8:18 

8:19 
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“When you have lifted up The Son of Humanity , at that time you will Recognize that I Am , 
Oxav o\|/cocrpx8 xov oiov xoo avOpccmoo , xoxe yvcoaeaGe oxi eyco sipi, 

and that I do nothing from Myself , since I Say This just as The Father Taught Me . 
kou tcoico ooSev an’ epaoxoo , aXka EaEco xaoxa KaGcoq o 7taxrip eSiSa^ev pe . 

8:29 And The One who Sent Me Is with Myself ; not leaving Me alone , 

kou o 7tep\|/ac; pe ecmv pex’epoo : ook ai|)pKev pe povov , 
because I Always Do Whatever is Acceptable/Pleasing to Self 
oxi eyco mvxoxe tioico xa apeaxa aoxco. 

8:30 While He was saying This of Self , many us in Self. 

kaEoovxec; Taoxa aoxoo rcoAAoi eixiaxeoaav eu; aoxov . 

8:31 Therefore Jesus said to the Jews who in Self ; 

oov o Ipaoot; EEeyev jrpoq xooc; IooSaiooc; 7xe7uaxeoKoxac; aoxco , 

“If Thou Remain in The Logos Relating to Me , then Thou are Truly Students of Myself 
Eav open; peivr|X8 ev xco Eoyco xco epco , eaxe aEpGcoq paGr|xai poo 

8:32 and Thou will Recognize The Truth , and The Truth will Set Yourselves Free 

Kai yvcoaeaGe xpv aEpGeiav , Kai p aEpGeia eEeo- opac; -Gepcoaei. 

8:33 They replied to Self ; “We are of the seed of Abraham and have never been slaves to any one ; 
aneKpiGpaav itpoc; aoxov , scrpev Eneppa APpaap Kai rcamoxe SeSooEsoicapev ooSevi: 
what then does Thou mean that; ‘We will become free ?” Jesus replied to selves , 
jxcoc; ao Eeyeic; oxi yevpaeaGe EEeoGepoi; o Ipaooq aneKpiGp aoxou;, 

8:34 “Truly , Truly , I Say to Thee that everyone who creates the failure to Hit The Mark/The Truth 
Appv appv Eeyco opiv oxi naq o txoicov xpv apapxiav 
is a slave of missing The Mark/The Truth (by possessing/being-possessed of I by false-opinions) . 
8Gxiv SooEot; xpc; apapxiac; . 

8:35 a slave cannot Abide in The Home ; in The Eternity , whereas The Son Abides in The Eternity . 

o SooEoq oo pevei ev xp oiKia su; xov aicova , 8e o oioc; pevei siq xov aicova . 
8:36 Therefore if The Son Sets Yourselves Free , then Yourselves will be Truly Free . 

oov sav o oioc; eEeo- opac; -Gepexxp , eaeaGe ovxcoc; eEeoGepoi. 

8:37 I know that you are of the seed of Abraham ; yet you look (for a way) to kill Me , 
oiSa oxi eaxe aixeppa APpaap: oXka i^pxsixe aTtoKxeivai pe, 
because The Logos of Myself has no place in thee . 
oxi o Toyoq o spot; oo x®P ev ev upiv . 

8:38 I Say That which I have Seen in The Presence of The Father ; 

kaEco a eyco ecopaKa Ttapa xco ixaxpi : 

and therefore Thou should do That which Thou have heard from The Father 
Kai oov open; ixoieixe a pKooaaxe 7tapa xoo naxpoc;. 

8:39 They answered and said to Self ; “Abraham is the father of ourselves.” 

AneKpiGpaav Kai eoxav aoxco , APpaap eaxiv O naxpp ppcov . 

Jesus said to selves ; “If you were children of Abraham , then you would do the works of Abraham , 
o Ipaooc; Eeyei aoxou;, Ei eaxe xeKva xoo APpaap eixoisixe xa epya xoo APpaap : 
8:40 but now you look to kill Me , 

Se vov t^pxeixe anoKxeivai pe 

The Human-being who has told Thee The Truth I heard from The God . 
avGpcoTiov ot; EeEaEpKa ppiv xpv AEpOsiav picooaa mpa xoo Geoo : 

This is not what Abraham was Doing . 
xooxo ook APpaap enoipaev . 

8:41 Thou arc doing the works of the father of yours 

opeit; Tioieixe xa epya xoo iraxpoc; opcov . 
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then they said to Self ; “We have not come to be out of prostitution ; we have one father , the god . 
oov eiTtotv aoxco , Hpsiq oo ysysvvppsGa sk Tiopvsiac;: sxopsv eva mxspa xov 0sov . 
8:42 Jesus said to selves, “If The God were Father of Yours, then Thou would be Well-Disposed to Me , 
o Ipaooq suisv aoxoiq, Ei o 0soq pv rtaxpp opcov , av pyanaxs sps , 

for I came from The God and I am Present , 
yap syco s<;pA.0ov sk xoo 0sou Kai pKio , 
for I did not come from Myself , but from That One who Sent Me . 
yap 008 s skpkoGa an’ saoxoo , aXk' sksivoc; arxsaxsikav ps . 

8:43 Through what do you not Recognize The Report of Mine ? 

5ia xi oo yivcoaKsxs xpv kaMav xpv sppv ; 
because you are not able to hear The Logos of Mine . 
oxv oo 8ovaa0s aKoosiv xov koyov xov spov . 

8:44 Thou are from your father ; the net-caster/slanderer/adversary (Republic 340D) , 

opsiq scrxs sk xoo 7 taxpoq xoo SiaPokoo 

and thou wills/chooses to do the desires of that father of yours . 

Kai Gs^sxs noisiv xaq smGopiaq xoo naxpoq opcov . 

That one (Cain) was a man-slayer/murderer from the beginning and cannot stand in The Truth , 
SKsivoq pv avGponoKxovoq an’ apxpq Kai ook saxpKsv sv xp akpGsia , 

because there is no Truth in self . When he speaks that which is false , 
oxi screw ook xp a^pGsia sv aoxco . oxav ^akp xo i|/so 8 oq , 
he speaks from personal issues , because self is also the father of liars . 

A.aksi sk xcov iSicov , oxi aoxoo scrxiv Kai o naxpp \|/soaxpq . 

8:45 Whereas because I tell The Truth , thou do not Trust in Myself . 

5s oxi syco ksyco xpv akpGsiav , oo maxsosxs poi. 

8:46 Which one of you accuses me of missing The Mark ? 

xiq s£, opcov s^sy/si ps nspi apapxiaq ; 

For what Reason then , do you not rust in Myself , if I Tell The Truth ? 

8 ia xi opsiq oo maxsosxs poi ; si ^syco akpGsiav ; 

8:47 Whoever is from The God hears The Logos of The God ; 

o cov sk xoo 0 soo aicoosi xa pppaxa xoo 0 soo : 

The Reason you do not hear , is because you are not from The God 
xooxo opsiq ook aKoosxs 5ia oxi saxs ook sk xoo 0soo . 

8:48 The Jews replied and said to Self ; 

oi IooSaioi AnsKpiGpaav Kai smav aoxco , 

“Did we not speak rightly that thou are a Samaritan and possess a spirit ?” 
ppsiq Oo ksyopsv Kakcoq oxi ao si Zapapixpq Kai sxeiq Saipoviov ; 

8:49 Jesus replied ; “I do not possess a spirit; but I Honor The Father of Myself , and you dishonor Me . 
Ipaooq ansKpiGp, Eyco ook sxoo Saipoviov, aAAa xipco xov naxspa poo , icai opsiq axipa^sxs ps . 
8:50 Whereas I do not seek the reputation of Myself ; there is one who seeks and judges . 

5s syco oo iqpxco xpv Soiqav poo : saxiv o £p|xcov Kai Kpivcov . 

8:51 Truly , Truly I Say to Thee , if Anyone Maintains The Logos of Mine , 

appv appv ksyco opiv , sav xiq xpppap xov koyov spov , 
then they will not behold death in The Eternity 
oo pp Oscoppap Oavaxov siq xov aicova . 

8:52 Therefore the Jews said to Self ; “Now we know that you possess a spirit. 

oov oi IooSaioi sutov aoxco , Nov syvcoKapsv oxi sxsiq Saipoviov . 

For Abraham died and so did the prophets ; and yet thou says , 

APpaap ansGavsv Kai oi 7 tpoc|)pxai , Kai ao ksysiq , 

“If anyone maintains the logos of myself, they will not taste of death in the eternity . ’ 
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Eav xvq xpppcrp xov A,oyov poo , oo (urj ysocjpxav Gavaxoo svq xov avcova . 

8:53 Surely thou are not greater than our father Abraham , who died ? And the prophets who are dead . 
cto si pp pei^cov pp©v xoo mxpoq APpaap , octxk; awsGavsv ; icav oi 7xpoc|>pxav avxsGavov . 

What does thyself claim to be ?” 
xwa asaoxov Txovsvt; ; 

8:54 Jesus replied ; “If I were to magnify/honor/glorify myself , then the glory of myself is nothing , 
Ipaoot; a7xsicpv0p , Eav eyco So<;aa© epaoxov , p So<;a poo screw ooSsv : 

It Is The Father of Myself who Glorifies Me , The One of whom thou says that, ‘He is our God 
scxiv o 7xaxpp poo o So^ai^a>v pe , ov opsvq i^sysxs oxv sctxvv ppcov Gsoc; , 

8:55 even though you do not Recognize Self , 

vcai ook syvcoKaxs aoxov , 

whereas I Know Self . 

8s sy© oiSa aoxov . 

And if I were to say that ‘I do not know Self ’ , 

Kav sue© oxv ook ovSa aoxov 
then I would be a liar just like thee ; 

SCTopav v|/soCTxpq opovoq opvv: 
whereas I Do Know Self and I Maintain The Logos of Self . 
aXXa ovSa aoxov Kav xpp© xov ^oyov aoxoo . 

8:56 Your Father Abraham vnuch-rejoiced that he would See The Day of Mine ; 

opcov o mxpp APpaap pyaiUaaaaxo vva vSp xpv ppspav xpv sppv , 
he saw it and he was glad . 
sv8sv Kav syapp . 

8:57 Therefore the Jews said to Self ; “You are not yet fifty years old , and you have seen Abraham !?” 

oov ov IooSavoo svnov npoc; aoxov , sxevq ootcco IJsvxpKovxa sxp icav scopaicaq APpaap ?! 

8:58 Jesus said to Selves ; “Truly , Truly I Say to Thee , before Abrahavn came to be , I Am 
IpCTOoq svtcsv aoxovq , Appv appv ^sy© opvv , vxpvv APpaap ysvsaGav sy© svpv . 

8:59 Therefore they picked-up stones in order to throw them at Self . 

oov ppav MGooq vva Pa/Wvavv svt’ aoxov. 

But Jesus hid and went out of The Temple . 

Ss Ipcvooc; SKpoPp Kav s<;pA,0sv sk xoo vspoo . 

9:1 And while walking along , He saw a human-being blind frovn birth . 

Kav 7tapay©v sv8sv av0p©7xov xoc|Aov sk ysvsxpq . 

9:2 And the students of Self asked Self saying , 

icav ov paGpxav aoxoo pproxpaav aoxov A,syovxsq , 

“Teacher , who failed to hit The Mark , this person or the parents of self, so that he was born blind ?” 
PaPPv xvq ppapxsv , ooxoq p ov yovsvq aoxoo, vva ysvvpGp xoc|Aov; 

9:3 Jesus answered , “Neither this person nor the parents of self failed to hit The Mark , 

Ipcrooq ansKpvGp , Ooxs ooxoc; ooxs ov yovsvq aoxoo 
since he was born blind in Order that The Works of The God be brought to Light in Self. 
aXX ’ vva xa spya xoo Gsoo ijvavspfflGp sv aox©. 

9:4 We vnust work The Works of The One who Sent Me as long as it is Day ; 

ppaq Ssv spya^saGav xa spya xoo Txspvj/avxoc; ps s©c; sctxvv ppspa : 
for The Night covnes when no one is able work . 
vo^ spxexav oxs ooSsvc; Sovaxav spya^scGav. 

9:5 When I (The Logos) Exist in The Kosmos , I (The Logos) Am The Light of The Kosmos 
oxav © sv x© KOCTp© , svpv ())©c; xoo icocrpoo . 

Heraclitus Frag. 1 : “Although This Logos is Eternally True , yet men are unable to Understand Self’ 
9:6 Having Said This , He spat on the ground and vnade frovn the saliva 
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eirtcov xauxa enxuaev xapai Kai £3xoipaev 7tpLov sk xou Ttxuapaxog 
and He on the eyes of Self , 

kou enexpiaev xov iipLov 87U xouq o4>0aLpoug auxou 
9:7 and He Said to Self , 

kcu eurev auxco , 

“Be Led to the pool of Siloam (which means The Dispatched) to wash 
Yrtays eig xpv icoLupPp0pav xou EiLcoap (o epppveuexai ArceaxaLpevog) vi\|/ai. 

Therefore , he departed and washed and came back , having The Power of Sight . 
ouv aiipLPev kou evi\|/axo kcu pL0ev pLeiuov 

9:8 Therefore the neighbors and those who had seen self before as a beggar were saying that, 
ouv Ov yeixoveg kou oi ©scopoovxsg auxov xo Trpoxepov 7ipoaaixpg pv eLeyov oxv, 

“Is this not the one who sat and begged ?” 

8gxw ouxog Oox o Ka0ppevog icai npoaaixoov ; 

9:9 Some were saying that , “It is this one Others were saying , “No , but it is someone like self 
aLLoi eLeyov oxi eaxiv Ouxog , aLLoi sLsyov , Ou^i, aLLa eaxvv opoioq auxa> . 
Whereas that person kept saying that; “I am 

SKervog sLsyov oxi Eyco eipi. 

9:10 Therefore they kept asking self, “How then were thine eyes opened ?” 

ouv eLeyov aux© , nog [oov] pvea>x _ aou ol oi|)0aLpoi -0paav ; 

9:11 That Self answered , “The Human-Being who is called Jesus made and nointed 
SKsivog oursKpiOri , O avOpomog o Leyopevog Ipaouq eiroipaev iipLov kcu ertexpiaev 
the eyes of Myself and said to Myself that, ‘Be Led to the pool Siloam and wash 
xoug oij)0aLpouc; poo kcu euiev pov oxi Ynaye eig xov EiLroap kou vi\|/ai: 
Therefore I went and while wash: received my Sight (Phaedrus 243B) 
oov oursLOcov kou vu|/apevog avepA,si|/a . (Republic 515C , 62IB) 

“and when he had re-written all the poem , which is called the recantation , he recovered his Sight 
“(The Cure from ignorance that takes place )Whenever anyone would be freed and compelled to 
suddenly rise-up , and to turn around their neck , and to walk and look-up towards The Light 
“But Self (Eros) on the one hand , was kept from drinking the water (of forgetfulness), yet certainly how 
and in what way he returned to the body , he did not know , but suddenly Recovering his Sight , 
he saw Self at Dawn lying upon the funeral pyre 
9:12 And they said to Self , “Where is that person ?” He said , “I do not know 

kou eurav aoxco , flou eaxiv eKeivoq ; Leyei Ouk oiSa . 

9:13 At that time they brought self who had been blind to the Pharisees . 

itoxs Ayouaiv auxov xov xuc|>Lov rcpoq xouq Oapiaaioug . 

9:14 Whereas it was a Sabbath day in which Jesus had made the mud and opened the eyes of Self . 

8e pv aaPPaxov ppspa ev p o Ipaoug eixoipaev xov TipLov Kai avsco^sv xoug oi|)0aLpoog auxou . 
9:15 And therefore the Pharisees again asked Self how he had regained his Sight . 

Kai ouv oi Oapiaaioi naLiv ppcoxcov auxov rtcoq avepLei|/£v 
Then he said to selves , “He Anointed mud upon the eyes of Myself , and I was cleansed and I see 
Se o eiTtev auxoig , 8it£0pKsv npLov eni xoug o<|>0aLpouc; pou , Kai evii|/appv Kai pA-eit© . 
9:16 Therefore some of the Pharisees said , 

ouv xivsg 8K xcov Oapiaaicov eLeyov 
“This man is not from God , for he does not observe the Sabbath 
ouxog o avOpcoTtoq eaxiv Ouk xtapa 0eou , oxi ou xppei xo aaPPaxov 
But others said , “How can a man who misses The Mark do such signs ?” 

Se aAAoi eLeyov , ncog Suvaxai av0pecmoc; apapxcoLog Ttoieiv xoiauxa appeia ; 

And so there was a division/schism among selves . 

Kai pv a%iapa ev auxoiq. 
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9:17 


Therefore they spoke again to the once blind , 
oov A,eyooavv 5iaA.iv too xoc|)Sa> , 

“What does thou say about self, since it was thine eyes he opened ?” 

Tv ao Aeyevq Ttepv aoxou , on aoo xouc; oc|)9aSpou<; pveoo^sv ? 

Then he said that, “He is a prophet 
5e o euxev oxv eaxvv npo^pxpc; . 

9:18 Therefore the Jews had no trust concerning Self ; that he was blind and had recovered his Sight 
oov oi IooSavov Ook e7tvaxeoaav Ttepv aoxou oxv pv xo<|)A.oq Kav avspAe\|/ev 
until they called the parents of the Self who had recovered his Sight ; 
sock; 8 i|)(ovpaav xooq yovevc; oxoo aoxou xoo avapSe\|/avxoc; : 

9:19 and asked selves saying , 

Kav ppcoxpaav aoxooq Aeyovxec; , 

“Is this your son , who you claim that he was bom blind ? How then does he now see ?” 
eaxvv Ooxoc; opcov o ovoc; , ov opevc; Seyexe oxv eyevvpGp xo^Aoq ; tvkk; oov apxv pSevxev; 

9:20 Therefore the parents of Self answered and said , 

oov ov yovevg aoxou aneKpvOpaav Kav evnav , 

“We know that this is our son , and that he was bom blind ; 

OvSapev oxv ooxoc; saxvv ppcov o ovoc; Kav oxv eyevvpGp xocftAoq : 

9:21 whereas we do not know how he now sees , or who opened the eyes of self. 

8e ook ovSapev ticoc; vov pSevtev, p xvcg pvov^ev xooq oyGaSpooc; aoxou : 

Ask self, he is of age , self will speak concerning himself.” 
epcoxpaaxe aoxov , exst pSvmav , aoxoc; AaApaev vxepv saoxoo . 

9:22 The parents of self said this , because they were afraid of the Jews ; 

ov yovevc; aoxou eutav xaoxa oxv 8((>oPoovxo xooc; IooSavooc; : 
for the Jews had already contrived that if anyone acknowledged Self as iter , 

yap ov IooSavov pSp aovexeOevvxo vva eav xvq opoSoypap aoxov Xpvaxov , 
then they would be expelled frovn the synagogue . 
yevpxav anoavvaycoyog 

9:23 Because of this , the parents of Self said that, “He is of age ; ask self 

Sva xooxo ov yovevc; aoxou evrtav oxv exsi HAvmav , evxepcoxpaaxe aoxov . 

9:24 Therefore for the second time they called the vnan who had been blind and they said to Self , 
oov sk Seoxepoo Etjxovpaav xov avOpamov oc; pv xo^Aoq Kav 8V7iav aoxco , 
“Give glory to The God ; since we know that this vnan is one who fails to hit the mark 
Aoq Solgav xoo Oeeo ; ppevc; ovSapev oxv ooxoc; avGpamoc; eaxvv o apapxooSoc; . 

9:25 Therefore that man answered , “I do not know if he is one who fails to Hit The Mark ; 

oov 8K8vvoc; ajteKpvOp, ook ovSa Ev eaxvv apapxcoSoc; : 

whereas there is One Fact I do know , that although I was blind , now I See 
vov ev ovSa oxv xocjAoc; apxv pAevico. 

9:26 Therefore , they said to self, “What did he do to thee ? How did he open thine eyes ?” 

oov eutov aoxco , Tv evtovpaev aov ; raoq pvov^ev aoo xooc; oi|)9aA,pooq ; 
9:27 He answered selves ; “I have told thee already , and thou will not listen ; 

a7i8Kpv9p aoxov:; , Eutov upvv pSp Kav ook pKooaaxe : 

Why do you wish to hear it again ? Surely thou do not wish to become students of Self ?” 
xv 9eA,exe aKooevv itaAvv ; icav opevc; pp 9eSexe yeveaGav pa9pxav aoxou ; 

9:28 And so they abused Self and said ; “You are a student of that one , but we are students of Moses 
Kav eAovSoppaav aoxov Kav evnov , So ev pa9pxpq eKevvoo , 5e ppevc; sapev paBpxav xoo Mcouascoq 
9:29 We know that The God has spoken to Moses , but we do not know frovn where this vnan covnes . 

ppevc; ovSapev oxv o Oeoc; SeAaSpKev Mcooaev, Se ook ovSapev no9ev xooxov eaxvv . 
9:30 The man answered and said to selves , “There is wonder in this ! 
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o avGpomoc; ansKpiGp Kai sinsv aoxoiq , xo saxiv Gaopaaxov Ev xouxco , 
for yourselves do not know from were He comes , and yet He opened the eyes of Myself . 
yap upsic; ouk oiSaxe tioOsv saxiv , kou pvoi(;sv xooc; ocfiGa/kpouc; poo. 

9:31 We know that The God does not hear those who fail to Hit The Mark , 

oiSapsv oxi o Gsoc; ouk aKoosi apapxcoAxov , 

whereas if someone indeed Worships and Does The Will of Self , this one , He Hears . 
a A. A.’ sav xiq p GsoasPpc; Kai Tioip xo Gs^ppa aoxoo xooxoo aKoosi. 

9:32 Throughout All Time , it has not been heard that anyone opened the eyes of one born blind . 

sk xoo aicovoc; ouk pKouaGp oxi xiq pvsco£,sv oc))0a^pooc; ysysvvppsvoo xoc|Aoo : 
9:33 whereas if this man were not from God , then he would not be able to accomplish one thing 
si ouxoc; pv pp mpa Gsoo, ouk pSovaxo ixoisiv ouSsv. 

9:34 They replied and said to Self , “Thou was bom completely in failing to hit the mark (blind) 
ansKpiGpaav Kai sutav aoxco , ao syysvvpGpq oXoq Ev apapxian; 

and thou are trying to teach us !?!” And they threw Self out. 

Kai ao SiSaaicsic; ppac; ; Kai si;s|3a/kov aoxov s<;co . 

9:35 Jesus heard that they had thrown Self out, and when He found Self He said , 

Ipaooq HKooasv oxi s^sPaA.ov aoxov s£,co Kai supcov aoxov sutsv , 

“Does Thou I'm in The Son of Humanity ?” 
lo Tiiaxsosit; sic; xov oiov xoo avGpamoo ; 

9:36 That One answered and said , “And who is He , Lord , in order that I may in Self 
SKsivoq ansKpiGp Kai sitisv , Kai xiq saxiv , Kopis , iva jciaxsoco sic; aoxov ; 

9:37 Jesus said to Self ; “And Thou has Seen Self, and The One Speaking with Thee Is That One 
o Ipaoot; soxsv aoxco , Kai scopaKac; aoxov Kai o A.aikcov psxa aoo saxiv sksivoc; . 
9:38 Then he said , “1 , Lord And he showed-respect to Self . 

Ss o scpp , Iliaxsuco , Kopis : Kai ixpoasKovpasv aoxco . 

9:39 And Jesus said , “I come into This World in Just-Judgment , in Order that 

Kai o Ipaouc; si7isv , syco pA.Gov sic; xooxov xov Koapov Eiq Kpipa , iva 
those who do not See may See , and that those who see may become blind 
oi pp pA,siiovxsc; pA,s7tcoaiv Kai oi (3A.s:xovxsc; ysvcovxai xo^oi. 

9:40 Some of the Pharisees who were with Self heard this and said to Self, 

sk xcov Oapiaaicov oi ovxsq psx’ aoxoo HKooaav xaoxa Kai surov aoxco , 

“ Surely we are not also blind ?” 

Mp ppsu; sapsv Kai xoc|)?ioi; 

9:41 Jesus said to selves ; “If you were blind , then you would not keep failing to hit The Mark . 
o Ipaooq si7isv aoxou;, Ei pxs xoctfkoi, av ook sixsxs apapxiav : 

Whereas now that you say, ‘We see’, thine failure to hit The Mark remains.” 

8 s vuv oxi A.sysxs BA.sTtopsv, upcov p apapxia psvsi. 

10:1 “Truly , Truly , I Say to thee , the one who does not enter the courtyard by The Gate 

Appv appv A,syco opiv o pp siaspxopsvoq xpv auA.pv Sia xpc; Gupaq 

but climbs over by another way , that one is a thief and a bandit. 
akXa avaPaivcov aAAaxoGsv sksivoc; saxiv Kksxtxpc; Kai A.paxpc;: 

10:2 Whereas The One who enters by The Gate is The Shepherd of the sheep . 

8 s o siaspxopsvoq Sia xpc; Gopac; saxiv Ttoippv xcov TtpoPaxcov . 

10:3 The Gatekeeper opens/unfolds/throws-open/discloses for This One , (Parmenides Poem Frag. 1) 
o Gupcopoc; avoiysi xooxco , 

and the sheep hear The Voice of Self and He calls His Own sheep by Name and Leads selves out. 

Kai xa npoPaxa aKoosi xpq c|)(ovpq aoxoo Kai ([kovsi xa iSia 7tpo(3axa Kax’ ovopa Kai s£,-aoxa-aysi . 
10:4 When He has driven out all His Own (sheep), He goes in front of selves , 
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oxav gKPaXp navxa xa iSia , nopeuexai epnpoaOev auxcov , 

and the sheep follow-along with Self , because they know he Voice of Self. 
kcu xa npoPaxa aKoXouOei aux© , oxi oiSaaiv xr|v c|)©vpv auxou : 

10:5 Whereas they will not follow a stranger , but they will flee from self, 

Se pp ou aKoA.ou9paouaiv aXA,oxpi© , aXXa i|)so^ovxav art’ auxoo , 
because they do not know the voice of strangers 
oxi ouk oiSaaiv xpv (j)covr|v xcov aXXoxpi©v . 

10:6 Jesus spoke This Way of The Logos/Proverbs/Sayings/Comparisons to selves , 
o Ipaouq emev xauxr|v xr|v napoipiav auxoiq , 

but those people did not Recognize/Realize anything which He was relating to selves . 

Se SK 8 VV 01 ouk eyvcoaav xvva a pv eXaA,ei aoxoiq. 

10:7 Therefore Jesus again said , “Truly , Truly, I say to thee that, I Am The Gate of the sheep . 

ouv o Ipaouq 7 xaA. 1 v Eitxsv , Appv appv Xey© upiv oxi ey© eipi r| Oupa xcov TipoPaxcov . 
10:8 All those who came [before me] are thieves and bandits , but the sheep did not hear of selves . 
Ttavxsq oaoi pA.9ov [npo epou] eiaiv KXenxai Kai Xpaxai, aAA’ xa TtpoPaxa ouk pKouaav aux©v 
10:9 I Am The Gate . If anyone enters through Myself , then they will be Preserved/Saved 
gyco eipi r| Oupa : eav xiq eiaeXOp Si’ epou GfflOpaexai 

and they will come-in and they will go-out and they will find pasture . 

Kai eiasA,soaexax Kai ei;gA.guoexai Kai euppaei voppv. 

10:10 The thief will not come , if not in order to steal and kill and destroy . 

o KXenxpq ouk epxexai ei pp iva KXe\|/p Kai Ouap Kai anoXsap : 

Whereas 1 came in Order that they may possess Life , and possess It Abundantly 
syco pXOov iva ex©aiv ipopv Kai sx©aiv neppiaaov. 

10:11 “I Am The Noble Shepherd . The Noble Shepherd lays down The Soul of Self for the sheep . 

Ey© eipi o KaXoq o Ttoippv . o KaiAoq o Ttoippv xiOpaiv xpv otuxou U7xep xrov rxpoPaxrov 

10:12 Whereas the hireling , by not being a Shepherd , whose sheep are not his own , sees the wolf 
Kai o piaOcoxoq ouk cov rtoippv , ou xa TipoPaxa eaxiv ouk iSia , Oecopsi xov A.ukov 
coming and abandons the sheep and flees -and the wolf snatches and scatters selves- 
spxopsvov aijupaiv xa 7tpoPaxa Kai (j)eoysi -Kai o Xukoc; aprn^ei Kai CTKop7xi(^gi auxa- 
10:13 because he is a hireling/professional/money-eamer and self does not care about the sheep . 

oxi sgxiv piaOooxoq Kai aoxco ou psXsi rxepi xcov TipoPaxcov . 

10:14 I Am The Noble Shepherd 

Eyco sipi o KaA,oq o Ttoippv 

and I Recognize those that are Mine and those that are Mine Recognize Me , 
icai yivcocjKco xa epa Kai xa spa yivcoaKouai pe; 

10:15 just as The Father Knows Me and I Know The Father , 

KaOcoq o naxpp yivcoaKgi pg Kay© yiv©oK© xov Tiaxepa , 
and I Lay down My Soul for the sake of the sheep . 

Kai xiOppi pou xpv i)/oxpv uiiep x©v 7ipoPax©v . 

10:16 I also have other sheep which are not from this flock . But these must also be led by Me 
Kai ex© oXka 7ipoPaxa a eaxiv ouk 8k xaoxpq xpc; auXpq : Sei KaKeiva ayayeiv pe 
and they will hear My Voice , and there will come to be One Flock , One Shepherd . 

Kai aKouaouaiv pou xpq 4*© v pc;, Kai ygvpaovxai pia Tioipvp , eiq Tioippv . 

10:17 The Father Loves Me through this , because I Lay down/Set-up/Dedicate My Soul , 
o Tiaxpp aya7ia pe Sia xauxa oxi ey© xiOppi pou xpv i|/uxpv , 

in Order that I Take Self up {Renew) again . 
iva Xa- auxpv -p© 7taXiv. 

10:18 No one takes Self from Myself , since I Lay-down/Offer-up Self from Myself. 

ouSeu; aipei auxpv an’ epou , aXX’ ey© xiOppi auxpv an’ epauxou . 
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I Possess The Authoritative-Power/Abundance-of-Resources to Lay-down Self 
sxco s^ooGiav Osivai aoxpv, 

and 1 Possess The Authoritative-Power/ Abundance-of-Resources to Take Self up again . 
kcu sxco s^ooGiav Aap- aoxpv -siv rnAiv : 

I have assumed This Command from My Father.” 
sAaPov xaoxpv xr|v svxoApv Tiapa poo xoo naxpoq . 

10:19 Division arose once more among the Jews because of These Logos’ . 

Ex ia P a syevsxo 7iaA.iv sv xoiq IooSaioiq 8ia xooxooq xooq Aoyooq . 

10:20 Thus many from selves were saying ; 

5s 710 AA 01 sc; aoxcov sAsyov , 

“He is possessed by a spirit and he is mad . Why listen to self ?” 
sxsi Aaipovov Kai paivsxai: xi aKoosxs aoxoo ; 

10:21 Others were saying ; “These are not the words of one who is possessed by a spirit; 

aAAoi sAsyov , Taoxa soxiv ook xa pppaxa Saipovi^opsvou : 
for surely a spirit is not able to open the eyes of the blind ?” 

Saipovov pp 5ovaxai avov^ai oc(>9aApooc; xoiJjAcov ; 

10:22 At that time The Feasts of Renewal / Dedication took place among the folk in Jerusalem , 
xoxs xa syKaivia Eysvsxo sv xoiq IspoaoAopoiq, 

for it was The Winter Solstice (Christmas) , 
ijv X£W®v 

10:23 and Jesus was walking in The Temple , in The Vestibule/Gateway/Portal of Solomon . 

Kai o Ipaooq 7ispis7iaxsi sv xco ispco sv xp axoa xoo ZoAopcovoq . 

10:24 Therefore the Jews gathered around Self and said to Self , 

oov oi Ioo8aioi sKoicAcoGav aoxov Kai sAsyov aoxco , 

“How long until you take-up/raise-up/lift-up our soul ? If thou are le Anoin , tell us openly .” 
7toxs Eroq aipsu; ppeov xpv \|/oxpv ; si go si o XpiGxoq , sitis ppiv rcapppaia . 

10:25 Jesus replied to selves , “I have told thee , and thou does not ; 

o IpGooq artsicpiOp aoxoiq , Euiov opiv Kai oo tugxsosxs : 

The Works which I do in The Name of My Father ; These Give-Self- Evidence about Myself ; 
xa spya a syco 7ioico sv xco ovopaxi xoo poo 7iaxpoq xaoxa papxopsi 7ispi spoo : 
10:26 but you do not st, because you are not from My sheep . 

aAAa opsiq oo 7 ugxsosxs , oxi sgxs ook sk xcov spcov xa>v 7ipoPaxcov . 

10:27 The sheep that are Mine hear My Voice , and I Know selves , and they follow Me , 

xa TtpoPaxa xa spa aKooooaiv poo xpq ((kdvsc; , Kayco yiva>GKa> aoxa Kai aKoAooOooaiv poi, 
10:28 And I Bestow upon selves Eternal Life and they will not ever perish in Eternity 

Kayco SiScopi aoxoiq aicoviov ipopv Kai oo aTtoAcovxai siq xov auova 
and no one will ever snatch selves from my hand . 

Kai oox xiq pp aprtaasi aoxa sk poo xp:; X 8l P°? • 

10:29 My Father who has Bestowed Selves to Me is Greater than All, 

poo o Tiaxpp oc; SsScoksv aoxa poi sgxiv psi^ov Ttavxcov , 
and thus no one is able snatch Selves from The Hand of The Father . 

Kai oobsic; Sovaxai apm^siv sk xpq x ei P°? too roxxpoq. 

10:30 The Father and I Are One .” 

o Tiaxpp Kai syco sapsv sv . 

10:31 Again the Jews took up stones to stone Self . 

7iaA.iv oi IooSaioi EPaGxaaav AiOooq iva AiOaGCDGiv aoxov . 

10:32 Jesus confronted selves ; “I have shown thee many Good/Beautiful Works from The Father ; 
o IpGooq ansKpiOp aoxoiq , sSsi^a opiv noAAa icaAa spya sk xoo Ttaxpoq ; 
for which Work among Selves are you going to stone Me ?” 
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Sux rcoiov spyov auxcov /U9aC,sxs sps; 

10:33 The Jews replied to Self ; “It is not in regards to any good work that we are going to stone thee , 
oi IooSaioi artsicpiOpaav aox© , oo ITspi KaA .00 spyoo /UOa^opev as 

but in regards to blasphemy , and since thou , being a human being , are making thyself god 
akka 7 ispi P>uxa(])ppia<; , kou oxi ou cov avOpccmoq tioisk; asaoxoo Osov. 
10:34 Jesus replied to selves ; “Is it not written in The Law that, ‘I said , Thou are Gods’ (Psalm 82.6) ? 
o Ipaooq arcsKpiOp aoxoic; , saxiv Ook ysypappsvov sv xco vop© oxi Ey© sura , saxs ©soi; 

10:35 If Those in Relation to whom , The Logos of The God came to Be , were called Gods 
sv sksivok; rcpoq ooq o koyoq xou Osoo sysvsxo suisv Osooq, 

-and The Letter of The Law cannot be unbound/dissolved/undone/repealed- 
kou r) ypacjvri Sovaxai oo MiOpvai , 

10:36 can thou say that The One Whom (The Logos) The Father has Made SacredIHoly 
opsic; ^sysxs oxv ov o itaxpp riyiaasv (ayi^co) 

and Sent into The Kosmos is blaspheming because I said , ‘I Am The Son of The God ?” 
kcu ajrsaxsi^sv sic; xov Koapov P^aac|>ppsic; oxi suxov sipi Yioc; xoo Osoo ; 

10:37 If I do not Do The Works of My Father , then do not in myself. 

si oo Ttowo xa spya xoo poo mxpoc; , pp Ttiaxsosxs poi : 

10:38 Whereas , if 1 do , even if you do not in Myself ,' in These Works , 

8 s si noun icav pp Ttiaxsopxs spot , juaxsosxs xoiq spyon; , 
in Order that you may Know and Recognize that The Father Is in Me and I Am in The Father 
iva yvcoxs icon yivcoaicpxs oxi o raxxpp sv spoi Kayco sv x© naxpi. 

10:39 Therefore they again sought to lay-hold-of Self , and again he escaped from the hands of selves . 

oov nakxv E^pxoov xnaaai aoxov , kcu s^p^Osv sk xpq xsipooc; aox©v . 
10:40 And again He went beyond The Jordan to The Place where John was first Baptizing 
Kou anp^Osv nspav xoo IopSavoo sic; xov xonov otcoo Icoavvpq pv xo 7ipcoxov Partxi^rov 

and There , He remained . 
kou sksi spsivsv . 

10:41 And any came to Self , and were saying that, “On the one hand , John performed no sign , 

kou TtoAAoi pMlov npoq aoxov Kai sA,syov oxi psv Iwavvpc; srtoipasv oo8sv appsiov , 
whereas on the other hand , everything that John said about This One was True 

8 s 7iavxa oaa Icoavvpq sitisv nspi xooxoo pv aYpOp . 

10:42 And There , many Trusted in Self . 

Kai sksi nokkox STtiaxsoaav su; aoxov . 

11:1 Then a certain man was sickly/weak , Lazarus of Bethany , 

8 s xiq Hv aaOsvcov , AaCpipoc; ano BpOaviac; , 
from the village of Mary and Martha the sister of Self . 
sk xpc; Kroppq Mapiac; Kai MapOaq xpc; aSs^cjipc; aoxpc; . 

11:2 But Mary was the one who the Lord with Myrrh 

8 s Mapiap pv p aA.si\|/aaa xov Kopiov pop© 
and wiped the feet of Self with the hair of Self ; 
icai SKpa^aaa xooc; noSac; aoxoo xaic; Opi^iv aoxpc; . 
it was her brother Lazarus who was ill . 
pc; o aSs?u|)o<; Aa^apoq paOsvsi. 

11:3 Therefore the sisters sent a message to Self , “Lord , know that the one whom Thou Loves is ill 
oov ai aSs^ijiai arrsaxsi^av ^syooaai ncpoc; aoxov , Kopis , iSs ov (j)iA.siq aaOsvsi. 

11:4 But when Jesus heard it, he said ; “The self illness exists not in relation to death ; but instead 
8 s o Ipaooq aKooaac; sixcsv , p Aoxp aaOsvsia saxiv ook 7 ipo<; Oavaxov akk ’ 
it exists for The Glory of The God , in Order that The Son of The God may be Glorified through self 
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Si’ aoxpq . 


urcsp xr|q So^pq xou 0sou, iva o uioq xou 0sou So^aa0p 

11:5 Whereas Jesus Loved Martha and the Sister of Self and Lazarus . 

8 s o Ipaouq pyana xr|v Map0av Kai xr|v a8sLc|>pv auxpq kou xov Aaijapov . 

11:6 Then since He heard that he was ill, He remained two days longer in The Place in which He was . 

ouv ©q pKouaav oxi aa0svsr, psv spsivsv Suo ppspaq xoxs sv xonco co r|v , 

11:7 Thereupon after this He said to the students , “Let us go into Judea again 

s7Tsixa psxa xouxo A.sysi xou; pa0pxaiq, Aycopsv sic; xpv looSaiav jtaA.iv . 

11:8 The students said to Self ; “Teacher , the Jews were just recently seeking to stone Thee , 
oi pa0r|xai Lsyouaiv aux© , PaPPi, oi IouSaioi vuv s^pxouv A,i0aaai as , 

and Thou are going there again ?” 
kou umysiq sksi 7 iaA.iv; 

11:9 Jesus answered ; “Are there not 12 Hours of The Day ? 

Ipaouq arcsKpi0r| , siaiv Ou%i S©SsKa ©pai xr|<g ppspaq; 

If someone walks during The Day , they do not stumble , because they See The Light of This World ; 
sav xiq 7tsputaxp sv xp ppspa , ou TtpoaKOTixsi , oxi pAs7tsi xo (|)©q xou xouxou Koapou : 
11:10 whereas if someone walks in The Night, they stumble , because The Light is not in Self 

8 s sav xiq Ttspimxp sv xp vukxi , TtpoaK07ixsi, oxi xo 4>©q saxiv ook sv aux© . 
11:11 Thus He spoke , and after this , He said to selves ; “Our Friend Lazarus has gone to Sleep ; 
xaoxa swtsv , Kai psxa xouxo Asysi auxoiq, ppcov o 4>iA.oq AaCpipoq KSKoippxai : 
but I am going in order to Awaken Self 
aAA,a 7topsoopai iva siquitvia© auxov . 

11:12 Therefore the students said to Self , “Lord , if he has gone to Sleep , then he will still be alive 
ouv oi paOpxai surav auxco , Kupis , si KSKoippxai a©0pasxai. 

11:13 However , Jesus had been speaking about The Death of Self , 

Ss o Ipaouq sippKsi Ttspi xou Oavaxou auxou , 
but they opined that He was speaking about the laying down of Sleep . 

8 s sksivoi sSocqav oxi Lsysi Ttspi xpq Koippas©q xou uttvou . 

11:14 Therefore at that time Jesus spoke to selves openly , “Lazarus is dead , 

ouv xoxs o Ipaouc; sitisv aoxou; Ttapppaia , Aa^apoq a7is0avsv , 

11:15 and for your sake , I am glad that I was not there , that you may ust . Thus , let us go to Self 
Kai ST opac; Kaipro oxi pppv ook sksi iva Ttiaxsuapxs , aLLa aycopsv Ttpoc; auxov . 
11:16 Then Thomas who was called The Twin , said to his fellow students ; 

ouv ©copac; Lsyopsvoc; o AiSopoq si7tsv xou; aoppabpxau;, 

“Let us go also , in Order that we may die along-with Self (at the hands of the Jews) 

Aycopsv Kai iva ppsiq a7to0avcopsv psx’ auxou . 

11:17 Therefore upon arriving Jesus found that Self had already been four days in the tomb . 

ouv EA.0cov o Ipaouc; supsv auxov sxovxa pSp xsaaapac; ppspac; sv xco pvppsico . 

11:18 But Bethany was near the people of Jerusalem , at about 15 stadia-lengths (1.5 miles) . 

8 s p Bp0avia pv syyuc; xcov IspoaoLopcov ooc; arto SsKa7isvxs axaSicov 
11:19 Therefore many of the Jews had come to Martha and Mary 

Ss txoA.A .01 sk xcov IouSauov sA.pLu0siaav 7ipoq xpv Map0av Kai Mapiap 
in order to console selves concerning their brother . 
iva Ttapapu0pacovxai auxac; 7ispi xou aSsA.())ou . 

11:20 Then since Martha heard that Jesus was coming she went to meet Self ; while Mary stayed home . 
ouv coq p Map0a pKouaav oxi Ipaouc; epysxai unpvxpasv auxro: Ss Mapiap SKa0sijsxo sv x© oik© . 
11:21 Then Martha said to Jesus ; “Lord , if Thou were here , then my brother would have not died ; 
ouv p Map0a si7isv npoq xov Ipaouv , Kupis , si pq ©8s pou o aSsLcjioq av ouk a7is0avsv : 

11:22 but even now , I know that The God will Grant to Thee whatever Thou may ask The God 
aXka Kai vuv oiSa oxi o 0soq 8©asi aoi oaa av aixpap xov 0sov . 
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11:23 


Jesus said to Self ; “Thine brother will Rise-Again 
o Ipcrooq Leyei aoxp , aoo o aSeLcjioq Avaaxpae . 

11:24 Martha said to Self , “I know that he will Rise-Again in The Resurrection in The Last Day 

r| MapOa Lsysi aoxco , Oi8a oxi avaaxpaexai sv xp avaaxaaei sv xr| eaxcrtp ppepa . 

11:25 Jesus said to Self ; “I Am The Resurrection/Renewal/Restoration and The Life . 
o Ipaooq 817X8V aoxp , Eyoo eipi r| avaaxaaiq Kai p (^©p : 

Those who ust in Myself , even though they die , will be Preserved in Life , 
o 7 ugx8U(ov eiq eps Kav anoOavp ^pasxai , 

11:26 and All who Live and in Myself can never die in Eternity . Do you This ?” 

kou Tiaq o fyov Kai moxeocov eiq epe oo pp a7to0avr| eiq xov auova . ruaxeoeiq xooxo ; 

11:27 She said to Self , “Yes Lord , I r that Thou are , 

Leyei aoxco , Nai Kupie , eyoo TxsniaxeoKa oxi cro si o Xpiaxoq 
The Son of The God , The One who comes to the world 
o oioq xoo 08oo o epxopevoq siq xov Koapov . 

11:28 And after saying this , she went back home and called on Mary the sister of Self 

Kai siTtooaa xooxo aftpLOev Kai ecjccovpaev Mapiap xr|v aSeLcjipv aoxpq 
telling her in secret, “The Teacher is here and He calls Thee 
euxoooa LaOpa , O SiSaaKaLoq Ttapeoxiv Kai c)>covei as . 

11:29 Thus when she heard this , she got up quickly and went to Self . 

Se coq SKSivp r|Kooa8v pyepOp xaxo icai ppxexo ixpoq aoxov . 

11:30 But Jesus had not yet come to the village , but was still at the place where Martha had met Self . 

Ss o Ipaooq oojico skpkoBsi sic; xpv Kcoppv, aLL’pv sxi sv xco xonco onoo p MapOa OTipvxpaev aoxco . 
11:31 Then The Jews who were with Self in the house and were consoling Self , saw that Mary 
ouv oi IooSaioi oi ovxsq pex’ aoxqq sv xp oiKia Kai napapoBoupsvoi aoxpv , iSovxeq oxi xpv Mapiap 
got up quickly and left, followed Self since they opined that she went to the tomb to weep there . 
avsoxp xaxscoq Kai s^pA.0sv , pKokouBpaav aoxp doxavxsq oxi onaysi siq xo pvppsioviva KLaoap 8KSi . 

11:32 Then Mary came where Jesus was and upon seeing Self knelt at the feet of Self saying to Self ; 
ouv p Mapiap pk0sv coq o7iou Ipaooq pv idoooa aoxov stxsgsv npoq xouq no8aq aoxoo ksyouoa aoxco , 
“Lord , if you had been here , then my brother would not have died 
Kopie , ei pq coSs poo o aSeA.c|)oq av ook aneOavev . 

11:33 Then since Jesus saw Self was weeping and the Jews who came with Self were also weeping , 

oov coq Iqoooq siSsv aoxpv KLaiooaav Kai xooq IooSaiooq aovsLOovxaq aoxp K^aiovxaq , 
His Brc was deeply moved and Himself was bestirred 
xco 7xveopaxi evePpippaaxo Kai saoxov exaxa^ev 
11:34 and so He asked , “Where have you laid Self ?” They said to Self , “Lord , come and see 
Kai 8 OX 8 V , Tloo x80siKaxe aoxov ; Leyooaiv aoxco , Kopis , spxoo Kai i5s . 
11:35 Jesus was shedding tears . 

o Ipcrooq eSaKpoasv . 

11:36 Therefore the Jews were saying , “See how He Loved Self !” 

oov oi IooSaioi eLsyov , I5e ixcoq ecjjiWei aoxov . 

11:37 But some of selves said , “Could not the one who opened the eyes of the blind 

5e xivsq 8^ aoxcov euiav, sSovaxo Ook ooxoq o avoi£,aq xooq oc|)OaLpooq xoo xoc|)Loo 

have also kept this man from dying ?” 
iva pp Kai noipaai ooxoq aiioOavp ; 

11:38 Then in turn Jesus being deeply-moved in Himself , came to the tomb ; 

oov naLiv Ipaooq epPpipcopsvoq ev eaoxco epxexai siq xo pvppeiov : 
but it was a cave , and a stone was laid upon self. 

Se pv GTipLaiov Kai LiOoq susksixo sti ’ aoxco . 

11:39 Jesus said ; “Take away the stone The sister of the deceased , Martha , said to Self ; 
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o IqG 005 A,syei, Anaxs xov A,i0ov . q a 8 e?u|)q tod xexekeoxqKoxo 5 MapGa ^eyei auxco , 
“Lord , there is already a stench , for he is four days gone 
Kopie, r|Sr| o£,ei, yap saxrv xexapxaioq. 

11:40 Jesus said to Self , “Did I not tell thee that if thou thou would see The Glory of The God ?’ 

o Ir|Gouc; ^eyei aoxq , Ook eurov aoi oxi eav rciGxeoGq 5 o\|/q xr|v So^av xoo 0eou ; 

11:41 Therefore the stone was removed . Then Jesus raised up His eyes and said , 

oov xov A,i0ov ppav . 5e o Iqaoo 5 qpev avco X 005 oc|) 0 a/lpoo 5 Kai euiev , 

“Father , I Thank Thee because Thou Listened to Myself . 
flaxrip , eoxapraxeo goi oxi qKooGa 5 poo . 

11:42 But I Know that Thou Always Listens to Me , but I spoke for the sake of the surrounding crowd . 
Ss eyco qSeiv oxi mvxoxe aicoueic; poo , aXka eiTtov Sia xov Ttepieaxcoxa xov oykov , 
in Order that they may Trust that Thou Sent Me 
iva TUCTxeoaroaiv oxi go aneoxei^at; pe . 

11:43 And having said this , he cried with a loud voice ; “ Lazarus , Out Here !” 

Kai 817TC0V xaoxa 8 KpaoyaG 8 v peyaYq i^eovq , Aa^ape e^co Seopo . 

11:44 The one who was supposed to be dead came out with hands and feet bound with bandages , 
o X80vqi«flt; 8^qk0ev xaiq xeipc*5 Kai X 005 TtoSaq SeSepovoc; Keipiaiq 

and the face of Self was wrapped in a cloth . 

Kai q o\|/iq aoxoo TiepieSsSexo GOoSapica . 

Jesus said to selves ; “Unbind Self, and Set Self Free 
o IqGooq /Wyei aoxoiq , Aooaxe aoxov Kai ouayeiv aoxov acjiexe . 

11:45 Therefore many of the Jews who had come with Mary 

oov rioiaoi 8 K xcov IooSaicov oi s^Govxsc; Tcpoq xqv Mapiap 
and had beheld That which He had Done , Trusted in Self. 

Kai Geaaapevoi a enoiqGev eruGxeoGav eiq aoxov : 

11:46 But some of selves went to the Pharisees and told selves that which Jesus had done . 

5s xivsq e£, aoxov anqkdov Tipoq X 005 OapiGaiooq Kai eurav aoxoiq a Iqaooq 87toir|Gev . 

11:47 Therefore the chief priests and the Pharisees called a meeting of the council and said , 

oov oi apxispeu; Kai oi OapiGaioi Govqyayov GoveSpiov Kai s^eyov , 

“What are we to do , since this human-being is performing many signs ? 

Ti jroioopev oxi 00 x 05 0 avGpcojioq ronei noLka aqpeia ; 

11:48 If we allow self to go on in this way , everyone will trust in self, 

eav aoxov acjxopsv 00 x 005 > 7tavxs5 TtiGxeoGOOGiv S 15 aoxov , 
and the Romans will come and destroy both our place and our race 
Kai 01 Poopaioi e^soGovxai icai apooaiv icai qpcov xov xoixov Kai xo 80vo5 . 

11:49 But a certain one of selves , Caiaphas , being high priest that very year , said to selves ; 

5e X 15 815 e<; aoxcov Kaiac|)a 5 , oov apxiepeo 5 sksivoo xoo eviaoxoo , eirtev aoxoi 5 , 

“You know nothing at all ! 

Ypei 5 oiSaxe ook ooSsv , 

11:50 You do not take into account that it is expedient for thee to let one human die 

oo 8 e A.oyi£,8G0e oxi Gop^spei opiv iva S 15 av0pccmo5 anoGavq 
for the sake of the people and not have the whole race destroyed 
onep xoo A,aoo Kai pq xo o^ov s0vo5 ano^qxai. 

11:51 But he did not say this of himself, but by being high priest that very year 

5e ook siTiev xooxo ac|>’ eaoxoo , aXka cov apxiepeo 5 sksivoo xoo eviaoxoo 
he had Prophesied that Jesus was going to die for the sake of the race , 

S7ipoi|)qx80G8V oxi IqG 005 epeAAev a7io0vqGK8iv ousp xoo 80VOO5 , 

11:52 and not only for the sake of the race , but to gather the dispersed Children of The God into One . 
Kai oox povov ousp xoo 80voo5 aAA’iva Govayayq xa SieGKopmGpeva xa xeKva xoo 0eoo 815 ev 
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11:53 


Therefore , from that day forth , they resolved to put Self to death . 
oov arc eKeivpq xpq ppepaq ePookeoaavxo iva aoxov aTioKxeivcoaiv . 

11:54 Therefore , Jesus no longer walked about openly among the Jews , 

oov O Ipaooq ook8xi Txepieitaxei 7xapppaia ev xoiq IooSaiou;, 
but He went from there to a city called Ephraim , in the region near The Wilderness , 
akXa ajtpA.0ev sicsiOev en; JtoAav keyopevpv Ec|)paip xpv xcopav eyyoq xp<; epppoo , 
and There , He remained with the students . 

KoiKsi epeivev pexa xcov padpxcov . 

11:55 Then the Passover (of the final plague of the death of the first-born) of the Jews was near , 

Se xo 7iaoxa xcov IooSaicov Hv eyyoq , 

and many went up from the countryside to Jerusalem prior to the Passover to cleanse themselves . 
kou rtoAAoi avePpaav sk xpc; x®P a ? £l ? Ispoaokopa repo xoo iraa/a iva ayvvacoaiv eaoxoic; . 
11:56 Therefore they kept searching for Jesus and asking one another as they stood in the temple ; 
oov eCp|xoov xov Ipcroov kou eA,eyov psx aAApXcov eaxpicoxec; ev xco repco , 
“What does thou think ? Since he would not dare come to the Festival ?” 

Tv opiv SoKei; oxi oo pp ekOp eiq xpv eopxpv ; 

11:57 But nevertheless the chief priests and the Pharisees had given orders that 

Se oi apxvepevq kou oi Oapiaaioi SeScoKeicrav evxoA.a<; vva 
if anyone knew where He was , that they should let them know, so that they might arrest Self . 
eav xiq yveo ovtoo ecrxiv ppvoap , O7tcoq maacoaiv aoxov. 

12:1 Therefore , six days before the Passover Jesus came to Bethany , 

oov e£, ppepcov irpo xoo naa^a o Ipaooc; piU)ev eic; BpGaviav , 
from where Lazarus was , whom Jesus had raised from the dead . 

07X00 Aa^apoq pv, ov Ipoooc; pysipev eve veKpcov. 

12:2 Therefore a meal was prepared for Self there at Bethany , and on the one hand , Martha served , 
oov Ssvtwov eixoipaav aoxco evcei , Kai p Map0a SvpKovsi, 

while on the other hand , Lazarus was one among those reclining with Self . 

Se o Ai^apoc; pv eiq 8K xov avaicevpevcov aov aoxco . 

12:3 Then Mary took a silver coin’s worth of Much-valued Himalayan-nard Perfume Ointment 
oov p Mapiap ^aPooaa Xixpav Txokoxipoo vapSoo popoo TiiaxiKpq 
to Anoini the feet of Jesus , and then She wiped the feet of Self with the hair Self . 
pksu|/ev xooc; TXoSaq xoo Ipaoo Kai e^epa^ev xooc; rtoSaq aoxoo xaiq 0pi£,iv aoxpq : 
Therefore the house was Filled with The Fragrance of The Perfume . 

Se p onaa 87vA,ppco0p 8K xpc; oappe; xoo popoo . 

12:4 But one of the students of Self , Judas the Iscariot, the one who was going to betray Self , said ; 

8s eu; xcov paGpxcov aoxoo IooSaq o IaKapicoxpc;, o peJTuov TiapaSiSovai aoxov , Xeyei, 
12:5 “Why was this perfume not sold for three hundred denarii and given to the poor ?” 

Aia xi xooxo xo popov ook expa0p xpiaKocncov Spvapuov Kai e5o0p ttxcoxoic;; 

12:6 Whereas self said this not because he cared about the poor, but because he was an embezzler ; 
Se aoxco si7tev xooxo oox oxi epekev 7iepi xcov tvxcoxcov , aAA’ oxv pv KXeTtxpc; 
and he was in charge of the casket/collection and would steal/lift/skim what was put into it. 

Kav xo sxcov ykcoaaoKopov e(3aaxa<^8v xa PaAAopeva . 

12:7 Then Jesus said , “Let Self Be . She was keeping Self for The Day of My burial; 

oov o Ipaooc; SV7X8V , A- aoxpv —cpsc;, xpppap aoxo iva eiq xpv ppepav xoo poo evxacjnaapoo 
12:8 for thou will have the poor with yourselves forever , whereas thou will not have Myself forever . 

yap exexe xooq Ttxcoxooc; pe0’eaoxcov Txavxoxs , Se oo exexe epe Ttavxoxe . 

12:9 Therefore the great crowd of the Jews perceived that He was there , and so they came 
oov o Ttokoq oyXoq eic xcov IooSaicov Eyvco oxi eaxiv eicei Kai pX0ov 
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not only because of Jesus , but also in order to see Lazarus , who was raised from the dead . 
oo povov 8ia xov IpGoov , aZZ’ kou iva iScogiv xov Aa^apov ov pyeipsv sk vsKpcov . 
12:10 Therefore the chief priests resolved to also put Lazarus to death , 

8s oi apxispsiq sPooZsoGavxo iva kou xov Aa^apov aTCOKxsivcoGiv , 

12:1 since it was through Self that many of the Jews were leaving and were rustiu in Jesus. 

oxx Si’ aoxov tioZZoi xov IooSaicov onpyov icai stugxsoov siq xov Ipaoov . 

12:12 The next day the great crowd that came to the festival heard that Jesus was coming to Jerusalem 
Tr| ETtaupiov o tioZuc; oyZoq o eZ8cdv Eiq xriv Eopxr)v, aKooaavxsq oxi o IpGOOc; ep/sxai siq IspoaoZopa 
12:13 were taking branches of palm trees and went out to meet Self , and they were shouting , 

sLa(3ov xa Paia xov cJioivikcov kcu s£,pZ0ov evq 07tavxpGiv aoxco Kai SKpaoya£,ov , 
“Praise ! The Good-Logos who comes in The Name of The Lord , The King of Israel !” 
Qcxavva : o soZoyppsvoc; spxopsvoq sv ovopaxi Kopioo , o PaGiZsoq xoo IapapZ . 
12:14 Then , just as it has been written ; Jesus found a young donkey and sat upon self; 

Ss , KaGoq sgxiv ysypappsvov , o Ipaooq sopov ovapiov sKaOiasv sn’ aoxo , 

12:15 “Do not fear , Daughter of Zion . Know that Thine King is coming , sitting on a donkey colt 

Mp (jxoPou , 0oyaxr|p Xicov : i5oo aoo o PaGiZsoq spxsxai, KaOppsvoc; stu ovoo tccaZov . 
12:16 The students of Self did not Recognize these scriptures at first; but when Jesus was Glorified 
oi paOpxai aoxoo ouk syvcoaav xaoxa xo npcoxov , aZZ’ oxs Ipaooq sSo£,aG0p 
at that time they would Remember that this was written about Self and this had been done to Self . 
xoxs spvpaOpGav oxv xaoxa pv ysypappsva sn’ aoxoo Kai xaoxa siroipGav aoxoo . 

12:17 Therefore the crowd who had been with Self when He Called Lazarus out of the tomb 
oov o oxZoc; o oov pex’ aoxoo oxe 8(j)covr|G8v xov Aa^apov sk xoo pvppsioo 
and Raised Self from the dead were bearing witness . 

Kav pysipsv aoxov ek vsKpcov spapxopsi. 

12:18 Because of this the crowd went out to meet Self ; since they heard that Self had done This Sign . 

Sva xooxo o o %Toc, oixpvxpGsv aoxoo , oxi pKooaav aoxov 7tS7ioipKsvai xooxo xo appsiov . 
12:19 Then the Pharisees said in relation to themselves , “Look since there is nothing for your benefit; 
oov oi OapiGaioi eurav Ttpoq saoxooq , ©eoopsixe oxi ook oo8ev coc|>sZsixs : 
know that the whole world has gone after Self !” 
ids o oZoq KOGpoq anpZOsv otugco aoxoo . 

12:20 Then among those who went up in order to worship at the festival were some Hellenes . 

8e sk xcov avaPaivovxcov iva TcpoaKovpacoGiv ev xp eopxp Haav xivsc; EZZpvsq : 
12:21 Therefore They came forth to speak to Philip who was from Bethsaida in Galilee , 

oov ooxoi rtpoapZOov ®iZi7Uicoxco aito BpOaaiSa xpq FaZiZaiat; 
and asked Self saying “Master , we wish to Know Jesus . 

Kai ppeoxcov aoxov Zsyovxsq , Kopis , OsZopsv iSeiv xov Ipaoov . 

12:22 Then Philip went and spoke Andrew , then Andrew and Philip went and spoke to Jesus . 
o OiZuoxoq epxexai Kai Zsysi AvSpea , AvSpsac; Kai OiLirnxoq spysxai Kai ZsyooGiv xo Ipaoo . 
12:23 Then Jesus answered Selves saying , 

5s o IpGooq anoKpivsxai aoxoiq Zsycov , 

“The Hour has come for The Son of Humanity to be Glorified . Truly , Truly I Say to thee , 
p ropa EZpZoOsv iva o oioq xoo avOpamoo SoipxaOp . appv appv Zsyco opiv , 
12:24 unless a grain of wheat falls into The Earth in Death , Self remains solitary/alone/singular ; 
sav pp o KOKKoq xoo gixoo TreGcov sic; xpv ypv anoGavp , aoxoq psvsi povoc; : 

but if it Dies , it brings-forth much fruit. 

8e sav anoOavp , 4>spei tcoZov Kapitov . 

12:25 The One who Loves The Soul of Self shall Set-free!Release!Deliver!Redeem Self , 
o <|>iZcov xpv i|/oxpv aoxoo arcoZZosi aoxpv, 

and The One who Hates The Soul of Self in this world will Keep!Preserve Self in Life Eternal ; 
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kou o pva©v xpv \|/oxpv aoxoo ev xoox© x© Koap© (|>o^a^£v auxr|v svq £,©pv avcoviov : 
12:26 If One Serves Myself , then They will Follow Myself , 

sav xvq SvaKovp spov, aKo^oo0svx© spov , 

and Where I Am , so also will The Servant of Myself Be There . 

KOU 07X00 Ey© EVpV KOU O SvaKOVOq O Epoq ECTXOU £K£1 : 

If Someone Serves Myself , then Self will be Valued by The Father 
sav xvq SvaKovp spov aoxov xvppasv o rcaxpp. 

12:27 “Now My Soul is bestirred . And what should I say ? “Father , save me from This Hour ? No ! 
Nov poo r| \|/oxp XExapaKxar, kou xi £V7xco ; Ilaxrip ctcogov ps ek xaoxpq xpq ©paq ; 

Since it is for This that I have come to This Hour . 
aLLa 5ia xooxo pMlov svq xaoxr|v xpv ©pav . 

12:28 Father , Glorify Thine Name 

7xaxr|p , So^aaov goo xo ovopa . 

Then A Voice came from Heaven ; “And It has been Glorified and It will be Glorified again 
oov 4>covi'i p/Ulsv ek xoo oopavoo , Kou sSotqaoa Kav 8o^aa© 7iaA,vv . 

12:29 Therefore , the crowd standing by also heard it and said that it was thunder , 

oov o oyfoc, o sax©q Kav aKooaaq s^sysv ysyovsvav Ppovxpv , 
while others said , “An angel has spoken to self 
a/Aoi E/xyov , Ayys/.oq aeax/Apkev aox© . 

12:30 Jesus replied and said ; “The Self Voice came not for Myself but for Thyselves . 

Ipaooq a7t£KpvOp Kav evtxev , p aoxp (jvovp ysyovsv Oo 8v’ cps aXka 8v’ opaq . 

12:31 Now is The Time of decision/crisis/choice of this world ; (Republic 617E) 

vov saxvv Kpvavq xoo xooxoo Koapoo , 

now the ruler of this world will be cast out. 
vov o apx©v xoo xooxoo Koapoo EKpA.p0pa£xav s^© : 

12:32 And I will Drawl Lift Everyone to Myself , when I am Lifted frovn The Earth 

Kay© e^koct© vxavxaq vxpoq spaoxov , sav o\|/©0© ek xpq ypq . 

12:33 But He said this in order to indicate The Kind of Death He was to Die . 

Ss sLsysv xooxo appavv©v 7Xov© Oavax© pps/^Acv a7xo0vpaKsvv . 

12:34 Then the crowd replied to Self , “We have heard frovn the law that the anointer abides in eternity , 
oov o ox^-oq a7t£Kpv0p aox© , Hpsvq pKooaapsv ek xoo vopoo oxv o Xpvaxoq psvsv svq xov av©va , 
and how can thou say that the son of humanity must be lifted up ? Who is this son of humanity ?” 
Kav Ticoq go ksysvq oxv xov ovov xoo av0p©7too Ssv ov|/©0pvav; xvq egtw ouxoq o ovoq xoo av0p©7too ; 
12:35 Therefore Jesus said to selves ; “The Light is still in Thyselves for a little while longer . 
oov o vpaooq evtxev aoxovq , xo (|>©q saxvv Exv sv opvv pucpov xpovov . 

Walk since you possess The Light , in Order that darkness may not overtake Thyselves ; 
TxspvTxaxsvxE ©q sxexE xo 4>©c; , vva GKovxva pp Kaxa^aPp opaq: 

and since the one who walks in the darkness does not know/see where they are going . 

Kav o TxspvTxaxrov ev xp oKovxva ook ovSsv txoo 07xaysv. 

12:36 While Thou possesses The Light/Life/Logos , in The Light/Logos/Life , 

©q Exets xo (|)©q , 7XVGXSOSXS svq xo c()©q , 

in Order that Thou may become Children of The Light/Logos/Life 
vva ysvpa0s ovov 4>©xoq 

Having said this , Jesus went away and hid frovn selves . 

E^aXpasv Taoxa , Ipaooq a7XsA.0©v Kav EKpoPp aix’ aox©v . 

12:37 Although Self had perfovmed so many Signs in the presence of selves , they did not in Self , 
5s aoxoo TxsjxovpKoxoq Toaaoxa appsva 8p7xpoa0sv aox©v ook etxvgxeoov svq aoxov , 
12:38 in Order to fulfill The Logos of the Prophet Isaiah who said ; 

vva 7xXpp©0p o Loyoq xoo 7xpoc|>pxoo Haavoo ov evtxev , 
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“Lord , who has /ustec The Sound of Us ? And to whom has The Arm of The Lord been Revealed ?” 
Kopie xig e7iiaxeoaev xr| aKor| ppcov ; Kai xivi o (3paxicov Kopioo a7ieKaiAo()>9p ; 
12:39 Because of this they were unable to , because Isaiah said in turn , 

8ia xooxo ook pSovavxo 7tiaxeoeiv , oxi Haaiag ei7tev 7iaA.iv , 

12:40 “The eyes of selves have been blinded and the heart of selves has been hardened , 
xoog oc^OaiApooc; aoxcov Texo(|>AcoKsv Kai xr|v KapSiav aoxcov eTicopcoaev , 
in Order that they might not See/Know with their eyes 
iva pp iScoaiv xoig oc|)9a^poic; 

nor Intellect with their heart, and so in a Flash-of-Lightning , I would also heal Selves 
Kai vopaeaiv xr| KapSia Kai axpac|)coaiv , Kai laaopai aoxoog. 

12:41 Isaiah said this because he Knew/Saw The Glory of Self , and so he spoke about Self . 

Haaiag eutev xaoxa oxi eiSev xr|v So£,av aoxoo , icai e/AaiApaev Tiepi aoxoo . 

12:42 Nevertheless on the one hand , many of the leaders also in Self , but on the other hand , 

opcog pevxoi tioAAoi 8k xcov apxovxcov Kai 87uaxeoaav eig aoxov , a/AiAa 

because of the Pharisees would not acknowledge it, that they would not be expelled from the synagogue ; 

8ia xoog cpapiaaioog oox copoAoyoov, iva pp yevcovxai aTtoaovaycoyoi : 

12:43 for they cared more for the glory of human-beings , than for The Glory of The God . 

yap pyaitpaav paAAov xpv So^av xcov avOpamcov pitep xpv So^av xoo Osoo . 

12:44 Then Jesus shouted-out and said ; 

88 Ipaooq eicpa^sv Kai euisv , 

“The One who usts in Myself , Trusts not in Myself , but in The One who Sent Me , 

O Tiiaxeocov siq epe Tiiaxsuei ou eig epe aAAa sig xov 7iep\|/avxa ps , 

12:45 And The One who Contemplates!Beholds!Sees Myself Contemplates The One who Sent Me . 

Kai o Oecopcov spe Oecopsi xov 7iepi|/avxa ps. 

12:46 I come into the world as Light 

eyco eAp/AuOa 8ig xov Koapov 4>coc; 

in Order that All who Trust in Myself may not remain in the darkness . 
iva naq o niaxeucov sig epe pp peivp ev xp aKoxia . 

12:47 and if someone hears The Words of Myself , but does not keep Them , I do not Judge self , 

Kai eav xig aKooap xcov pppaxcov poo Kai pp c|)oAa£,p , eyco oo Kpivco aoxov : 
for I came into the world not in Order to Judge , but in Order to Save!Preserve The Kosmos . 
yap piAOov xov Koapov oo iva Kpivco, a^’ iva acoaco xov Koapov. 

12:48 The one who rejects Myself and does not receive The Words of Myself 

o aOexcov epe Kai pp iAappavcov xa pppaxa poo 
already possesses The Self who Judges ; 
exsi xov aoxov Kpivovxa : 

The Logos which I have spoken ; That Self will Judge in The Last Day , 
o Toyoq ov eA,aApaa eiceivog aoxov Kpivei ev xp eaxaxp ppepa . 

12:49 because I have not spoken from Myself , but The Father who Sent Me ; 

oxi eyco ook eAaiApaa e£, eaoxoo , aAA’ o rxaxpp Ttepi|/ag pe 
Self has given to a Commandment to Myself about what to Say and what to Speak . 
aoxov SeStDKev evxoApv poi xi eutco Kai xi AaiApaco. 

12:50 And I Know!See that The Commandment of Self is Eternal Life . 

Kai oiSa oxi p evxoAp aoxoo eaxiv aicoviog C ,cop . 

Thus That which I Speak , I Speak in the same way Just as The Father has Spoken to Myself 
oov a eyco AaAco , ?ia/Aco ooxcog , KaOcog o mxpp eippKev poi. 

13:1 But Jesus Knew that The Hour of Self came before The Celebration of The Passover 
Se o Ipaoog eiScog oxi p copa aoxoo p^Oev flpo xpg eopxpg xoo 7taaxa 
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in Order to Pass-Over from this world to The Father , 
iva psxaPp sk xooxoo too Koapoo vxpoc; xov 7iaxepa , 
by Being-Well-Disposed to His Own ; to Those in the world , 
ayawpoac; xooq vSvooc; xooc; ev xco Koapco 
by Being-Well-Disposed to Selves to The Very End . 
pyaTtpasv aoxooc; svc; xs^oc; 

13:2 And during the meal, of the net-thrower/slanderer/betrayer /adversary (Republic 340-341) 

kou yvvopsvoo dsurvoo , xoo SvaPo^oo 

(the net) had already been thrown over the heart of Judas son of Simon Iscariot to betray Self , 
r|5r| PsP/kpKoxoc; svc; xr|v KapSuxv IooSac; Svpcovoc; IaKapvcoxoo vva TtapaSov aoxov , 
13:3 because Jesus Knew that The Father had Bestowed Everything into The Hands of Self 
on svdcoc; o vxaxpp eScoksv rnvxa svc; xaq x si P a ? aoxco 

and that He had Come from God and that He was Going to The God , 
kou on si;p^0sv ano 0soo Kai omysv vxpoc; xov 0eov, 

13:4 He got up from the meal and took-off his clothes and tied a towel around Himself ; 

sysvpsxav sk xoo SsiTtvou icon tv0t|ctiv xa vpaxva Kai 5 ev- A.svxvov -i^cogsv saoxov : 

13:5 then He poured Water into a Wash-basin and began to Wash the feet of the students 
svxa PaJAsv oSeop svc; xov vuxxppa Kav pp(;axo vvtxxevv xoo:; rcoSaq xcov pa0pxcov 
and to wipe them off with the towel which was tied around Himself . 

Kav GKpaaaciv xco ^svxvco co eov Svs^coopsvoc;. 

13:6 Therefore He came to Simon Peter , who said to Self ; “Lord , are Thou going to Wash my feet ?” 

oov spysxav 7xpoc; Xvpcova IJsxpov , A,eyev aoxco , Kopis , au vuxxsvc; poo xooc; TtoSaq ; 
13:7 Jesus replied and said to self , “Thou does not Realize That which I Do at this time , 

Ipaooq a7V£Kpi0p Kav euxev aoxco , go ook ovSac; O syeo novco apxv, 
but after these events , Thou will Know 
Se psxa xaoxa yvcoap 

13:8 Peter said to Self ; “Surely Thou would not Wash my feet in Eternity 

nsxpoc; ^sysv aoxco , pp Oo vu|/pc; poo xooc; vxoSaq svcg xov avcova . 

Jesus replied to self, “If I do not Wash Thee , Thou shall have no share with Myself 
Ipaooc; a7t£Kpv0p aoxco , Eav pp vv\|/oo as, e/evc; ook pspoc; psx’ spoo . 

13:9 Simon Peter said to Self, “Lord , (then Wash) not only my feet but also my hands and my head !” 
Zvpcov nsxpoc; Xsysv aoxco, Kopvs, pp povov poo xooc; vtoSaq oXka Kav xaq /svpac; Kav xpv K£(|)aA.pv. 
13:10 Jesus said to self ; “One who has Bathed does not have need to be Washed other than the feet , 
o Ipaooc; Anysv aoxco , o A.s^oopsvo<; ook e^ev ypsvav vv\|/aG0av sv pp xooc; vxoSac; , 
since they are vnostly an ; and you are , but not All 

aAA’ egxvv oXoq KaOapoq : Kav opsvc; egxe KaOapov, ahh ’ oo%v Ttavxsq . 

13:11 For He Knew the one who was to betray Self ; for this reason He said that, “Not All are 

yap pSsv xov vxapaSvSovxa aoxov : Sva xooxo svrcsv oxv Ooyv 7xavxsc; egxe KaOapov. 
13:12 Then when He had Washed the feet of selves and put on the clothes of Self and reclined again , 
oov Oxs £vv\|/£v xooc; vxoSac; aoxcov icav s^aPsv xa vpaxva aoxoo icav avsvxsaav 7xaA.vv , 
He said to selves ; “Does Thou Recognize!Realize what it is that I have done to Thee ? 
svTxsv aoxovq, Tvvcogkexe xv 7X£7xovpKa opvv; 

13:13 Thou calls Me Teacher and Lord , and Thou opines Correctly/Rightly , for that is what I Am . 

opsvc; c|)gov£vt£ ps O SvSaaKa^oc; Kav O Kopvoc; , icav /Aysxs KaAxoc; , yap svpv. 

13:14 Therefore , if I , The Lord and The Teacher , have Washed Thine feet , 

oov sv syco o Kopvoq Kav o dvSaaKa^oq svvv|/a opcov xooc; vxoSac; 
then Thou are also Obligated/Bound to Wash the feet of Each-Other ; for I have Given 
opsvc; Kav o4>svA,£ts vu|/tsvv xooc; noSac; a/Ap^eov : yap sSccnca 

13:15 The Example to Thee in Order that Thou Must also do just as I have done to Thee . 
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07to5eiypa opiv iva o(_isiq Kai jxoipxe KaOooq eyoo eiroipaa opiv . 

Truly , Truly , I Say to Thee , a servant/subject is not greater than The Master/Lord of self , 
appv apov keyco opiv, Soo^oq eaxiv ook pei^oov too Kopioo aoxoo 
neither is The Messenger/Apostle/Ambassador greater than The One who Sent Self . 
oo8e aixoaxo^oq peid^oov xoo rcep\|/avxoc; aoxov. 

If Thou knows!sees These , then Thou are Blessed if Thou Does Selves . 

8i oiSaxe xaoxa, eaxe paKapioi eav jroipxe aoxa . 

I Speak not about All of Thyselves ; I Know Those whom I have Chosen ; 

A.eyco oo rcepi Jiavxcov opoov , eyoo oiSa xivaq ec;eA,e<;appv : 
but in Order to Fulfill The Scripture (Psalms 41.7-9) , 
a A. A.’ iva ixkpooGp r| ypa<j>p , 

"All who hate me whisper to each other about me , 
reckoning I deserve the misery I suffer ; 

‘This sickness is fatal that has overtaken him , he is down at last, he will never get up again.’ 

Even my closest and most trusted friend , 

who shared my table , rebels against me The Jerusalem Bible 

‘The one who nibbles the bread of Myself has lifted the hoof/heel of self against Myself 
O xpooyoov xov apxov poo ercppev xpv nxspvav aoxoo 8 tx’ epe. 
13:191 Say this at this time to Thee before it occurs , so that when it occurs you may that I Am . 

ksyro oar’ apxi opiv repo xoo yeveaGai, vva oxav yevrjxou TCiaxeoapxe oxi eyoo evpi. 
13:20 Truly , Truly, I Say to Thee , the one who receives anyone whom I Send , receives Myself ; 
appv apr|v ksyco opiv, o AxxpPavoov xiva av 7xepv|/co A,ap(3av8i eps, 
but the one who receives Myself , receives The One who Sent Me 
Se o AaxpPavoov spe kapPavei xov Ttep\|/avxa ps. 

The True Witness 

13:21 Saying this , Jesus was Bestirred in His and Bore Witness and Said ; 

siTccov Totoxa o IpCTOoq sxapa^Gp xoo Tiveopaxi kou epapxoppaev Kav euxeev , 

“Truly , Truly I Say to Thee , that one of Thyselves will betray Me 
Appv appv ^syco opiv oxi siq opoov TtapaScoaei pe. 

13:22 The students were looking at one another , being puzzled about which one He meant. 

oi paGrjxai epkeixov eiq a^A.r|^oo<; aTiopoopevoi rcepv xvvoq keyei. 
13:230ne of the students of Self with whom Jesus was Well-Pleased was reclining on The Lap of Jesus. 

eiq sk xov pa0r|xcov aoxoo , ov pyarta o Ipaooq , pv avaKsipsvoc; ev xoo ko^tcco xoo Ipaoo . 
13:24 Therefore Simon Peter inclined towards this one to enquire about whom it could be . 

oov Xipcov riexpoq veosi xooxoo noGeaGai 7iepi oo av eip . 

13:25 Then while that one was thus reclining upon The Breast of Jesus he asked Self (Sym 217E-219D) ; 
oov 8K8ivoq ooxcoq avavxeoav evxi xo axpGoq xoo Ipaoo ksyei aoxoo , 

The False Witness 

“Lord , who is it?” 

Kopie ,xvq eaxiv ; 

Jesus replied , “It is that one to whom I dip this piece of bread and give to self .” 
o Ipaooq arrsKpivexai, eaxiv EKeivoq oo eyoo Pa\|/oo xo \|/oopiov Kai Sooaco aoxoo . 
Therefore having dipped the piece of bread , He gave it to Judas son of Simon Iscariot. 
oov Pa\|/aq xo i)/coiov SiSooaiv IooSa Iipoovoq IaKapicoxoo. 

And after receiving the piece of bread , at that time the slanderer/Adversary/false witness 
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13:26 


13:27 


13:16 

13:17 

13:18 


kou psxa to \|/copiov tots o Xaxavac; 

entered into that one . Therefore Jesus said to self, “Do quickly that which thou are going to do 
siaqLOsv sic; sksivov . ouv o Iqaooq Lsysi aoTco , novsiq xaxiov O Ttoiqaov 

13:28 Whereas none of those reclining perceived for what reason He said this to self; 

8s ooSsiq xoov avoiKsipsvcov syvco rcpoc; ti suisv tooto aoToo : 

13:29 for some opined , since Judas held the common casket, that Jesus said to self; 

yap uvsq sSoksv , snsr IooSaq sixev to y/UoaaoKopov , ou o Iqaooq Lsysi aoTco , 

“Buy what we need for the festivalor that he should give something to the poor . 
Ayopaaov cov sxopsv ypsiav sic; tt|v sopxqv , q iva 8co ti toic; nTcoyou;. 

13:30 Then having received the piece of bread , that one immediately went out. Then it was night. 

ouv La(3eov to i|/copiov SKSivoq soOoq scqqLOsv. 8s qv vo£,. 

13:31 Therefore , when he had gone out, Jesus said ; 

ouv Ots slqqLOsv , Iqoooq Lsysi, 

“ Now The Son of Humanity has been Glorified , and The God has been Glorified in Self ; 
Nov o oioq too avOpomoo sSo^aaOq , kcu o Osoq sSocqaaOq sv aoxco : 
13:32 and The God will Glorify Self in Self , and will Immediately Glorify Self . 

kou o Osoq So^aosi aoxov sv aoTco , kou soOoq So^aasi aoxov . 

13:33 Little children , I Am with Thy selves a little longer ; Thou will Search for Me ; and so , just as 
TSKVia sipi ps9’ opcov pucpov sti : ^qxqosTS ps , kou KaOcoq 

I said to the Jews that “Where I go , Thou are unable to come” , 1 also say to Thee at this time . 
sittov Toiq IooSaioiq ou Otcoo syco onayco opsiq oo SovaaOs skOsw , kou ksyco opiv apw . 
13:34 I Give to Thee a New Commandment , in Order that Thou Be Well-Content with One-another , 
SrScopi opiv Kouvqv svxokqv , wot ayouraTS aLLqLooq, 

just as Thou were Highly-prized , and in Order that Thou Be Well-Content with One-another . 
KctOeoc; opotq qyanqaa kou iva opsiq ayanaTS aLLqLooq. 

13:35 By This ; if Thou Possess Fondness for Each-other , All will Know that Thou are My Students 
sv tootco , sow sxqxs ayouxqv sv aLLqLoiq , rcavrsq yvcoaovrai ou sots spoi paOqrav. 
13:36 Simon Peter said to Self ; “Lord , where are Thou going ?” Jesus replied to self, 

Eipcov flsrpoq Asysi aoTtn , Kupis , nov onaysiq ; Iqaooq artsKpiOq aoTtn , 

“Where I Go , Thou are unable to follow Myself at this time ; but later on , Thou will Follow 
Orcoo OTtotyeo oo Suvotocu otKoLooOqaou por vov , Ss oarspov aKoLooOqasrq . 
13:37 Peter said to Self , “Lord , for what reason am I not able to Follow Thee at this time ? 
o ITsTpoq ksysi aoTco , Kupis , Sia w oo Sovapou aKoLooOqaai aoi apu ; 

I will lay down my soul for Thee 
Oqaco poo rqv v|/oxqv oxtsp aoo . 

13:38 Jesus replied ; “Thou will lay down Thine Soul for The Sake of Myself ? 

Iqaooq curoKpivsTOU , Oqasiq aoo rqv \|/oxqv onsp spoo ; 

Truly , Truly I Say to Thee , at the time which the cock crows , Thou will have denied Me thrice 
apqv apqv Lsyeo aoi , scoq oo aksKTop (txDvqaq pq oo apvqaq ps rpvq. 

14:1 “Do not let The Heart of Thyselves be troubled ; in The God and in Myself . 

Mq q icapSra opcov TappaaasaOco : TtiaTsosTS svq tov Osov Kai tuotsosts srq sps . 

14:2 In The House of My Father there are many Permanent-quarters . 

sv rq onaa too poo rtaxpoq svaiv noLLai povai : 

But if this were not so , then would I have told Thee that I go to Prepare a Place for Thyselves ? 

8s si pq , av surov opiv ou rcopsoipai sroipaaai totcov opiv; 

14:3 And if I go and Prepare a Place for Thyselves , then I will come again 

kou sav TTopsoOco kou STOipaoro T07iov opiv , spyopai 7ia?av 
and Receive Thyselves to Myself , in Order that Where I Am , Thyselves may also go . 
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kou napaA,r|(p)i|/opai opaq npoq spaoxov , iva onoo syco sipi opsu; Kai r|X 8 . 

14:4 And in Order that Where I go , Thou may Know The Road/The Way 

kou 0:100 syco onayco oiSaxs xr|v o 8 ov . 

14:5 Thomas said to Self ; “Lord , we do not Know where Thou are going ; 

©copac; Asysi aoxco , Kopis , ook oiSapsv noo onaysiq : 
how can we be able to Know The Road ?” 
tuck; SovapsOa siSsvai xr|v oSov; 

14:6 Jesus said to self ; “I Am The Road and The Truth and The Life ; 

o Irjaooq A.sysi aoxco , Eyco sipi p oSoq Kai r| aYpOsia Kai r| ^corj : 
no one comes to The Father if not Through Myself. 
ooSsiq epxexav npoq xov naxepa ei pp 5v’ spoo . 

14:7 If Thou has Recognized Me , then Thou will have also Recognized My Father . 

er eyvcoKaxe ps, Kai yvcoasaGs poo xov naxspa. 

And from This Time Forward , Thou will Know Self and have Beheld Self 
Kai an’ apxi yivcoaKexe aoxov Kai ecopaKaxe aoxov. 

14:8 Philip said to Self , “Lord , show to ourselves The Father , and it will suffice for ourselves 
cE>iA,innoq A,sysi aoxco , Kopis , Sei^ov ppiv xov naxspa , Kai apKei ppiv . 

14:9 Jesus said to self ; “Phillip, I Am with Yourselves this much time and Thou have not Known Me 
o Ipaooq A.sysi aoxco , ®i)anns , eipi ps0’ opcov Toaooxco xpovco Kca ook eyvcoKaq pe ; 
(Did I not say that) ‘The One who has Beheld Myself has Beheld The Father ’ ; 

o scopaKcoq epe ecopaKev xov naxspa : 

How then , can Thou say ‘Show to ourselves The Father’? 
non; 00 ^sysiq, Asimov ppiv xov naxspa ; 

14:10 Do you not that I Am in The Father and The Father Is in Myself ? 

00 nioxsosiq oxi syco sv xco naxpi Kai o naxpp saxiv sv spoi; 

The Words which I Speak to Thee I do not Speak from Myself ; 
xa pppaxa a i^syco opiv 00 ^a^co an’ epaoxoo, 
but The Father who Abides in Myself Does The Works of Self . 

8 e o naxpp pevcov sv spoi noiei xa spya aoxoo 
14:11 Trusi in Myself ; that I Am in The Father and The Father in Myself ; 

nioxsoexe poi oxi eyco sv xco naxpi Kai o naxpp sv spoi: 
but if Thou does not, then rust through The Self Works . 

8 s si pr| , nioxsoexe 81 a xa aoxa spya. 

14:12 Truly , Truly I Say to Thee , the one who in The Works which I Do Myself 

appv appv A,syco upiv , o maxsocov siq xa spya a noico sps 
that one will also Do , and Do Greater Works than These , since I Go to The Father ; 
KaKsivoq noipasi Kai noipasi psi^ova xooxcov , oxi syco nopsoopai npoq xov naxspa : 

14:13 and whatever Thou asks in My Name , this I will Do , 

Kai o xi av aixpar|xs sv poo xco ovopaxi xooxo noipaco , 
in Order that The Father may be Glorified in The Son ; 
iva o naxpp So^aaOp sv xco uico : 

14:14 if Thou asks Me anything in The Name of Myself , then I will Do it 

sav aixr|ar|xs ps xi sv xco ovopaxi poo syco noipaco. 

14:15 “If Thou are Well-Content with Me , then Thou will Guard!Maintain My Commandments . 
Eav ayanaxs ps , xppriGsxs xaq spaq xaq svxo'kaq: 

The Advocate/The Holy Breath 

And I will ask The Father and He will Give Thee Another Advocat , 

Kayco spcoxpaco xov naxspa Kai Scoasi ppiv aAAov napaK^pxov , 
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14:16 


in Order that It may Be with Thee in Eternity ; 
iva r| pe9’opcov eic; xov aicova , 

14:17 of The Truth , whom the world at large is unable to Receive , 

xo nveopa trie; akpOeiaq , o o Koapoc; oo Sovaxai kaPeiv , 
because they do not Behold nor Recognize 
oil oo Geeopei ooSe yivcoaicei aoxo : 

Thyselves Know If , because Sell Abides with Thee and *e will Be in Thee . 
opeiq yivcoaKexe aoxo , oxv pevei nap’ opiv Kai eaxai ev opiv . 

14:18 I will not leave Thee as orphans ; am coming to Thee . 

Ook ac|)pGco opaq opcjiavooc;, epxopai npoc; opaq . 

14: 19 And in a little while longer , the world will no longer see Me , 

Kai piKpov sxi o Koapoc; ooKexi Geeopei pe, 
but Thou will Behold I le ; because Live , Thou will also Live . 

Se opeiq Gecopeixe pe , oxr eyco C,a> open; Kai i^paexe . 

14:20 In That Day Thou will Know that Am in Father and Thou in and in Thee . 

sv SKeivr] xr| ppepa opeiq yvcoaeaGe oxi eyco sv poo xco naxpi icai opeiq ev epoi Kayco 8V opiv . 
14:21 The One who Possesses My Commandments and Maintains Selves ; 

o excov poo xaq evxokac; icai xppcov aoxaq 

That One is The One who Possesses Affection for Vie ; thus The One who Possesses Affection for 4e 
SKeivoq eaxiv o ayancov pe : Ss o ayancov pe 

will be Highly-Prized by My Lather , and I will Highly-Prize Self and will Reveal Myself to Self 
ayanpGpaexai ono poo xoo naxpoq , Kayco ayanpaco aoxov Kai ep^aviaco epaoxov aoxco . 
14:22 Judas -not the Iscariot- said to Self , 

IooSaq , oox o IaKapicoxpc;, Aeyei aoxco , 

“Lord , why has it come to be that Thou are going to Reveal Thyself to ourselves and not the world ?” 
Kopie , xi yeyovev oxi psAAsiq epc|)avi^eiv aeaoxov ppiv Kai ooxi xco Koapco ; 

14:23 Jesus replied and said to Self ; 

Ipoooq aneKpiGp Kai emev aoxco , 

“If The One who Possesses Affection for Me will Maintain The Logos of M self , then My Father 
Eav xiq ayanp pe xpppaei xov A.oyov poo, poo o naxpp 

will also Highly-Prize Self and We will come to Self and We will make O r Home with Self . 

Kai ayaitpaei aoxov Kai ekeoaopeOa jxpoc; aoxov Kai rtoipaopeGa povpv nap’ aoxco . 
14:24 Whereas the one who has no affection for does not keep The Logos’ of ; 

o pp ayancov pe oo xppei xooq koyooq poo: 

and The Logos which Thou Hears is not ine , but of The Father who Sent ie 
Kai o koyoq ov aKooexe eaxiv ook epoq aXXa xoo naxpoq Ttep\|/avxoq pe . 

14:25 “I have Spoken These Words to Thee while I remain with Thee ; 

keka^pKa Taoxa opiv pevcov nap’ opiv: 

14:26 but ;e Advocat ; I he Holy Bri , whom The Father will Send in My Name , 

8e o napaKkpxoq , xo ayiov xo nveopa , o o naxpp nepyei ev poo xco ovopaxi, 

will Teach Thyselves Everything and will Remind Thee of Everything which I Said to Thee 
eKeivoq 5i8a^ei opaq navxa Kai onopvpaei opaq navxa a eyco emov opiv 
14:27 Peace I Impart to Thee ; My Peace I Give to Thee . I Give to Thee , not as the world gives . 
Eippvpv a ([up pi opiv, eppv xpv eippvpv 8i5copi opiv: eyco SiScopiopiv oo KaOcoc; o icoapoc; SiScoaiv 
Therefore , let not The Heart of Thyselves be troubled nor afraid . 

pp p icapSia opcov xapaaaeaGco ppSe Seikiaxco . 

14:28 Thou have heard that I said to Thee , “I am Going and I am Coming to Thee .’ 

pKooaaxe oxi eyco emov opiv , Ynayco Kai epxopai npoq opaq . 

If Thou Possesses Affection for Me , then Thou will Rejoice that I Am Returning to The Father , 


49 


ei 


pyanaxe 


|ii8 av e^appxe 0X1 nopeoopai repot; xov naxepa 

since The Father Is Greater than Myself . 
cm o naxpp ecmv pei^cov poo . 

14:29 And now I have Told Thee It comes to be , so that when It happens , Thou will 

kou vov eippKa opiv npiv yeveaOai , iva oxav ysvr|xai maxeoapxe. 
14:30 I will Speak with Thy selves not much longer , 

A.akpaco peO’ opcov ook- noAAa -exi, 

for that which leads-around/rules the world at large is coming ; but it has nothing in Myself ; 
yap o apx©v xoo Koapoo epxexai , Kai s^si ooSev sv epoi, 

14:31 since I Do , just as The Father has Commanded Myself , 

oJJd tioico KaOcoq o naxpp evexeiA,axo pov 
In Order that the world at large may Realize that I Highly-Prize The Father . 
iva o Koapoq yveo oxv ayanco xov naxepa. 

Arise , let us go to there 
EyeipeoOe , aycopsv evxeoOev . 


The Logos Concerning "he Holy Advocat on The Road to Jerusalem 

15:1 “I Am The Authentic Grape-Vine and The Father of Myself is The Gardener/Farmer . 

Eyco sipr r| akpOivp r| apne^oc; Kai o Ttaxrip poo ecmv o yecopyoq . 

15:2 Self Removes every branch in Myself that does not bear Fruit (Republic 353-354) , 
aoxo aipei navKkppa ev epoi pp (jiepov Kapnov , 

and Self Prunes every branch that bears Fruit in Order that it bears more Fruit . 

Kai aoxo KaOaipei rcav xo (jiepov Kapnov iva c|)epr| n^eiova icapnov . 

15:3 Thyselves have already been Pruned by The Logos which I have Spoken to Thyselves ; 
open; eaxe r|Sr| KaOapoi 8ia xov Xoyov ov Xe^akpKa opiv: 

15:4 Thou must Remain in Myself , and I in Thyselves . 

peivaxe ev epoi, Kayco ev opiv . 

Just as the branch is unable bear fruit by itself, unless it remains in the grape-vine , 

KaOcoq xo Kkppa oo Sovaxai (|)epeiv Kapnov a<()’ eaoxoo eav pp pevp ev xp apne^co , 
so also , neither can Thyselves , unless Thyselves Remain in Myself. 
ooxcoq ooSe open; eav pp pevpxe ev epoi. 

15:5 I Am The Grape-vine , Thyselves The Branches . The one who Remains in Myself and I in Self ; 
eyco ei pi p apite^oc; , opeic; xaic^ppaxa. o pevcov ev epoi Kayco ev aoxco 

This One bears much Fruit , because apart from Myself Thou are unable to do anything . 
ooxoq (Jiepei 7toA,ov Kapitov , oxi epoo oo SovaaOe 7toieiv ooSev . 

15:6 Unless one Remains in Myself , they are thrown out like a branch and it dries-up 
eav pp xiq pevp ev epoi, e(3A,p0p e^co coq xo Kkppa Kai e^ppavOp 
and selves are gathered-together and thrown into the fire and burned . 
icai aoxa aovayooaiv Kai Pakkooaiv eiq xo nop Kai Kaiexai. 

15:7 If Thou Remains in Myself , and The Words of Myself Remain in Thyselves , 

eav peivpxe ev epoi Kai xa pppaxa poo peivp ev opiv, 
then Thou may ask for whatever Thou Wishes , and it will come to Be for Thyselves . 
aixpaaaOe o eav Oekpxe , Kai yevpaexai opiv. 

15:8 The Father of Myself is Glorified by this , 

o naxpp poo eSo^acrOp ev xooxco , 
in Order that Thou may bear much Fruit and may become students of Myself . 
iva ((jeppxe 7toA.ov icapnov Kai yevpaOe paOpxai epoi. 

15:9 Just as The Father Is Well-Content with Myself , I Am also Well-Content with Thyselves ; 

KaOoq o naxpp pyanpaev pe , Kayo pyanpaa opaq: 
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Abide in The Contentment of Myself . 
psivaxs sv xp ayarcp xr| spp . 

15:10 If Thou Maintains The Commandments of Myself , 

sav xr|pr|CTr|X8 xaq svxokaq poo , 

then Thou will Abide in The Contentment of Myself , 
psvsixs sv xr| ayarcr| poo, 

Just as I have Maintained The Commandments of The Father of Myself 
KaOroq syco xsxr|pr|Ka xaq svxo^aq xoo naxpoq poo 
and I Abide in The Contentment of Self . 
kou psv© sv xr| ayatip aoxoo. 

15:11 I have Spoken These Words to Thyselves in Order that 

^s^a^r|Ka Taoxa opiv iva 

The Joy of Myself may also Fulfill The Joy of Thyselves 
r| /apa r| spp r| icai ixkppcoOp r| xapa opcov . 

15:12 “Self is The Commandment of Myself , in Order that Thyselves 

Aoxp sctxvv p svxoLp p spp , iva 
Be Well-Disposed with One-another just as I have Been Well-Disposed with Thyselves . 
ayanaxs a?Ap^ooq KaOcoq pyanpaa opaq . 

15:13 No one has greater Love than this , for one to lay down The Soul of Self for The Friends of Self . 

ooSsiq sxst psi^ova aya7ipv xaoxpq, iva xiq 9p xpv \|/oxpv aoxoo 07tsp xcov (|)iA,cov aoxoo . 
15:14 Thou are The Friends of Myself , if Thou Does That which I Command Thyselves . 

opsiq saxs (jnkoi poo sav noipxs a syco svxsAAopai optv. 

15:15 I call Thyselves servants no longer , since a servant does not know what The Master does of Self ; 
^syco opaq Soo^ooq ooksxi , oxt o SooA.oq ook oiSsv xi o Kopioq rtoisi aoxoo : 

thus I have Spoken to Thee as Friends , 

8s stppKa opaq <))i^ooq , 

because I have made Known to Thee Everything which I have Heard from The Father of Myself . 
oxi syvcoptaa opiv rtavxa a pKooaa rtapa xoo naxpoq poo. 

15:16 Thou have not picked Me , but I have Picked Thee and I have Appointed Thee 
opsiq oox s^sA,s^aa0s ps , akk’ syco s<qsks^appv opaq Kat s0pKa opaq 
in Order that Thou go-forth and bear Fruit , and the Fruit of Thyselves Remains , 
iva opsiq onaypxs Kai (j)sppxs Kapnov Kai o Kaprxoq oprav psvp , 
in Order that The Father Give to Thyselves whatever Thou asks in The Name of Myself . 
iva xov rtaxspa 8© opiv o xi av aixpapxs sv xa> ovopaxi poo . 

15:17 I have Given These Commandments to Thyselves , 

svxs?Aopai xaoxa opiv , 

in Order that Thou Be Well-Disposed with Each-other (Philebos 32 , Republic 399 ) 
iva ayanaxs a?ApA,ooq 

15:18 “If the world at large hates Thee , Recognize that they hated Myself prior to Thyselves . 

Ei o Kocrpoq psasi opaq , yivcoaKsxs oxi pspiapicsv sps npcoxov opcov . 

15:19 If thou were of the world , then the world woidd love thee as their own . But since Thou are not 
si pxs sk xoo Koapoo, o Koapoq av scjis^si xo iSiov : 8s oxi saxs ook 
of the world , through this , the world hates Thee , since I have Picked Thee from the world , 
sk xoo Koapoo , Sia xooxo o Koapoq piasi opaq akk’ syco scqsksxapsv opaq sk xoo Koapoo . 
15:20 Remember The Logos which I said to Thee , that a servant is not greater than The Master of self . 
pvppovsosxs xoo ^oyoo oo syco sinov opiv , Sookoq sgxiv Ook psiCjov xoo Kopioo aoxoo . 
If they subjected Myself to adversity , then they will also subject Thyselves to adversity ; 
si sSico- sps -E,av , icai Sico- opaq -£,ooaiv : 

whereas if they have Maintained The Logos of Myself , then they will also Maintain Thine Logos . 
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si sxrjpr|CTav toy Xoyov poo , kou xpppaooai opsxspov xov. 

15:21 Thus they will subject Thee to all these adversities because of The Name of Myself , 
aXXa 7Xoipaooaiv opaq siq navta xaoxa 5ia xo ovopa poo , 
because they do not know The One who Sent Me. 
oxi ook oiSacnv xov 7tspi|/avxa ps . 

15:22 If I had not come and Spoken to selves , then they would not be subject to missing The Mark ; 
si pr| pA.Gov kcu sXaApoa aoxoic; , ook sixoaav (eve/co) apapxiav : 

but now , they have no excuse concerning the failure of selves to Hit The Mark . 

Ss vov sxooaiv ook 5xpoc|)aaiv 7tspi xpq a- aoxcov -papxiaq. 

15:23 The one who hates Myself also hates The Father of Myself . 

o piacov sps kou picrsi xov Ttaxspa poo . 

15:24 If I had not Done The Works among selves which no other had done , 

sv pp s7toipaa xa spya sv aoxoiq a ooSsiq aXXoq srtoipasv , 
then they would not be subject to missing The Mark . 

ook sixooav apapxiav : 

But now , they have seen and have also hated both Myself and The Father of Myself. 

8s vov scopaKaaiv kcu pspicrpKaaiv kcu sps kou xov n axspa poo . 

15:25 Whereas in Order to Fulfill The Logos which has been written in The Law of selves ; that 
a XX’ vva rcXppcoGp o Xoyoq o ysypappsvot; sv xco vopco aoxcov oxv 
They hated Me for no purpose . (Psalms 35:19) 

Epiopoav ps Scopsav 

15:26 “When le Advocate comes which I will Send to Thyselves from The Father ; 

Oxav o TtapaKXpxoc; sAGp ov syco ixsvi|/co opiv mpa xoo vtaxpoq , 

The Br of The Truth which comes from The Father , ha will Bear Witness about Myself . 
xo nvsopa xr|(; aXpGsiaq o sicrcopsosxou vtapa xoo mxpoq , sksivoc; papxopsi rcspi spoo : 
15:27 but Thou will also Bear Witness , since Thou have been with Myself from The Cause/Beginning . 
8s opsiq kou papxopsixs, oxi saxs psx’spoo out’ apxp<; 

16:1 “I have said These Words to Thee in Order that Thou does nor stumble . 

A,sA,aApKa Taoxa opvv vva pp aKavSa^vaGpxs. 

16:2 They will have Thee expelled from the synagogues ; but the hour comes when 
novpGOOCTVv opaq a7TOCTOvaycoyooc; : aXX’ copa spxexav iva 

all who kill Thee will opine that they are offering service to The God . 
naq o anoKTSivac; opaq So^p npoacjispsiv A.axpsiav xco Gsco . 

16:3 And they will do this because they have not Known The Father nor Myself . 

Kai TcovpCTOOCTiv xaoxa oxi ook syvoocrav xov naxspa ooSs sps . 

16:4 But I have Spoken These Words to Thee in Order that when the hour of Selves comes 
aXXa ^s^aA.pica xaoxa opvv vva oxav p copa aoxcov si^Gp 
Thou may Remember that I Told Thee of Selves 
pvppovsopxs oxv syco sutov opvv aoxcov . 

“But I did not Tell Thee These Words from The Beginning , because I was with Thee 
8s ook sutov opiv Taoxa s^ > oxv pppv psG’opcov. 

16:5 “But now , I Go to The One who Sent Me ; and none of Thee ask Me ; “ Where does Thou Go ?” 

aXX’ vov onayco vrpot; xov 7tspv|/avxa ps , Kai ooSsvq s^ opcov spcoxa ps , Tloo onaysiq ; 

16:6 But since I have Spoken These Words to Thee , the pain has filled the heart of Thyselves . 

aXX’ oxi A.sA.aXpKa xaoxa opvv p Xo7tp 7ts7iXppcoKsv xpv KapSvav opcov . 

16:7 But I Tell Thee The Truth , it is Beneficial/Advantageous (Republic 337A-B) to Thee that I Go , 
aXX’ syco Xsyco opiv xpv aXpGsvav , oopc|)spsi opiv iva syco avtsXGco . 

for if I were not to Go , then he Advocate would not Conte to Thee ; 
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yap sav pp a7iskOco , o TiapaK/kpxoq ouk sksoasxai Jipoq opaq: 
whereas if I Go , then I will Send Sell to Thee . 

5s sav nopsoOca , itspi|/co aoxov npoq opaq . 

16:8 And when Comes, will refute the world at large/the many 

kou SKsivoq skGiov sksy^si xov Koapov 

concerning failure to Hit The Mark and about Righteousness and about Judgment/Discernment. 
rcspi apapxiaq kcu rcspi 5uaoaovpq Kai 7ispi Kpiasroq: 

16:9 On the one hand , about failure to Hit The Mark , since they do not in Myself ; 

pev nspi apapxiaq , oxi oo maxsoooaiv siq epe: 

16:10 whereas on the other hand , concerning Righteousness , 

5s rcepi 5u<aioaovpq, 

since I Go to The Father and Thou will no longer See Me ; 
oxi OTtayeo npoq xov naxspa kou ooksxi Gecopsixe pe : 

16:11 but about Judgment , since that which leads-around/ rules this world has been Discerned 
5e 7iepi Kpiascoq, oxx o apycov xooxoo xoo Koapoo KSKpixai. 

16:12 “I still have Many Logos’ to Say to Thee , but Thou cannot Endure Selves at this time ; 

Exi exco noHka ksysiv opiv , a Xk oo 5ovaa9s (3aaxa£,siv apxv : 

16:13 but when That Breatl of The Truth Contes , Sel will Guide Thee in All The Truth ; 

5s oxav SKsivoq xo Jivsopa xpq akpGsiaq skGp , oSpypasi opaq sv naap xp akpGsia : 
for will not speak from Itsel , but will speak All that will hear 

yap oo kakpasi ac|)’ saoxou, akk’ kakpasi oaa aKooaei 
and will Report to Thee the events that will come to be . 
kou avayyskei opiv xa spxopsva 

16:14 That Self will Glorify Myself , since Sel will take That which is Mine and Report to Thee . 

SKsvvoq 5ocqaasi spe , oxi A.pp\|/8xai xoo sk epoo kou avayyskei opiv . 
16:15 Everything which The Father Possesses is Mine . 

navxa oaa o rcaxpp sxei saxiv spa : 

For this reason I Say that Self will take That which is Mine and Report to Thee 
5ia xooxo sutov oxi kapPavsi xoo sk spoo Kai avayysksi opiv . 

16:16 “In a little while Thou will no longer See Me , and in turn in a little while Thou will See Me 
Kai MiKpov ooksxi Gseopsixs ps , Kai nakiv Kai piKpov o\|/saGs ps . 

16:17 Then some of the students of Self said to one another ; “What is this which Self says to ourselves ; 
oov sk xcov paOpxcov aoxoo simv 7ipoq akkpkooq , Ti saxiv xooxo o ksysi ppiv ; 

‘In a little while Thou will not see Me , and in turn in a little while Thou will see Me ?’ 

Kai piKpov oo Gseopsixs ps , Kai Ttakiv Kai puepov o\|/saGs ps ; 

and ‘Because I go to The Father ?’ 
icai, Oxi oicayeo Tipoq xov reaxspa ; 

16:18 Therefore they were saying , “What is this which Self means by , ‘in a little while ?’ 

oov sA.syov , Ti saxiv xooxo o ksysi , xo piKpov; 

We do not know what Self is talking about 
ook oiSapsv xi ^aksi 

16:19 Jesus Knew what selves wanted to ask Self , and Self said to selves , 

o Ipaooq syvco oxi pGskov speoxav aoxov , icai sirtsv aoxoiq , 

“Thou enquire among each-other concerning this that I Said ; 
i^pxsixs psx’ akkpkcov ITspi xooxoo oxi sitcov , 

‘In a little while Thou will not See Me , and in turn in a little while Thou will See Me , 

Kai MiKpov oo Gsopsixs ps, Kai nakiv Kai puepov oi|/sa9s ps; 

16:20 Truly , Truly I Say to Thee , that Thou will cry and lament, 

appv appv ksyeo opiv oxi opsiq Kkaoasxs Kai Gppvpasxs , 
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but the world at large will rejoice ; Thyselves will have pain , but Thine pain will turn to Joy . 

5s o Kocrpoq xappasTcu , opeic; AujipGpaeaOe , akk ’ opcov r| A,orcp yevpaexai eiq x a P av ■ 
16:21 When a Woman is in labor , She has pain , because the hour of Self has come ; 

oxav r| yovp xiKxp exei Aorrpv , oxi p copa aoxpq pMlev : 
but when The Child is bom , She no longer remembers the anguish 
Se oxav xo rcaiSiov ysvvpap , ooksxi pvppoveoei xpq 0A,i\|/ecoc; 
because of The Joy of having brought a human-being into The Kosmos . 

Sia xr|v x«pav oxi eyevvpOp avOpconoq eiq xov Koapov . 

16:22 Therefore on the one hand , Thou also have pain now ; 

oov pev open; kou exexe A,orcpv vov , 

whereas on the other hand , I will See Thee again , and the heart of Thyselves will Rejoice , 

5c o\|/opou opaq rcaA.iv , Kai r| Kapdia opcov xaPh 081011 > 

and no one will take-away The Joy from Thyselves . 

Kai ooSeic; aipei xpv xapav a(j>’ opcov. 

16:23 And on That Day Thou will not ask Me anything . Truly , Truly I Say to Thee , 

icai sv EKscvr) xr| ppepa ook epcoxpaexe epe oodev . appv appv A,eyco opiv , 
if Thou ask The Father for anything in The Name of Myself , it will be Given to Thee 
av aixpapxe xov ixaxepa xi ev xco ovopaxi poo dcoaei opiv 

16:24 Until the present time , Thou have not asked for anything in The Name of Myself . 

ecoq apxi ook pxpaaxe ooSsv ev xco ovopaxi poo : 

Ask and Thou will Receive , in Order that Thine Joy may be Fulfilled . 
aixeixs Kai Uvp\|/eaOe , iva opcov r| ^apa p rtenAppcopevp . 

16:25 “I have Spoken These Words to Thee in Proverbs/Axioms ; whereas The Hour comes 
/AeiAaApKa Taoxa opiv ev rcapoipian; : copa epxexai 

when I will no longer Speak to Thee in Proverbs , but will Report Openly to Thee about The Father . 
oxe ooksxi /AaiW|crco opiv ev rrapoipiaiq , aXka anayye/Aco opiv napppaia 7xepi xoo naxpoc;. 
16:26 On That Day Thou will ask in The Name of Myself . 

sv sksivt) xp ppepa aixpasa08 ev xco ovopaxi poo , 
and I do not say to Thee that I will ask The Father for Thee ; 

Kai oo A.eyco opiv oxi eyco epcoxpaco xov rcaxepa nepi opiv : 

16:27 for Self ; The Father Loves Thyselves , because Thou have Loved Myself 

yap aoxoq o naxpp (JnAei opaq , oxi opeic; 7i£(|>iApKax8 epe 
and have "rusted that I Came from The God . 

Kai rcertiCTxeoKaxe oxi eyco e£,piA0ov napa xoo 0soo . 

I Proceeded from The Father and I have Come into The Kosmos ; 
e^pA,0ov napa xoo rcaxpoc; Kai eAp^o0a eiq xov Koopov : 
then in turn , I am Leaving The Kosmos and I am Returning to The Father 
naAiv aijnppi xov icoapov Kai nopeoopai 7tpoq xov rcaxepa . 

The students of Self said ; “ Behold , now Thou Speaks Openly , and Speak nothing in Proverbs ! 
oi pa0pxai aoxoo Aeyooaiv , ISe vov AxxAeiq rcapppaia Kai /Aeyeiq ooSepiav ev napoipiav . 
Now we Know that Thou Knows Everything and do not need to have anyone question Thee ; 
vov oidapev oxi oiSaq rcavxa Kai oo xpsioiv iva sxsiq xiq epcoxa as : 
we in This ; that Thou Came from God 
niGxeoopev ev xooxco oxi e^piA0eq ano 0eoo . 

Jesus replied to Selves ; “Thou at this time ? 

Ipaooq art8Kpi0p aoxoiq , raaxeoexe Apxi ; 

Behold , the hour comes and has come when Thou will be scattered , each to their own home , 
i5oo copa epxexai Kai eiAp^o0ev iva CTKopniG0px£ eKaaxoq eiq xa iSia 
and I will be left alone . And yet, I Am not alone , since The Father Is with Myself. 


16:28 

16:29 

16:30 

16:31 

16:32 


54 


Kaps ai|)r|xs povov : kou sipi ook povoc;, oxi o 7iaxr|p saxiv psx’spoo . 

16:33 I have said These Words to Thee , in Order that Thou may have Peace in Myself ; whereas 
kskakr|Ka xaoxa opiv iva sxqxs sipr|vr|v sv spoi: 

Thou will have adversity/oppression in the world ; but take Heart , I have Vanquished the world !” 
sxsxs 0ku|/iv sv xco icoapco : aXXa Oapasixs , syco vsviKr|Ka xov Koapov . 

17:1 Having Spoken These Words , Jesus raised the eyes of Self to Heaven and Said ; 

skaA.r|Gsv Taoxa Irjaooq snapac; xooq oc|)0akpooq aoxoo siq xov oopavov swxsv , 

“Father , The Hour has come ; Glorify The Son of Thyself , in Order that The Son Glorify Thee , 
Tkxxrjp , r| eopa skqkoOsv : Soc^aaov xov uiov aoo , iva o uioq So^aar| as , 

17:2 just as Thou has Given to Self Authority/Abundance of Resources over the flesh of All , 
KaOcoq sSancaq aoxoo s^ooaiav aapicoq 7taar|<; , 

in Order to Give Eternal Life to All Selves which Thou has Given to Self . 
iva Scoctt| aicoviov (^cor|v nav aoxoiq o SsSoncac; aoxoo 

17:3 But Self Is The Eternal Life , in Order that Selves may Know/Recognize Thyself ; 

8s aoxrj saxiv r| aieovioq ^cor| iva yivcoaKcoaiv as 

The Singular True God and Jesus The Anointei whom Thou has Sent . 
xov povov akqOivov 0sov Kai Iqaoov Xpiaxov ov a7xsaxsikaq . 

17:4 I have Glorified Thee upon The Earth by Completing The Work which was Given for Me to Do . 

syoo sSo^aaa as stu xqq yr|cg xsksicoaac; xo spyov o SsScoKaq poi iva 7xoir|aco : 
17:5 And now , Father , Thou Glorify Me, beside Thyself in The Glory 

Kai vov , 7iaxsp , ao So^aaov ps , mpa asaoxco xr| So£,r| 
which I Possessed beside Thyself Prior to The Existence of The Kosmos.” 
r| sixov Tiapa aoi 7ipo xoo sivai xov Koopov. 

17:6 “I have brought Thine Name to Light to Humans who were Given to Myself from The Kosmos . 

E(|)av- aoo xo ovopa -spcoaa xoiq avOpamoiq out; sScoKaq poi sk xoo Koapoo . 
Selves were Thine and Selves were Given to Myself and Selves have Maintained The Logos of Thyself. 

paav aoi xa- aoxouc; sScoicaq -poi icai xsxr|priKav xov koyov aoo. 

17:7 Now Selves Recognize that All which were Given to Myself are from Thyself ; 

vov syooicav oxi navxa oaa SsScoica:; poi siaiv napa aoo : 

17:8 since The Words which were Given to Myself were Given to Selves , and were Received by Selves 
oxi xa prjpaxa a sScoicaq poi SsScoica aoxoiq, Kai skaPov aoxoi 
and have Truly Recognized that I came from Thyself ; and have rustei that Thou have Sent Me . 
Kai akr|0(oc; sycoaav oxi s^r|k0ov 7xapa aoo , Kai siuaxsoaav oxi ao aKsaxsika:; ps . 
17:9 I ask concerning Selves ; I ask not concerning the world at large , 

syco spcoxco Ttspi aoxcov , spcoxco oo Ttspi xoo Koapoo 

but concerning Selves whom have been Given to Myself , because Selves are Thine , 
akka Tispi cov SsScoKac; poi , oxi siaiv aoi, 

17:10 and All That are Mine are Thine and Thine are Mine ; and I have been Glorified in Selves . 

Kai jravxa xa spa saxiv aa Kai xa aa spa , Kai SsSo^aapai sv aoxoiq . 

17:11 And I am no longer in The Kosmos , and Selves are in The Kosmos , and I Return to Thee . 

Kai sipi ooksxi sv xco icoapco , Kai aoxoi siaiv sv xco Koapco , Kayco spxopai Tipoq as . 
Holy Father , Maintain Selves in The Name of Thyself which have been Given to Myself , 
ayis naxsp, xqprjoov aoxooq sv xco ovopaxi aoo co SsSeoKaq poi , 

in Order that Selves may Be One Just as Ourselves . 
iva coaiv sv KaOcoq ppsu;. 

17:12 While I was with Selves , I Maintained Selves 

oxs riprjv psx’ aoxcov syco sxqpoov aoxooq 
in The Name of Thyself which have been Given to Myself , and have been Protected ; 
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ev too ovopaxi aou co SsScoKaq (j.oi , Kai s())o^a£,a , 

and not one of Selves was lost, if not for the son of loss , in Order that The Scripture be Fulfilled . 
kou ooSsiq s£, aoxcov aixco^exo si pr| o oioq xpq axtco^siaq , iva r| ypac|)r| jt^ppcoOri . 

17:13 But now I Am Returning to Thee and I Speak These Words to the world at large 
8s vov spxopai Jipoq as kou ^aA,co xaoxa sv xco Koapco 
in Order that Selves Possess The Joy of Myself having been Fulfilled in Themselves . 
iva s^coaiv xr|v %apav xr|v s|ur|v 7isrc^r|pcop£vr|v sv saoxoiq. 

17:14 I have Given Selves The Logos of Thyself and the world at large has hated Selves , 
syco SsScoKa aoxoiq xov ^oyov aou kcu o Koapoq spiasv aoxooq , 
because Selves Are not from the world at large , just as I Am not from the world at large . 

0X1 SlOlV OOK SK X OO KOGpOO KaOcoq SyCO Sipi OOK SK XOO KOGpOO . 

17:15 I do not ask that Thou take Selves out of The Kosmos , but to Protect Selves from oppression 
ook spcoxco iva appq aoxooq sk xou Koapoo , cOOP xppr|ar|c; aoxooq sk xoo Tiovppoo 
17:16 Selves Are not from the world at large , just as I Am not from the world at large . 

sigiv ook sk xoo Koapoo KaOcoq syco sipi ook sk xoo Koapoo . 

17:17 Sanctify Selves in The Truth ; Thine Logos Is Truth . 

ayiaaov aoxooq sv xp aA.p9sia : o aoq o koyoq saxiv a?ip0sia . 

17:18 Just as Thou has Sent Myself into The Kosmos , so also have I Sent Selves into the world ; 

KaOroc; artsaxsi^ac; sps siq xov Koapov , Kayco a7tsaxsiA,a aoxooq siq xov icoapov : 

17:19 and I Sanctify Myself For The Sake of Selves , so that Selves may also be Sanctified in Truth 
Kai syco ayia^co spaoxov oraxsp aoxcov , iva aoxoi Kai ooaiv pyiaapsvoi sv a^pOsia 
17:20 “Therefore I ask not only concerning These , 

Ss spcoxco Oo povov Ttspi xooxcov , 

but also concerning Those who will "rust in Myself through The Logos of Selves , 
oXka Kai jtspi xcov tugxsoovxcov siq sps Sia xoo Xoyov aoxcov, 

17:21 in Order that All be One , just as Thou , Father , are in Myself and I in Thyself , 
iva Ttavxsq coaiv sv , KaOcog ao , naxsp , sv spoi Kayco sv aoi, 
in Order that Selves may also Be in Ourselves , so that the world may rust that Thou Sent Me . 
iva aoxoi Kai coaiv sv ppiv , iva o Koapoq maxsop oxi ao ansaxsi^ac; ps 
17:22 I have also Given to Selves The Glory which has been Given to Myself , 

Kayco SsScoica aoxon; xpv 8o^av pv SsScoKaq poi, 

in Order that Selves Be One , just as Ourselves Are One ; 
iva coaiv sv KaOcoq ppsiq sv: 

17:23 I in Selves and Thyself in Myself , in Order that Selves be Perfected in One , 

syco sv aoxoiq Kai ao sv spoi, iva coaiv xsxs^suopsvoi siq sv , 
in Order that the world at large may Recognize that Thou has Sent Me 
iva o Koapoq yivcoaKp oxi ao a7isaxsiA,aq ps 

and that I Am Well-Content with Selves just as Thou Are Well-Content with Myself . 

Kai pyanpaac; aoxooq KaOcoq pyajipaac; sps . 

17:24 Father , I Wish that Those whom have been Given to Myself , 

Tlaxsp, Os^co iva o SsSancaq poi, 

may also Be with Myself Where I Am , in Order that Selves See The Glory of Myself , 
icaKsivoi coaiv psx’ spoo onoo syco sipi, iva Oscopcoaiv xpv 8o<;av xpv spr|v , 
which has been Given to Myself , since Thou has Been Well-Content with Me 
r| v SsSoncaq poi oxi pyanpaaq ps 

Prior to The Foundation of The Kosmos 
jipo KaxaPo^pc; Koapoo. 

17:25 “Righteous Father , the world at large does not Know!Recognize Thee , 

SiKais mxsp, o Koapoq Kai ook syvco as, 


56 


whereas I Know Thee ; and These Selves have Known that Thou has Sent Me ; 

Se eyco eyvoiv as , kou ooxoi eyvcoaav oxi as ansaxsikaq (_is : 

17:26 and I have made The Name of Thyself Known to Selves , and I make It Known , 

kou ey- xo ovopa aoo -vcopicra aoxoiq Kai yvcopiaco , 

in Order that The Good-Disposition with which Thou has Been Well-Disposed to Me 
iva r| ayaxrr| rjv r|ya7rr|Gaq pe 

may be in Selves , and I in Selves 
r| sv aoxoiq Kayco ev aoxoiq . 

The Betrayal 

18:1 Having Spoken These Words , Jesus went across the Kidron Valley with the students of Self 
sitccov Taoxa Ir|aooq e^pJDev nepav xou KeSpcov xoo xsipappoo aov xoiq pa9r|xai aoxoo 
where there was a Garden/Orchard , into which Self and the students of Self entered . 
oxtoo r|v Kr|7ioq , sic; ov aoxoq Kai oi pa9pxai aoxoo siar|A.9sv. 

18:2 But Judas , who was to betray Self , also knew The Place , 

8s IooSaq o xxapaSiSooq aoxov Kai r|5si xov xonov , 
because Jesus met there often with the students of Self. 
oxi Ir|aooq aovr|x9r| sksi jroJ^aKiq pexa xcov pa9r|xcov aoxoo . 

18:3 Therefore Judas brought a military unit of the chief priests and servants of the Pharisees 
oov o IooSac; JuxPcov xr|v ansipav sk xcdv apxipecov Kai onripexaq sk xcov Oapiaaicov 
who came There with torches and lamps and weapons . 
spxsxai sksi pexa cjiavcov icai ^aprtaScov Kai oti^cov . 

18:4 Therefore since Jesus Knew All that was to happen to Self , came forward and asked selves , 
oov Ipaooq eiScoq navxa xa ep/opeva src’ aoxov s^r|A,9sv Kai A.sysi aoxoic;, 

“Whom does Thou seek ?” 

Tiva ^rjxsixc ; 

18:5 They replied to Self , “Jesus the Nazarene 

ansKpidpaav aoxoo , Ipaoov xov Na£,copaiov . 

Jesus replied to selves , “I Am But Judas the Self betrayer was also standing with selves . 

^sysi aoxoiq , Eyco eipi. Se IooSac; o aoxov mpaSiSooc; Kai eiaxr|K8i pex’ aoxcov . 

18:6 Then just as He said to selves , “I Am” , he went in the opposite direction and fell to the ground . 

oov coq 81718V aoxoiq Eyco eipi, a7ir|A,9ov eiq xa oruaco Kai eixeaav %apai • 
18:7 Then He asked selves again , “Whom does Thou seek ?” Then they said , “Jesus the Nazarene 
oov eTtrjproxrjoev aoxooq rcaA-iv , Tiva (!qr|xeixe ; Se oi eirnv Ir|aoov xov Na^copaiov . 
18:8 Jesus replied , “I told Thee that I Am . If Thou seek for Myself, then let these ones go ; 

Ipaooq a7i8Kpi9r| , Eitiov opiv oxi eyco eipi. ei ip'ixeixe epe , oov acjiexe xooxooq OTiayeiv : 
18:9 in Order to Fulfill The Logos which was Spoken (John 6.39 , 17:12); that 

iva 7t^r|pco9r| o Aoyoq ov ei7iev oxi 

“Of Those whom were Given to Myself not one of Selves was lost 
Ooq SeScoKaq poi ook ooSsva ec; aoxcov anoo'ksaa . 

18:19 Then Simon Peter , who had a sword , drew it and struck the slave of the high priest 
oov Sipcov Elexpoq e^cov pa^aipav eiMcoaev aoxr|v Kai exxaiaev xov SooAov xoo ap/iepecoq 
and cut off the right ear of self. But the name of the slave was Malchus (My King) . 

Kai a7isKo\|/sv xo 5s£,iov xo coxapiov aoxoo : Se ovopa xco SooAco pv Ma^/oq . 

18:11 Therefore Jesus said to Peter , “Put the sword back into its sheath . 

oov o Ipaooq emev xco Ilexpco , BaAe xpv pa/aipav eiq xpv 9r|KT|v : 

Am I not ‘To Drink The Cup ’ (Phaedo 117B-C) which The Paternal Self has Given to Myself?” 
oo pr| tcico xo rtoxripiov o o 7iaxr|p aoxo SeScoicev poi ; 

18:12 Therefore the military unit and their officer and the servants of the Jews arrested and bound Jesus 
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oov H ansipa Kai o /iJaap/oc; Kai oi oirppsxai xcov IooSaicov aovsA,a(3ov Kai sSpaav xov Ipaoov 
18:13 and first led Self to Annas , 

Kai Ttpcoxov riyayov aoxov npoc; Avvav : 
for he was the father-in-law of Caiaphas , who was high priest that year . 
yap r)v rcsvGspoc; xoo Katana , og pv ap^iepeog sksivoo xoo sviaoxoo : 

18:14 But Caiaphas was the one who advised the Jews 

Se Kaiac|>ag pv o aop(3oo?csoaag xoig IooSaioig 
that it was beneficial/advantageous/profitable for one human-being to die for the sake of the people . 
oxi aopc|>spsi eva avGponxov anoGavsiv onsp xoo A.aoo. 

18:15 Then Simon Peter and another student followed Jesus . 

Ss Eipcov risxpog Kav akkoq paGpxpg HkoA,ooGsi xco Ipaoo . 

But since that student was familiar with the high priest he also went along with Jesus 
8s o SKsivog paGpxpg pv yvcoaxog xco ap^iepsi Kai aovsiapJcGsv xco Ipaoo 
into the courtyard of the high priest, while Peter was standing outside beside the gate . 
sig xpv ao?ipv xoo apxispscog , 8s o Elsxpog eiaxpKei s<gco irpog xp Gopa . 

18:16 Therefore the other student, who was known to the high priest, 

oov o aAAog o paGpxpg o yvcoaxog xoo apxispscog 
went out and spoke to the gate-keeper and brought in Peter . 
e^pABsv Kai sittsv xp Gopcopco Kai eiapyayev xov ITsxpov . 

18:17 Then the young girl who was the gate-keeper said to Peter ; 

oov p TtaiSiQKp p Gopcopog ksysi xco ITexpco , 

“Acre thou not also one of the students of this human-being ?” That one said ; “I am not 
si ao Mp Kai sk xcov paGpxcov xooxoo xoo avGpamoo ; SKsivog ^sysi, sipi Ook . 

18:18 Then the slaves and the servants had made a charcoal fire , because it was cold , 

Ss oi SooJcoi Kai oi oitppsxai nsTioipKoxsg avGpaKiav , oxi pv \|/oxog , 
and they were getting warm ; thus Peter was also standing with selves and getting warm . 

Kai sGsppaivovxo : Ss o ITsxpog pv Kai saxcog psx’ aoxcov Kai Gsppaivopsvog . 

18:19 Then the high priest questioned Jesus about the students of Self and about the teaching of Self. 
oov O apxiepsoq ppcoxpasv xov Ipaoov 7ispi xcov paGpxcov aoxoo Kai uspi xpq SiSaxpq aoxoo . 
18:20 Jesus replied to self; “I have Spoken Openly to the world at large ; 

Ipaooq axcsicpiGp aoxco , Eyco ^sJca^pKa mpppaia xco Koapco , 

At all times I have taught in assemblies and in the temple , where all the Jews come together , 
rnvxoxs syro sSiSa^a sv aovaycayp Kai sv xco ispco , oiroo navxsq oi IooSaioi aovspxovxai, 

and I have said nothing in secret. 

Kai s^a?cpaa ooSsv sv Kpo7ixco . 

18:21 Why do you ask Me ? Ask those who heard was said to selves ; behold ; they know what I said 
xi spcoxaq ps ; spcoxpaav xooq aKpicooxaq xi s^a^paa aoxoiq : i8s ooxoi oiSaaiv a syco soxov . 
18:22 But when Self had said this one of the servants standing there gave Jesus a slap on the face saying ; 
Ss aoxoo siTtovxoq xaoxa siq xcov orcppsxcov TcapsaxpKcoq sScoksv Ipaoo xco naixiapa sikcov , 

“You answer the high priest in this way ?” 
aixoKpivp xco apxispsi Ooxcoq ; 

18:23 Jesus replied to self; “If I have spoken wrongly , then Give Witness concerning the wrong . 
Ipaooq ansKpiGp aoxco , Ei sJcaiTpaa KaKcoq , papxoppaov 7ispi xoo KaKoo : 
Whereas if I have Spoken Rightly , then why do you strike Me ?” 

Ss si Ka^coq, xi Sspsiq ps; 

18:24 Therefore An nas sent Self bound to Caiaphas the high priest. 

oov Avvaq ansaxsi^sv aoxov SsSspsvov upoq Kaiaijiav xov apxispea . 

18:25 Then while Simon Peter was standing and getting warm , at that time they said to self, 

Ss Eipcov Tlsxpoc; saxcog Kai Gsppai vopsvog , oov smov aoxco , 
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“Are thou not also one of the students of Self ?” That one denied it and said , “I am not 
si go Mp kou sk xcov |ua0r|T(ov auxou ; SKsivoq ppvpaaxo icai sircsv , eipi Ouk . 

18:26 One of the slaves of the high priest; a relative of the one whose ear Peter had cut off, said ; 
eig sk xcov SouZcov xou apxcepecoq , auyyevpc; eov ou xo coxiov ITexpoq a7isKo\|/sv keyei, 
“Did I not see thee in The Garden with Self ?” 
eyco Ouk svSov as sv xco Kpiuo psx’ auxou ; 

18:27 Then at that very instant that Peter denied it again , the cock crowed . 

ouv kcu soOscoc; ITsxpog ppvpaaxo 7iaXiv , a^sKxcop scjxovpaev . 

18:28 Then they led Jesus from Caiaphas to the residence of the governor ; and it was dawn . 
ouv Ayouaiv xov Ipoouv ano xou Kaiac|>a eig xo npaixcopiov : kou pv 7ipcoi : 
but selves would not go into the residence of the governor , so as to avoid ritual-defilement 
5s auxoi ouk eiapZ0ov sig xo rcpaixcopiov , iva pr| piavdoaiv 

and thus be able to eat the Passover meal. 
oXka cjcaycoGiv xo naa^o.. 

18:29 Therefore Pilate went out to selves and said ; 

ouv o ThAaxoq 8^pk0ev e<;co npog auxoug kou c|>poiv , 

“What accusation do you bring against this human-being ?” 

Tvva Kaxr|yopiav (jispsxs icaxa xouxou xou avPpamou ; 

18:30 They replied and said to self; 

a7TSKpi0r|Gav kou sirtav auxco , 

“If this one had not committed a crime , then we would not have handed-over self to thee 
Er ouxog pv pr| noicov KaKov, av ouk rcapeScoKapev auxov aoi. 

18:31 Then Pilate said to selves ; 

ouv o Thkaxoc; suisv auxoig , 

“Take self yourselves and Judge self according to The Law of yourselves.” 

AaPsxs auxov upeic; Kai Kpivaxs auxov Kaxa xov vopov upcov . 

The Jews replied to self; “We are not Allowed to kill anyone ; in Order to Fulfill The Logos 
oi IouSaioi eiTtov auxco , Hpiv ouk s^sgxiv aTtoKxeivai ou5sva : iva 7tkppco0p o Zoyog 

18:32 which Jesus Spoke when He indicated the (unjust) kind of death He was going to die (14:30). 

ov xou Ipaou euiev appaivcov tcoico Oavaxco ppeZZsv a:xo0vpGK8iv . 

18:33 Then Pilate went into his residence again and summoned Jesus and asked Self ; 

ouv o Thkaxog EiapA,0sv eig xo rtpaixcopiov Ttakiv Kai ecjxDvpaev xov Ipoouv Kai sursv auxco , 

“Are thou the king of the Jews?” 
ei Zu o PaavZsuq xcov IouSauov ; 

18:34 Jesus replied ; “Does Thou ask this from Thyself or did others tell Thee about Myself ?” 

Ipoouq a7X8Kpi0r| , au keyeig xouxo Ano aeauxou r| oXkoi sittov goi Ttspi spou ; 

18:35 Pilate replied ; “I am not a Jew , am I ? 

o ThZaxog ajieKpi0p , syco Mrjxi IouSaioq eipi; 

Thine race/tribe and the chief priests handed-over thee to myself; what has thou done ?” 
xo gov xo 80voq Kai oi apxiepei? TiapeScoKav ae spoi : xi enoipoac; ; 

18:36 Jesus replied ; “My Kingdom is not of this world . 

Ipooug a7teKpi0r| , p epp H PaaiZeia eaxiv ouk 8k xouxou xou icoapou : 

If my kingdom were from this world , then my servants would be struggling to prevent me 
si p epp p PaoiZeia pv sk xouxou xou Koopou , oi 8poi oi unppexai av pycovi^ovxo iva pp 
from being handed-over to the Jews , But now , The Kingdom of Myself is not in this place .” 
7tapa5o0co xoig IouSaioig : 8e vuv p PaaiZeia p epp 8 gxiv ouk 8vxeu0ev . 
18:37 Therefore Pilate replied to Self ; “Is it not the case that Thou are King ?” Jesus replied , 

ouv o niZaxog 81718V auxco , Oukouv gu ei PaaiZsug ; o Ipaoug a7t8Kpi0p , 
“Thou says that I Am King . I came to Be for This , and I came into the world 
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^eyeu; ou Eu evpv PaavAeuq . eyco ysyevvppav eu; xouxo kcu eEpAuOa eu; xov Koapov 
for This ; to Give-Witness to The Truth . Everyone who Is of The Truth Hears The Voice of Myself 
eve; xouxo , vva papxupparo xr| aEpOeva : vxac; o cov sk xpq aApOevae; aKouev xiyv ([>covpc; poo . 
18:38 Pilate replied to Self ; “What is Truth ?” (Republic 523C-D) And having said this , 
o IIvAaxoc; Eeyev auxco , Tv eaxvv aApOeva ; Kai evrtcov xouxo 

he went out again to the Jews and said to selves ; “I find no fault in Self (14:30) . 
ec;pE0ev mAvv Tipoq xouc; IooSavooe; Kav Eeyev aoxou; , Eyeo supiaK© ooSepvav aixiav sv auxco . 
18:39 But there is a custom for yourselves , that I release one to yourselves at the Passover ; 

Se eaxvv auvpOeva upvv vva anoEoaco eva upvv ev xco nao'ia: 

therefore does thou wish that 1 release to thee The King of the Jews ?” Then again they shouted 
ouv PouEeaOe arcoEoaco upvv xov PaavEsa xcov IouSavcov ; ouv 7ra>av eKpauyaaav 
18:40 saying ; “Not this one , but Barabbas (Son-of-God) !” But Barabbas was a robber ! 

Eeyovxec;, Mp xouxov aAAa xov BapaPPav , 5e o BapaPPac; pv Xpaxpe;. 

19:1 Therefore at that time Pilate took Jesus and had Him whipped . 

ouv Tore o ThAaxoe; eEaPsv xov Ipaouv icav epaaxvyooaev . 

19:2 And the soldiers wove a crown of thorns placing it on the head of Self 

Kav ov axpaxvcoxav n'ks^avxsq axeijiavov e£, aKavOcov eweOpKav xr| ice(|>aAp auxou 
and they threw-around Self a Purple Robe 
Kav 7vepvsPaEov auxov 7iopc|>upoov vpaxvov 
19:3 and they kept coming up to Self and saying ; “Hail, the king of the Jews !” 

Kav r|pyovxo wpoq auxov Kav eEeyov , Xavpe o PaavEeoc; xcov IouSavcov : 
and they kept on striking Self . 

Kav eSvSoaav pawvapaxa auxco . 

19:4 And Pilate went out again and said to selves ; 

Kav o TlvEaxoc; e<;pE0ev e^co vxa/Uv Kav Eeyev aoxou; , 

“Behold , I lead Self out to thee , in Order that thou recognize that 1 find no fault in Self 
ISe ayco auxov e£,a> upvv , vva yvcoxe oxv eopvaKco ouSepvav avxvav ev auxco . 
19:5 Therefore Jesus was led out, bearing the crown of thorns and the purple robe . 

ouv o Ipaooc; e£,pA0ev e^co , <|>opcov xov axec|>avov aKav0vvov Kav xo rcop(|)upouv vpaxvov . 
and Pilate said to selves ; “Behold , the human-being !” 

Kav Aeyev aoxou;, ISou o avOpemoe;. 

19:6 When the chief priests and servants saw Self they cried-out saying ; “Crucify him , crucify him !” 
0X8 ov apxvepevq Kav ov owppexav evSov auxov eKpauyaaav Aeyovxec; , Ixaupcoaov axaupcoaov . 
Therefore Pilate said to selves ; “Take Self yourselves and you have Him crucified ; 
ouv o ITvAaxoe; Eeyev aoxovc; , AaPexe auxov opeu; Kav axaupcoaaxe : 

for I find no fault in Self 
yap eya> 8upvaKco oox avxvav sv auxco . 

19:7 The Jews replied to self , “We have a Law and according to the Law he is due to be put to death ; 
ov louSavov arceKpvOpaav auxco , Hpsu; exopev vopov Kav Kaxa xov vopov ocjisvEsy aTioOavevv , 
since he has made himself a Son of God (10:30 - 10:40) 
oxv ewoipaev eauxov uvov Oeou. 

19:8 Therefore , when Pilate heard This Logos , he was more alarmed . 

ouv Oxe o Th^axoq pKooaev xouxov xov Eoyov , paAAov ec|>oPpOp . 

19:9 And he went in his residence again and asked Jesus ;“Lrom Where are Thee ?” 

icav evapABev eve; xo jvpavxcopvov waAvv Kav Aeyev xco Ipaou , TloOev ev au ; 

But Jesus would not give a reply to self. 

Se o Ipaooc; ouk eSoncsv avtoKpvavv auxco . 

19:10 Therefore Pilate said to Self ; “Thou does not respond to myself? 

ouv o EhEaxoe; Aeyev auxco , ou AaAeu; Epov; 
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Does Thou not see that I have the authority to release Thee and I have the authority to crucify Thee ?” 
ook oiSag oil ex© e<gooaiav axxoLoaai ae Kai ex© ecgooaiav axaoproaai as ; 
19:11 Jesus replied to self; “Thou would have no Authority over Myself 

Ipaoog a7X8Kpi0p aox© , Ook eixsg oo8epiav e^ooaiav Kax’ epoo 
unless It was given to Thee from Above (10:18) ; 
ei pp pv SeSopevov goi avcoOev : 

for this reason , the one who handed Me over to Thee has missed The Mark in a greater degree 
Sia xooxo o napa- pe -Soog aoi exei apapxiav pei^ova . 

19:12 From then even more Pilate sought to release Self ; whereas 

8K xooxoo o TliLaxog ei^pxei a7toLoaai auxov : Se 
the Jews cried out saying ; “If you release this one , you are no friend of the emperor ; 
oi IooSaioi eKpaoyaoav Leyovxeq , Eav a7toA.oapc; xooxov , ei ouk (jukog xoo Kaiaapog : 
for everyone who makes themselves a king sets himself against the emperor 
Ttag 7tor©v eaoxov o (3aaiA,sa avxiLeyei x© Kaiaapi. 

19:13 Therefore upon Pilate hearing their words , he led Jesus outside 

oov O Th/Uxxog aKoooag xoox©v x©v Loy©v pyayev xov Ipaoov e%© 
and was seated on a step at a place called The Stone Pavement, but in Hebrew , Gabbatha . 

Kai 8Ka0iaev 87xi pppaxog eig xotcov Leyopevov AiOoaxproxov , 8s EPpaiaxi TaPPaOa . 
19:14 But it was the day of preparation for the Passover ; and it was about the sixth hour (noon) . 

Se pv mpaaiceop xoo naaxa, pv cog 8Kxp ©pa. 

And he said to the Jews , “Behold , The King of Thyselves !” 

Kai Leysi xoig IooSaioig , ISe o PaaiLeog up©v . 

19:15 Therefore they cried out, “Lift self! lift self! crucify self!” 

oov eKeiva SKpaoyaaav , Apov apov , axaop©aov aoxov . 

Pilate replied to selves , “Shall I crucify The King of Thyselves !?” 
o ITvLaxog Leyei aoxoig , axaop©a© Tov PaaiLea op©v ; 

The chief priests replied , “We have no king except the emperor 
or apxispsig arteicpiOpaav , exopev Oox PaaiLea ei pp Kavaapa . 

19:16 Therefore at that time he handed Self over to selves to be crucified . Therefore they took Jesus , 

oov xoxs Traps- aoxov -8 ©ksv aoxovg iva axaop©0p . oov ITapsLaPov xov Ipaoov , 
19:17 and lifting the cross by Himself , He went into the place called The Skull, 

Kai Paaxai^rov xov axaopov saox© e^pLOev sig xov Totxov Lsyopevov Kpavioo , 
which in Hebrew is called , Golgotha . 
o EPpaiaxr Lsyexav ToLyoOa, 

19:18 where they crucified Self, and with Self two others on either side, but with Jesus in The Middle . 
07X00 eaxaop©aav aoxov, Kai pex’aoxoo Soo aLLoog svxsoBsv Kai svxsuBsv, Se xov Ipaoov peaov. 
19:19 But Pilate also had a title written and put on the cross ; 

Se o nvLaxog Kai xixLov eypai|/ev Kai eOpKev eixi xoo axaopoo : 
thus what had been written was , ‘Jesus the Nazarene , The King of the Jews 
8e yeypappevov pv , Ipaooq o Na^©paiog o PaaiLeog x©v Ioo8ai©v . 

19:20 Therefore , many of the Jews read this title , 

oov ttoLLoi x©v IooSai©v aveyv©aav xooxov xov xixLov , 
since the place where Jesus was crucified was near the city ; 
oxi o xo7tog 07X00 o Ipooog 8Gxaop©0p pv eyyog xpg 7xoLecog : 
and which had been written in the Hebraic , in the Roman/Latin and in the Greek/Hellenic language . 
Kai pv yeypappevov EPpaiaxi, P©paiaxi, ELLpviaxi . 

19:21 Therefore the chief priests of the Jews said to Pilate , “Do not write , ‘the king of the Jews 

oov oi apxiepeig x©v Ioo8ai©v sLeyov x© niLax© , Mp ypacjie , O PaaiLeog x©v IooSairov , 
just because that one said that, I am king of the Jews 
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aLLa oxi SKeivog eixev , sipi BaaiLeug xcov IouSaicov . 

19:22 Pilate replied , “That which has been written , has been written 

o niLaxog a7isKpiGp , O yeypacjia , ysypaijxx. 

19:23 Therefore when the soldiers had crucified Jesus , 

ouv oxs Oi axpaxieoxai eaxaupcoaav xov Ipaouv , 
they took the clothes of Self and made four parts , one part for each soldier , 
sLaPov xa ipaxia auxou kou 87xoir|aav xeaaapa pepp , pepog eKaaxco axpaxicoxp , 
and also The Robe . But The Robe was Seamless , woven Whole from top to bottom . 
kou xov x^wva . Se o pv apacjiot;, ucjiavxog oLou xcov avcoGev Si ’ 8K . 

19:24 Thus they said to one another , “Let us not tear self, but cast lots for self to see who will win self 
ouv svixav 7ipog aLLpLoug, Mp a^iacopev auxov , aXka Laxcopev 7iepi auxou xivog eaxai : 
in Order to Fulfill The Scripture (Psalm 22:18) , 
iva ixLppcoGp r| ypacjip , 

‘They cast lots for the clothing of Myself and will divide the clothing of Myself among themselves 
ePaLov K^ppov 87Xi xov ipaxiapov pou Kai Aiepepiaaavxo xa ipaxia pou eauxoic; . 

19:25 Thus on the one hand , this is what the soldiers did . 

ouv pev xauxa Oi axpaxieoxai ercoipaav . 

Whereas on the other hand , The Mother of Self , Maria , was standing beside the cross of Jesus 

Se p ppxpp auxou eiaxpKeiaav ixapa xco axaupco xou Ipaou 

and the sister of The Mother of Self , Maria the wife of Klopa and also Maria Magdalene . 

Kai p a^eLcjip xpg ppxpog auxou , Mapia p xou KLcoixa Kai Mapia MaySaLpvp . 
19:26 Then Jesus saw His Mother and The Student with whom He was Well-Pleased standing beside , 
ouv Ipaoug iScov xpv ppxepa Kai xov paGpxpv ov pyarta ixapeaxcoxa , 

He said to His Mother , “Woman , Behold The Son of Thyself 
Leyei xp ppxpi , Tuvai, iSs o uiog aou . 

19:27 Then He said to The Student , “Behold The Mother of Thyself 

eixa Lsyei xco paGpxp , ISe p ppxpp aou . 

And from that hour The Student took Self into His own care . 

Kai a n’ SKsivpg xpg copag o paGpxpg eLaPev auxpv eiq xa iSia . 

19:28 After this , Jesus Knew that All was now brought to Completion , 

Mexa xouxo o Ipaoug eiScog oxi rcavxa pSp xexeLeaxai , 
in Order to Complete The Scripture (Psalm 69:21) He said , “I Thirst 
iva xeLeuoGp p ypacjip , Leyei , Ai\|/co. 

19:29 Ajar full of sour-wine/vinegar was standing there ; 

aKeuog peaxov o^oug 8K8ixo : 

therefore they put a sponge full of vinegar on a hyssop-branch and held it to the mouth of Self. 
ouv ixepiGevxeg cmoyyov peaxov xou o^ouq uaaecmco npoapvsyKav xco axopaxi auxou . 
19:30 Therefore , when Jesus had received the vinegar , He said , “It is Complete , 

ouv oxe o Ipaoug eLa(3ev xo o^og euxev , TsxeLLeaxai, 
and Bowing His Head Offered-up His Breath . 

Kai K^ivaq xpv Kec|)aA.pv 7xap8ScoKev xo nveupa . 

19:31 Then since it was The Day of Preparation , the Jews did not want the bodies to remain on the cross 
ouv 87X81 pv TxapaaKeup , Oi IouSaioi pp xa acopaxa iva peivp era xou axaupou 

during the Sabbath , for that Sabbath was a Great Day , 
ev xco aaPPaxco , yap eiceivou xou aaPPaxou pv peyaLp p ppepa , 
and so they asked Pilate to have the legs of selves broken in order that they be removed . 

Kai ppcoxpaav xov niLaxov Kaxea- xa aKeLp auxcov -ycoaiv iva apGcoaiv . 

19:32 Therefore the soldiers came and broke the legs of the first one 

ouv oi axpaxieoxai pLGov Kai Kaxea^av xa aKeLp xou ixpcoxou pev 
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and then of the other one who had been crucified along with Self. But when they came 
kou too aXXov too aoaxaopcoOevxoq aoxco: Se ekGovxeq 

19:33 to Jesus , they saw that Self was already dead , and so they did not break the legs of Self , whereas 
87ir xov It|goov , eiSov coq aoxov r|Sr| xe0r|Koxa , oo Kaxsa^av xa GKekp aoxoo , aXX’ 

19:34 one of the soldiers pierced the side of Self with a spear , 

eu; xcov axpaxicoxcov evo^ev xr|v nksopav aoxoo koy£,p, 
and at once Blood and Water (7:38) Poured forth . 
kou 8o0oq aipa icai oScop s^r|A,0ev . 

19:35 And The One who Saw has Given-Witness , and The Witness of Self Is True 

kcu o ecopaKcoq pepapxoppKev , kou p papxopia aoxoo sgxiv akpOivp, 
and That One Knows that He tells The Truth , in Order that Thyselves may also ust . 

Kai SKeivoq oiSsv oxv keyei akpOp , iva opeic; Kai Kiaxsoarixe. 

19:36 For these events came to be in Order that The Scripture (Psalms 34:20) be Fulfilled , 
yap xaoxa syevexo iva p ypa<(>r| rrkppcoOp , 

‘Not one bone of Self shall be broken 
oo Ogxoov aoxoo aovxpiPpoexai. 

19:37 And in turn another Scripture (Zech 12:10) says , 

Kai Ttakiv exepa ypacpi'i keyei, 

‘They will look at The One whom they have stabbed 
Oi|/ovxai eic; ov 8^8Kevxpaav. 

19:38 Then after these events , Joseph of Arimathea , who was a Secret student of Jesus 
5e Mexa xaoxa Icoapc|) aico ApipaOaiaq arv KSKpoppevoq paOpxpq xoo Ipaoo 
because of his fear of the Jews , asked Pilate to let him take away the body of Jesus ; 

5e Sia xov cjioPov xcov IooSaicov , ppcoxpaev xov ITikaxov iva app xo acopa xoo Ipaoo : 
and so Pilate gave him leave . Therefore he came and removed the body of Self . 

Kai o Thkaxoc; 87iexpe\|/ev . oov pkOev Kai ppev xo acopa aoxoo . 

19:39 Then Nicodemus , who had at first come to Self at Night , also came , 

Se NiKoSppoq , o xo Ttpcoxov ekOcov itpoc; aoxov vokxoc; , Kai pkOev , 
bearing a mixture of myrrh and aloes that weighed hundred pounds . 

(Jiepcov piypa apopvpc; Kai akopc; coq 8Kaxov kixpaq. 

19:40 Therefore they took the body of Jesus and wrapped self with the aromatics in linen cloths , 
oov ekaPov xo aeopa xoo Ipaoo Kai sSpaav aoxo pexa xcov apcopaxcov oGovioig , 
just as it is the custom for burial belonging to the Jews . 
icaGcoq eaxiv eGoc; evxa(|)ia^eiv xoiq IooSaioiq . 

19:41 Then there was a Garden in the place where Self was crucified , 

Se pv Kpnoc; ev xco xonco orcoo eaxaopcoGp , 
and in The Garden there was a new tomb in which no one had yet been laid ; 

Kai sv xco KpTico pv Kaivov pvppsiov sv co ooSeu; ooSe7UD xeOeipevoq : 

19:42 Therefore since it was The Day of Preparation of the Jews and since the tomb was nearby , 
oov Sia pv xpv TxapaaKeopv xcov IooSaicov oxi xo pvppeiov eyyoq , 

There , Jesus was laid . 
sksi xov Ip goo v eGpicav . 

20:1 Then in the first day of the Sabbath-week Maria the Magdalene came to the tomb early 
Se Tp pia xcov aaPPaxcov Mapia p MaySakpvp epxsxai eiq xo pvppeiov irpcoi 
while it was still dark and saw that the stone had been lifted from the tomb . 
ooapc; 8xi GKOTuac; Kai pkeTiei xov A,i0ov pppsvov sk xoo pvppeioi. 

20:2 Therefore she ran and went to Simon Peter and to the other student who was Dear to Jesus 
oov xpexei Kai epyexautpoq Xipcova flexpov Kai 7tpoc; xov aXXov paOpxpv ov ecjnkei o Ipoooq 


63 


and she said to selves ; “They have taken the Lord out of the tomb 
kou ^sysi aoxoiq, Hpav xov Kopiov sk too pvqpeioo 

and we do not know where they have laid Self 
kou ook oiSapev rcoo 80r)Kav aoxov. 

20:3 Therefore Peter and the other student set out and went to the tomb . 

oov o nexpoq kou o aA^oq paOqxqq EiqqAOev Kai qpxovxo siq xo pvqpeiov . 

20:4 Then the two were running together , 

8s oi 8oo expexov opoo, 

and the other student quickly outran Peter and he came to the tomb first, 
kou o aAAoq paOqxqq xaxiov npoeSpapev too ITexpoo Kai qAOev eiq xo pvqpeiov Txpcoxoq , 
20:5 and he bent down to see the linen wrappings lying there , however , he did not go in . 

kou rtapaKo\|/aq PA-sttsi xa oOovva Keipeva , pevxoi oo eiaqABev . 

20:6 Then Simon Peter also arrived following after self and he went into the tomb , 

oov Iipcov nexpoq kou epxexai aKoAooOcov aoxco kou eiaqAOev eiq xo pvqpeiov , 
and saw the linen wrappings lying there , 
kcu Oecopsi xa oOovia Keipeva, 

20:7 and the towel, which was on the head of Self , was not lying with the linen wrappings 
Kai xo aooSapiov , o qv era xqq KecjiaAqq aoxoo , oo Ksvpevov pexa xcov oOovicov 

but was wrapped up apart in a one place . 
aAAa evxexoAiypevov si? £t? xo7tov . 

20:8 Therefore at that time the other student who arrived first at the tomb 

oov xox8 o aAAoq paOqxqq o eAOcov Txpcoxoq eiq xo pvqpeiov 
also went in and he Saw/Knew and 1 ; 

Kai eurqAOev Kai eiSev Kai emaxsoaev : 

20:9 for they had not yet Realized/Acknowledged The Scripture that, Self must Rise-up from the dead . 

yap ooSenco qSeiaav xqv ypacjiqv oxi aoxov Sei avaaxqvai sk veKpcov . 

20:10 Then the students departed again to their own place . 

oov oi paOqxai a7xqA0ov 7 xaA. 1 v 7ipoq aoxooq . 

20:11 But Maria stood outside the tomb weeping . 

Se Mapia eiaxqKei ;xpoq e^co too pvqpei© KA,aiooaa . 

Then as she wept, she leaned over into the tomb 
oov coq sK^aiev , 7xapeKoi|/ev eiq xo pvqpeiov 
20:12 and she Beheld two Angels in White sitting , one at the head and one at the feet 
Kai Oecopei 5oo ayysiAooq sv AeoKoiq KaOe^opevooq, eva 7tpoq xq K8(|)aA,q icai eva Tipoq xoiq 7ioaiv, 

where the body of Jesus had been lying . 

07X00 XO CTCOpa TOO IqaOO 8 K 8 ITO . 

20:13 And They said to Self , “Woman, why does Thou weep ?” She replied to Selves that, 

Kai 8K8ivoi ^syooaiv aoxq , Tovai, xi K^aieiq ; ^syei aoxoiq oxi 
“They have taken The Lord of Myself , and I do not know where they have laid Self 
Hpav xov Kopiov poo , Kai ook oiSa 7 x 00 eOqKav aoxov. 

20:14 Having said this , she turned in the opposite direction and Beheld Jesus standing there 
si7xoooa xaoxa 8axpac|)q eiq xa otxigco Kai Oecopei xov Iqaoov eaxcoxa 
and she did not Realize/See/Know that it is Jesus . 

Kai ook q8si oxi saxiv Iqoooq. 

20:15 Jesus said to Self , “Woman , why does Thou weep ? For whom does Thou search ?” 

Iqaooq A,eyei aoxq , Tovai, xi K^aieiq ; xiva i^qxeiq; 

But That One opining that He is the gardener , said to Self , 
eKeivq SoKooaa oxi eaxiv o Kq7xoopoq ^syei aoxco , 

“Lord , if thou has taken away Self , tell me where Self has been laid , and I will remove Self 
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Kupis , ei ao s(3aaxaaac; aoxov , suvs pov 7100 aoxov sOr|Kac; , icayco apco aoxov . 
20:16 Jesus Spoke to Self , “Mariam ! ” 

Irjaooq ^syev aoxr| , Mapvap . 

That One Turned and said to Self in Hebrew, ‘Rabbouni! ’ (which means Teacher [Giver of Beauty]). 

8ksivt] CTxpa(j)sraa ^eyev aoxco Eppavaxv, PaPPoovv ( o A.eysxav Ai8aaKaA,er). 

20:17 Jesus said to Self , “Do not touch Myself , for I have not yet Ascended to The Father . 

IriCTOuq A,sysv auxr| , Mrj anroo poo , yap ootvco avaPePr|Ka jvpoc; xov rcaxspa : 

But go to The Brothers of Myself and say to Selves , ‘I Am Ascending 
8s jxopeooo 7tpoq xooc; aSs^oug poo Kav eiTts aoxou; , AvaPavvco 
to The Father of Myself and Father of Thyselves and God of Myself and God of Thyselves’.” 
7ipoq xov mxspa poo Kai Ttaxspa opcov Kav Oeov poo Kav Osov opcov . 

20:18 Mariam the Magdalene went to announce to the students that 

Mapvap r| MaySaiM|vr| epxsxav ayyeJAooaa xovc; pa0r|xavc; oxv 
“I have Beheld The Lord”, and He Spoke These Words to Self . 

EcopaKa xov icopiov , icav sircsv xaoxa aoxr| . 

20:19 Therefore , that being the evening of the first day of the Sabbath-week 

oov SK8ivr| Ooariq xr| o\|/vac; xr| pia ppepa aaPPaxcov 
and the doors had been shut where the students were through their fear of the Jews , 

Kai xcov Oopeov KeK^svapsvcov onoo oi paOpxav paav Sia xov (j)oPov xcov IooSavcov , 

Jesus came and stood in The Middle and Said to Selves ; “Peace to Thyselves 
o Ipaooq rj^Oev Kav saxrj eu; xo peaov icav ^sysv aoxovc; , Evpr|vr| opvv 
20:20 And having said this , He showed His hands and His side to Selves . 

Kav SV7VCOV xooxo sSsv^sv xaq X 8l P a ? Kai xr l v rc^eopav aoxovc; . 

Therefore the students were Rejoicing upon Seeing/Knowing The Lord . 
oov ov pa0r|xav exappaav vSovxsg xov Kopvov. 

20:21 Then in turn Jesus Said to Selves ; “Peace to Thyselves ; 

oov nakiv o Ipcooc; euvsv aoxovc;, Evppvri opvv : 

Just as The Father has Sent Me , so also do I Send Thyselves 
KaOcoq o Ttaxpp aneaxaUcsv ps , Kayco Ttepjtco opac; . 

20:22 And having said this , He Blew-upoi and Said to Selves ; 

Kav SV7VCOV xooxo svec|)oarjaev Kav A,eyev aoxovq , 

“ Receive The Holy Breath . 

AaPexe ayvov wveopa : 

20:23 If Thou Set-free/Let-go/Forgive/Dissolve the failures to Hit The Mark of Anyone 
av ai|)r|xs xac; apapxvag xvvcov 

then they are Discharged for Selves ; 
ac|)scovxav aoxovc;, 

if Thou Prevails-over/Masters-over the failures to Hit The Mark of Anyone , 
av Kpaxpxs xvvcov 

then they have been Conquered for Selves 
KSKpaxr|vxav 

20:24 But Thomas , One of The Twelve , who was called Twin , 

8s Ocopag svg 8K xcov ScoSsKa , o ^syopevoc; AvSopoc;, 
was not with Selves when Jesus came . 
r|v ook pex’ aoxcov oxs Ipaooq p^Oev . 

20:25 Therefore the other students were saying to Self ; “We have Beheld The Lord , 
oov ov a?Aov paOprav sA.eyov aoxco , EoopaKapsv xov Kopvov , 
then he said to Selves , “Unless I see the mark of the nails in the hands of Self and thrust my 
8e o 8V7I8V aoxovc;, Eav pr| vSco xov xowov xcov r^cov sv xavg x 8 pc> x v aoxoo icav Pa^co poo 
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finger in the mark of the nails and my thrust my hand in the side of Self , 
xov daKxoZov eiq xov xrmov xcov pZcov Kai PaZco poo xr|v xeipa en; xr)v TtZeopav aoxoo , 

I will not ust . 
or) |UT| 711(7X80(5 CO . 

And after eight days the students of Self were again inside and Thomas was with Selves . 

Kou pe0’ okxco r||iepac; or pa9r|xai aoxoo paav 7taZiv eaco Kai ©copaq pex aoxcov . 
Although the doors had been shut Jesus came and stood in The Middle and said ; 
xcov Oopcov KeKAsiapsvcov o Ipaooc; spxsxai Kai eaxr| en; xo peaov Kai eirtsv , 

“Peace to Thyselves 
Eipr|vr| opiv. 

Then He Said to Thomas , “Bring the finger of Thyself here and See the hands of Myself 
srxa Zeyei xeo ©copa , Oepe xov daKxoZov aoo code Kai ids xaq xsipaq poo 
and bring the hand of Thyself and put it in the side of Myself , 

Kai cpepe xpv x ei P a aoo Kai PaZe siq xr|v nZeopav poo , 

And do not become distrustful but Be 
Kai pr| yivoo ajuoxoq aZZa maxoq. 

Thomas replied and said to Self ; “The Lord of Myself and The God of Myself !” 

©copaq aiieKpiOri Kai eirtev aoxco , O Kopioq poo Kai o Geoc; poo . 

Jesus said to Self ; “Because Thou have Beheld Me Thou has fruste ? 
o Irjaooq Zeyei aoxco , Oxi ecopaKaq pe JisiiioxeoKaq ; 

Blessed are Those who have not Beheld and have Trusted 
paKapioi oi pr| idovxeq Kai maxeoaavxet;. 

Thus on the one hand , Jesus also did Many Other Signs in the presence of the students of Self , 
oov pev o Ir|aoo<; icai enoiriaev IToZZa aZZa appeia evamiov xcov pa0r|xcov aoxoo , 
which are not written in this book ; whereas on the other hand , These Signs 
a eaxiv ook yeypappeva ev xooxco xco PipZico : ds xaoxa 

have been written in Order that Thou Trust that Jesus Is The Anoi iter , The Son of The God , 
yeypa7ixai iva maxeorjxs oxi Ir|aooc; eaxiv o Xpiaxoq o oioq xoo 0eoo , 

and in Order that Thou may Possess Life in The Name of Self . 

Kai rva itiaxeoovxeq exfixe £,a>r|v ev xco ovopaxi aoxoo . 

21:1 After these events Jesus Revealed Himself again to the students 

Mexa xaoxa o Ir|oooq e^avepcoaev eaoxov naZiv xoiq pa9r|xaic; 
by The Sea of Tiberias . Thus He was Revealed in this way . 

87U xpq OaZaaar|(; xpq TiPepiadoc;: de ecjiavepcoaev ooxcoq . 

21:2 Simon Peter and Thomas who is called Twin and Nathanael who is from Cana of the Galileans 
Xipcov ITexpoq Kai ©copaq o Zeyopevoc; Aidopoq Kai NaOavapZ o arto Kava xpc; TaZiZaiaq 
and the sons of Zebedee and two others of the students of Self were gathered together . 

Kai oi xoo ZePedaioo Kai doo aZZoi £K xcov paOpxcov aoxoo paav opoo 
21:3 Simon Peter said to Selves , “1 am going to fish They said to Self, “We will also go with Thee 
Eipcov ITexpoc; Zeyei aoxoiq , Yiiayco aZieoeiv . Zeyooaiv aoxco , ripen; Kai EpxopeGa aov aoi . 
They went-out and embarked into a boat, and on that night they caught nothing . 
e^pZOov Kai evePpaav eicg xo xcZoiov , Kai ev eKeivrj xr| vokxi 87uaaav oodev . 

21:4 But when it was already becoming daybreak , Jesus stood on the beach , 

de r|dr| yevopevpq 7ipcoia<; Ir|aooq eaxr| eu; xov aiyiaZov , 

however the students did not know/see/realize that it is Jesus . 
pevxoi oi paOpxai oo pdeiaav oxi eaxiv Ipaooc;. 

21:5 Then Jesus said to Selves , “Children have Thou not any fish to eat ?” They replied to Self , “No.” 
oov o Irjaooq Zeyei aoxoiq , flaidia exsxe prj xi rtpoaijiayiov , arteKpiOrjaav aoxco , Oo . 
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21:6 Then He said to Selves , “ Cast the net on The Right Part of the boat, and they will be found 
5e o surev aoxoiq , Bakexe xo Sikxoov siq xa Se^ia peppxoo TtAoioo , Kai eoppoexe . 
Therefore it was so cast, and they were no longer able to haul-in self due to the plentitude of fish . 
oov ePaAov , kou ouksxi laxoov eiacoaai aoxo ano xoo TiWpGooc; xcov ixGocov . 

21:7 Therefore that student with whom Jesus was Well-Content said to Peter, “It is The Lord !” 

oov eiceivoq o paGpxpq ov o Ipaooq pyana J^sysi xco flexpco , eaxiv O icopioq . 
Therefore , upon Simon Peter hearing that it is The Lord , 
oov Zipcov flexpoc; aKooaaq oxi eaxiv o icopioq 
he threw on some kind of cover , for he was naked , and then he threw himself into the sea , 
xov enevSoxpv Sie^coaaxo , yap pv yopvoq , Kai ePakev eaoxov eiq xpv Oakaaaav , 
21:8 while the other students arrived in the boat, trailing-along the net of fish , 

Ss oi aAAoi paOpxai pkGov xco 7oAoiapico , aopovxsq xo Sikxoov xcov ixGocov , 
for they were not far from the land , since they were about two hundred yards from the land . 
yap paav oo paKpav ano xpq ypq , aLLa coc; SiaKoaicov 7tpx©v ano 

21:9 Therefore as they disembarked upon the land 

oov ooq arcePpaav eiq xpv ypv 
there they saw a charcoal fire and with fish on it and bread . 

Keipevpv pkeTtooaiv avGpaKiav Kai o\|/apiov eniKeipevov Kai apxov . 

21:10 Jesus said to Selves ; “Bring some of the fish which Thou have now caught 

o Ipaooq ^eyei aoxoiq , EveyKaxe ano xcov oi|/apicov cov vov emaaaxe . 

21:11 Therefore Simon Peter went aboard and hauled the net into the land full 

oov Iipcov Ilexpoq avePp Kai ei^Koaev xo Sikxoov eiq xpv ypv peaxov 
of 153 large fish ; and yet, not being so many that the net would be tom . 

SKaxov irevxpKovxa xpicov peya^cov ixGocov : Kai ook ovxcov xogooxcov xo Sikxoov eaxiaGp . 
21:12 Jesus said to Selves ; “Come here to have breakfast 

o Ipaooq ^sysi aoxoiq , Aeoxe apiaxpaaxe . 

But none of the students would dare to enquire Self , “Who are Thou ?” 

Se ooSeiq xcov paOpxcov exokpa e£,exaaai aoxov , xiq ei So ; 
because they Knew!Realized It Is The Lord . 
oxi eiSixeq eaxiv o Kopioq. 

21:13 Jesus came and took the bread and gave it to Selves , and in the same way with the fish . 

Ipaooq epxexai Kai AapPavei xov apxov icai SiScoaiv aoxoiq , Kai opoiooq xo oi|/apiov . 

21:14 This was already The Third Time that Jesus was Revealed to the students 

xooxo pSp xpixov Ipaooq eijiavepcoGp xoiq paGpxaiq 

after He was Raised from the dead . 
eyspOeiq 8K veKpcov. 

21:15 Therefore , when Selves had finished breakfast, Jesus said to Simon Peter ; 

oov Oxe ppiaxpaav o Ipaooq ^syei xco Iipcovi TIsxpco , 

“Simon son of John , does Thou Value Me more than These ?” 

Xipcov Icoavvoo , ayanaq pe rc^sov xooxcov ; 

He replied to Self , “Yes Lord ; Thou Knows that I Love Thee 
keyei aoxco , Nai Kopie , ao oiSaq oxi (jnkco ae . 

Jesus replied to Self, “ Tend/Nurture the lambs of Myself 
keyei aoxco, Books xa apvia poo. 

21:16 then in turn He said to Self a second time , “Simon son of John , does Thou Value Me ?” 

TcaA.iv Aeysi aoxco Seoxspov , Xipcov Icoavvoo, ayanaq pe; 
and again he replied to Self , “Yes , Lord ; Thou Knows that I Love Thee 
Xeyei aoxco, Nai Kopie, ao oiSaq oxi cpiX-co ae. 

Jesus replied to Self, “Shepherd the sheep of Myself 
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^sysv aox© , Tloipavs xa npoPaxa poo . 

21:17 Then He asked Self The Third Time , “Simon son of John , does Thou Love Me ?” 

A-eysv aox© xo xpixov , 2hp©v Icoavvoo, ((hA-eic; pa; 

Peter was hurt that He had asked self the third time “Does Thou Love Me ?” and he replied to Self , 
o IJsxpoc; EiAo7ip9p oxi suisv aox© xo xpixov OiAek; ps ; kcu ^syer aox©, 

“Lord , Thou Knows/Sees Everything ! Thou Recognizes that I Love Thee !” 

Kopie, go oiSac; mvxa , cto yivcocncsic; oxi ((ham as . 

Jesus replied to Self ; “ Tend/Nurture the sheep of Myself . 
o Ipaooc; ^sysi aox© , Bogke xa 7ipo(3axa poo . 

21:18 Truly , Truly, I Say to Thee , 

appv appv A,sy© ctoi , 
when Thou were younger, 
oxs pc; vefflxspoq, 

Thou fastened Thine own belt and traveled wherever Thou wished . 

8^(ov- CTsaoxov -vosc; Kai TtEpuiaxsu; onoo p9eA,eq : 

But when Thou grows old , 

Ss oxav yppaapq, 

Thou will stretch out Thine hands , and another will gird Thee 
ctoo skxeveic; xaq x si P a ^ > Kai olKLoc, £,©ctei cte 
and take Thee where Thou does not wish 
Kai oictei onoo oo 9s^£iq . 

21:19 Thus , He said this by way of Signifying the kind of death Self would Glorify The God . 

Se Euisv xooxo crppaivMv jtoim 9avaxffl So^aasi xov 9sov. 

And having said this He said to Self , “ Follow Myself 
Kai EiTXMV xooxo AsyEi aox© , Ako^oo9ei poi. 

21:29 Peter Turned-around to See The Student with whom Jesus was Well-Content Following ; 
o ITsxpoc; E7tiCTxpa(|)£iq (3 A,sti£i xov pa9pxpv ov o Ipaooc; pyam aKoiAoo9oovxa , 

The One who also reclined upon The Breast of Self at the supper and had asked Self ; 
oc; icai avsKECTEV sin xo axp9oc; aoxoo ev xm Seitcv© icai eitiev aoxoo , 

“Lord , who is it who is going to betray Thee ?” 

Kopis , xic; ectxiv o TiapaSiSooc; cte ; 

21:21 Therefore upon Peter seeing Self, he asked Jesus ; “Lord , what then about This One ?” 

oov o ITsxpoc; iSmv Asysi xm Ipcroo , Kopis , xi Se ooxoc; ; 

21:22 Jesus replied to Self ; “If I wish that Self remains until I come , how does this relate to Thee ? 
o Ipcrooc; A,sy£i aox© , Eav 9sA,© aoxov psvsiv scoq spxopai, xi Tipoc; cte ; 

Thou Must Follow Myself !” 
cto aKoA.oo9£i poi. 

21:23 Therefore This Logos went-out among the brothers that, That Student would not die . 

oov ooxoc; o J^oyoc; e£,p/MJev sic; xooc; a^sXcjmoc; oxi ekeivoc; o pa9pxp<; ook a7io9vpK£i: 
although Jesus did not say to Self that Self would not die , but that, 

Ss o IpCTOoq ook Euisv aox© oxi ook a7to9vpCTK£i a/JT , 

“If I wish that Self remains until I come , how does this relate to Thee ?” 

Eav 9 e^© aoxov psvsiv £©c; spxopai, xi npoc; cte ; 

21:24 This is the student who is Bearing - Witness about these events and the one who has written them , 
Ooxoc; ectxiv o pa9pxp<; o papxoprov rtspi xooxrov Kai o ypa\|/aq xaoxa, 
and we Know that The Witness of Self is True . 

Kai oiSapsv oxi p papxopia aoxoo ectxiv aiAp9pc; . 

21:25 There are also many other signs which Jesus did ; but if every single one was written down , 
Ectxiv Kai noTTa aAAa a o Ipaooc; snoipaEV , Se sav axiva Ka9’ ev ypai|)pxai , 
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I suppose that The Self Kosmos could not contain the books that would be written . 
ovpai xov aoxov Koapov ooS’ xropp^cu xa PiP?aa ypac|)opeva . 

12 Nov 2018 
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